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Claude Coworkとエージェント活用マニュアル

金京鎮

『Claude Coworkとエージェント活用マニュアル』は金京鎮がAI書房で公開するオンライン書籍で

す。ファイル管理、財務分析、マーケティング、リサーチ、IT開発など各業務領域でのAIエージェ

ント活用法を実践的に解説します。
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第7章 ITプロジェクトおよびソフトウェア開発

第8章 高度なシステムおよびツール連携の自動化

おわりに
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序文

全章を見る

次の章 →

月曜日の朝、9時17分。あなたのコンピュータのダウンロードフォルダには、先週の出張で溜まっ

た領収書の写真34枚、取引先から受け取った見積書PDF5件、半ばで止まった報告書の草案が混在

しています。これらのファイルを分類し、領収書をエクセルに整理し、報告書を完成させる必要が

あります。チーム長は午後2時までに結果を報告してほしいと言っています。時計を見ます。あと4

時間です。

この状況であなたがClaudeにすべきことは、チャット欄に質問を投げかけることではありません。

フォルダを開き、やるべきことを伝えることです。

「ダウンロードフォルダにある領収書の写真を日付順に整理し、業者名と金額を抽出してエクセル

ファイルを作成してください。見積書PDF5件は『取引先名_見積書_日付』という形式でファイル

名を変更し、別フォルダに移動してください。」Claudeが計画を立て、ファイルを読み込み、分類

し、名前を変更し、エクセルを作成します。その間、あなたは報告書の草案を推敲します。午後1時

30分、2つの作業がともに完了します。

これがClaude Cowork（Claude Cowork）です。2026年1月、Anthropicが発表したデスクトップ

AIエージェント（AIが人間の指示を受け、自ら判断して実行する自動化プログラム）です。チャッ

トインターフェースで一つずつ回答を受け取る方式とは異なります。Coworkはあなたのコンピュー

タフォルダにアクセスし、ファイルを読み書きし、新規作成し、外部サービスと連携して複数の段

階の作業を自ら処理します。

本書の核心となる哲学を一言で要約すれば、こうなります。「対話ではなく、委任です。」何をす

べきかを具体的に定義すれば、どのように行うかはClaudeが自ら決定し実行します。

しかし、この本がプログラマーやIT専門家向けというわけではありません。本書の第一の読者は、

文書作成やメール送信といった基本的なPCスキルを備えたビジネスパーソン、自営業者、フリーラ

ンス、公務員、大学生です。AIツールを一度も使ったことがなくても問題ありません。インストー

ル方法から丁寧に解説いたします。

本書では八つの業務領域を取り扱います。ファイル整理のような基礎作業から始まり、Excelデータ

分析、マーケティングコンテンツの生成、ウェブリサーチ、メールとカレンダーの管理、人事・法

務文書のレビュー、ソフトウェア開発の補助、そして複数のツールを連携させた自動化ワークフロー

の構築まで、段階的に進んでいきます。各章は最も簡単な作業一つから始め、条件を変更し、実際

の業務シナリオで複数の機能を組み合わせるという構成になっています。

すべての実習例には、コピーしてすぐに貼り付けられるプロンプト（指示文）を収録しています。

「こんな感じで試してみてください」といった曖昧な案内ではなく、完成した文面をそのまま入力

するだけで結果が得られるように設計されています。うまくいくプロンプトとそうでないプロンプ

トを並べて比較することもあります。違いを直接確認することで、効果的な指示を出す感覚がすぐ
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に身につきます。

一つ、あらかじめお伝えしておきたいことがあります。コワークは2026年現在、急速に進化を続け

ています。1月にmacOS向け研究プレビューとして開始して以来、プラグインやコネクタが追加さ

れ、Windowsサポートが実現し、ExcelやPowerPoint内で直接動作する機能まで登場しました。本

書に掲載されている画面やメニューの位置が、実際にご覧になるものと異なる場合があります。そ

の際はAnthropic公式ドキュメント（support.claude.com）をご確認ください。本書は特定のバー

ジョンのスクリーンショット集ではなく、コワークを使う思考法と委任の技術を教える本です。バー

ジョンが変わっても、その基本原理は変わりません。

いよいよ始めましょう。第1章でClaude Coworkをインストールし、フォルダを1つ作成し、最初の

作業を指示するまでに要する時間は約10分です。10分後、あなたは初めてAIエージェントに仕事を

任せる経験を得ることになります。その経験が、火曜日の午後を根本から変えることになります。

著者 金京鎮

全章を見る

次の章 →

弁護士 · 元国会議員 · AI政策研究者

kimkj.com

© 2026 金京鎮. All rights reserved.

#金京鎮 #AI書房 #ClaudeCowork #AIエージェント #業務自動化 #データ分析 #マーケティング

#IT開発
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第1章 ファイルおよびデスクトップ環境管理

← 前の章

全章を見る

次の章 →

ソウル瑞草洞のある法律事務所。午後三時、弁護士一人がモニターの前で額を押さえています。明

日の朝までに裁判所に提出すべき準備書面の添付資料を探しているのですが、デスクトップに並ん

だアイコンが387個もあります。「契約書最終.pdf」「契約書最終_本当.pdf」「契約書最終_修正

_0307.pdf」が並んでおり、どれが最終バージョンかを確認するには、すべてを開いてみるしかあ

りません。ダウンロードフォルダはさらに増えています。3年分のメール添付ファイル、カカオトー

クで受け取った写真、裁判所の電子訴訟システムからダウンロードした決定書、出張領収書のスキャ

ン本がごちゃ混ぜになっています。整理するにはファイルを一つずつ開いて内容を確認する必要が

あり、その作業自体が半日かかります。そのため整理はいつも明日に先送りされ、明日は来週にな

り、来週は来四半期になります。

この光景は法律事務所だけの話ではありません。会計士の月末帳簿フォルダ、ショッピングモール

運営者の商品写真フォルダ、大学院生の論文資料フォルダ、自営業の税金書類フォルダが、それぞ

れ異なる方法で同じ混乱に陥っています。デジタルファイルは紙と異なり物理的なスペースを占有

しないため、整理しなくてもすぐに不便を感じることはありません。紙の書類が膝の高さまで積み

上がれば、本能として片付けたくなりますが、ハードディスクやクラウドは人間の怠惰を際限なく

許容します。その代償は、いざ重要な文書が必要な瞬間に見つからず、浪費される慢性的な時間の

無駄です。

2026年1月、Anthropicが発表した「Claude Cowork」は、この問題に正面から取り組むものです。

Claude Coworkは、Claude Desktopアプリに搭載されたデスクトップエージェント（AIが人の指示

を受けて自ら判断し実行する自動化プログラム）です。従来のAIチャットとの違いは明白です。チャ

ットはユーザーが質問し、AIが答える対話ですが、Claude Coworkはユーザーが結果を定義し、AI

が実行する委任です。フォルダを指定し、望む状態を伝え、席を離れればよいのです。戻ったとき

には作業は完了しています。

本章では、コワークのファイル管理機能4つについて解説します。フォルダの自動整理、ファイル名

の一括変更、複数ドキュメントからの情報抽出と統合、そして画像分析によるデータ自動生成です。

各節は「基本操作の練習→応用例→実践活用」の順序で進めます。本章を終える頃には、あなたの

デスクトップは空になり、ダウンロードフォルダには論理的なサブフォルダのみが残っているはず

です。

1 複雑なフォルダおよびデスクトップファイルの自動整理

なぜ必要なのか

コンピュータのデスクトップとダウンロードフォルダは、玄関前の宅配便保管所のようなものです。

最初は一時保管場所ですが、数日が経つと永久置き場になってしまいます。スクリーンショット、
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契約書の草案、会議の議事録、画像のデザイン案、圧縮ファイル、メッセージアプリで受け取った

ファイルが混在すると、問題は単なる美観ではありません。同じ文書を3回保存したり、最新バージョ

ンを見つけられなかったり、削除してはいけないファイルを消したり、すでにクラウドにあるファ

イルを再度ダウンロードしたりする事態が繰り返されます。ファイル整理は、片付けの趣味ではな

く、検索コストとミスのコストを減らす業務インフラなのです。

コワークのファイル整理が他と異なる点

従来からファイルを整理する方法は存在しました。Windows のファイルエクスプローラーでは拡張

子ごとに並べ替えることができ、macOS の Finder ではスマートフォルダ（条件に合致するファイ

ルを自動的に集める仮想フォルダ）を作成することも可能です。しかし、これらは「表示方法」を

整えるだけで、ファイルを実際に移動させるわけではありません。スマートフォルダで見やすく整

理されたように思えても、ファイルは依然としてダウンロードフォルダに積み重なり、バックアッ

プや同期が混乱を招きます。

コワークは異なります。ファイルの拡張子だけでなく、その内容を直接読み取ります。PDF 内に何

が記載されているか、画像に何が写っているかを分析します。そのため、同じ PDF ファイルでも、

契約書は「法文書」フォルダへ、領収書は「財務」フォルダへ、論文は「研究資料」フォルダへと

分類されます。ファイルを実際にサブフォルダへ移動させ、ファイル名まで変更し、重複ファイル

も特定します。

セキュリティの心配は不要です。コワークは、ユーザーのコンピュータ内に設置された隔離された

仮想マシン（VM）環境で動作します。ファイルが外部サーバーへ送信されることはありません。ま

た、ユーザーが明示的に権限を付与したフォルダ内でのみ作業を行います。指定されていないフォ

ルダはコワークが閲覧できません。ファイル削除のように元に戻しにくい操作については、必ずユー

ザーの許可を求めます。

サンドボックスとは？コワークの動作方式を理解するには、サンドボックスの概念を知る必要があ

ります。サンドボックスとは、子供たちが砂遊びをするための柵の中の砂場のようなものです。柵

の中では自由に遊ぶことができますが、

柵の外へは出ることができません。コワークは、ユーザーが指定したフォルダという柵の中だけで、

ファイルの読み取り、作成、移動を行うことができます。それ以外のシステムにはアクセスするこ

とも、表示することもできません。

基本操作：整理ダウンロードフォルダ

最も簡単な作業から始めましょう。ダウンロードフォルダに蓄積されたファイルを種類ごとに分類

することです。

① Claude Desktop アプリを実行します。上部に「Chat」「Cowork」「Code」の3つのタブが表

示されます。「Cowork」タブをクリックしてください。

② 下部のテキスト入力欄の隣に「Work in a Folder」というチェックボックスがあります。このチェ

ックボックスをクリックしてください。
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③ フォルダ選択ウィンドウが開きます。「ダウンロード（Downloads）」フォルダを選択してくだ

さい。権限許可のダイアログが表示されたら、Claude がこのフォルダのファイルを読み取り、編集

し、削除できるかどうかを尋ねます。「Allow」をクリックしてください。このフォルダを頻繁に使

用する予定であれば、「Always Allow」を選択しても構いません。

④ 入力欄に、以下のプロンプトをそのままコピーして貼り付けてください。

「このフォルダ内のファイルを種類ごとに整理してください。文書（PDF、Word）、画像（PNG、

JPEG）、スプレッドシート（Excel、CSV）、動画（MP4）、その他に分けてサブフォルダを作成

し、各ファイルを対応するフォルダへ移動させてください。

重複するファイルは削除せず、『要確認』という別のフォルダへ移動させてください。作業が完了

したら、どのファイルをどこへ移動したかを要約してください。」

⑤ Enterキーを押しても、Coworkは即座に作業を開始しません。まずフォルダをスキャンしてファ

イル一覧を確認し、実行計画（Plan）を策成します。右側のサイドバーには進行状況のプログレス

バーとタスクリストが表示されます。

⑥ 計画を確認した後、「Proceed」をクリックすると、Coworkが実行を開始します。ファイルの移

動やフォルダの作成プロセスをリアルタイムで確認できます。Claudeが重複ファイルを検出すると、

削除の可否を問うダイアログが表示されます。その際は「『要確認』フォルダへ移動」を選択して

ください。

⑦ 作業が完了すると、CoWork が要約を表示します。「文書 47 件、画像 89 件、スプレッドシー

ト 12 件、動画 8 件、その他 23 件を分類しました。重複ファイル 15 件を『レビュー必要』フォ

ルダへ移動しました」といった結果を確認できます。

実際のテスト事例では、186 件の混在したファイルを約 1 分 30 秒から 2 分の間に整理しました。

あるユーザーはダウンロードフォルダに保存された 2,200 件に及ぶファイルを CoWork に任せた

ところ、約 20 分で 11 の主要フォルダとサブフォルダの構造に整理し、67 件以上のファイル名を

内容に合わせて変更し、2GB に及ぶ古いインストールファイルを削除候補として分離しました。

応用例：日付と内容を組み合わせた分類

種類別分類だけでは不十分な場合があります。会計士なら月別、弁護士なら事件別、研究者ならプ

ロジェクト別にファイルを分けたいでしょう。プロンプトに条件を追加するだけです。

「このフォルダの PDF ファイルを中身を読んで分類してください。契約書は『法律文書』フォルダ

へ、領収書と請求書は『財務』フォルダへ、論文や報告書は『研究資料』フォルダへ移動してくだ

さい。各フォルダ内には年次別のサブフォルダを作成してください。ファイル内に日付情報がある

場合はその日付を基準に、ない場合はファイル作成日を基準にしてください。」

コワークはPDFを開いて内容を分析します。契約書に記載された契約日、領収書に押された決済日、

論文に記載された発行日を把握し、適切な位置に配置します。人が行うとファイル1つあたり30秒

から1分かかる作業です。ファイルが200個あれば最低でも2時間かかります。
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実践活用：フォルダ別ガイドと予約タスク

コワークには「フォルダ別固有ガイド（Folder Instructions）」という機能があります。特定のフォ

ルダを選択した際に常に適用されるルールを事前に保存しておく機能です。設定メニューの「

Cowork」項目から設定します。

例えば「顧客報告書」フォルダに以下のようなガイドを保存します。「このフォルダに新しいファ

イルが追加されたら、ファイル名を『顧客社名_報告書種類_日付』の形式に変更してください。報

告書の冒頭に要約がない場合は、1ページ目の内容を基に3行の要約を別テキストファイルとして作

成してください。」このガイドは、該当フォルダで作業するたびに自動的に適用されます。

ただし、この機能は2026年3月現在、すべてのユーザーに均等に提供されているわけではありませ

ん。設定メニューに「Cowork」項目が表示されない場合もあります。Anthropicが段階的に展開し

ているためです。

ご心配なく、同じ効果を得る方法があります。作業フォルダ内に「CLAUDE.md」というテキストファ

イルを作成して置くだけです。コワークはフォルダを開く際、このファイルを最初に読み込み、そ

の中に記載された内容を作業の指針とします。

先ほどの例である「顧客報告書」フォルダであれば、その中にファイルを作成し、以下のように記

述します。

新しいファイルが到着したら、ファイル名を「顧客社名_報告書種類_日付」の形式に変更すること。

報告書の冒頭に要約がない場合は、初ページのコンテンツに基づいて要約を別途テキストファイル

として作成すること。

画面で設定した場合と同じ結果が得られます。むしろファイル方式の方がより柔軟です。各フォル

ダに異なる指示を記載でき、テキストファイルであるため、修正やバックアップが自由に行えます。

別のコンピュータにフォルダを移せば、指針も自動的に引き継がれます。実際にコワークを深く活

用しているユーザーの多くは、この方式を好んでいます。

予約機能（/schedule）を使用すれば、決まった周期で自動整理を実行できます。コワークの入力窓

に「/schedule」と入力すると、予約設定画面が開きます。

「毎週金曜日の午後5時にダウンロードフォルダを確認してください。新しく入ってきたファイルを

種類ごとに分類し、1週間以上経過したインストールファイル（.exe、.dmg）は「削除候補」フォ

ルダへ移動してください。」

ただし、予約タスクを実行するにはコンピュータが起動しており、Claude Desktopアプリが開かれ

ている必要があります。コンピュータがスリープモードに入ったり、アプリを閉じたりすると、予

約タスクは実行されません。

このような問題が発生した場合

(1) コワークタブが表示されない場合は、Claude Desktopアプリが最新バージョンか確認してくだ

さい。claude.com/downloadから最新バージョンをダウンロードしてインストールしてください。
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無料プランではコワークは利用できません。Pro（月額20ドル）以上の有料サブスクリプションが

必要です。

(2) フォルダへのアクセス権限エラーが発生する場合は、macOSではシステム環境設定 > プライバ

シーとセキュリティ > ファイルとフォルダで、Claudeアプリに権限が付与されているか確認してく

ださい。ダウンロードフォルダのようにシステムが保護するフォルダでは追加の権限が必要になる

場合があります。作業用フォルダをデスクトップやドキュメントフォルダ内に別途作成し、そこで

作業する方法もあります。

(3) 作業中にアプリが終了した場合、Claude Desktop アプリを閉じたり、コンピュータがスリープ

モードに入ったりすると、進行中の作業が中断されます。アプリを再度開いてコワークタブに戻る

と、以前のセッションの記録は残っていますが、

作業は最初からやり直す必要があります。大量のファイルを整理する際は、コンピュータのスリー

プ設定を「しない」にしておく方が安全です。

2 ファイルの一括名前変更

なぜ必要なのか

ファイル名はデジタル世界の住所です。「IMG_2847.jpg」「Document(1).pdf」「

KakaoTalk_20260303_093200123.jpg」のような名前は、保存した瞬間の状況をよく表してい

ます。焦り、無頓着さ、面倒くささが一文字に込められています。しかし、時間が経つとこれらの

名前は何も語りません。ファイルを開くまで、その中に何が入っているのか知る方法はありません。

数十個ではなく数百個のファイルがこのような状態であれば、問題は単なる不便を超え、業務のボ

トルネックとなります。会計チームが四半期ごとに数百枚の請求書を処理する際、税理士が顧客ご

との税務書類を管理する際、法律事務所が数年間にわたって蓄積された事件記録を統合する際、ファ

イル一つ一つを開いて名前を変更する作業は一日中かかります。

従来の一括名前変更ツールも存在しました。WindowsのPowerRenameは正規表現に基づいて複数

のファイルの名前を一度に変更でき、macOSのFinderは選択したファイルの名前にテキストを追加

または置換する機能を提供します。しかし、これらのツールはファイルの「外見」しか見ていませ

ん。ファイル内に何が記載されているかは読み取れません。「スキャン_001.pdf」というファイル

が、サムスン電子との秘密保持契約書であるという事実を、拡張子やファイル名だけでは知ること

はできません。

コワークの名前変更は何が違うのか

コワークはファイルの内容を読み取り、名前を付けます。PDF内のテキストを分析し、画像内の文

字をOCR（光学文字認識）で読み取り、動画ファイルのフレームまで抽出して、どのような内容の

動画かを把握します。そのため、「スキャン_001.pdf」は「20260115_サムスン電子_秘密保持

契約書.pdf」に、「IMG_9921.jpg」は「20260307_スターバックス_領収書.jpg」に変更されま

す。
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名前変更ルールを策定する際、多くの方が「どのようなパターンで書くか」から考え始めます。し

かし、実務では順序が逆です。まず「今後どのような状況でこのファイルを探すか」を決定する必

要があります。日付で探すのか、取引先名で探すのか、文書種類で探すのかによって、名前の構造

は異なります。ファイル名は検索シナリオの圧縮版でなければなりません。

良いファイル名は通常、5 つの情報を含みます。日付、出所（取引先や送信者）、内容分類（契約

書、領収書、議事録など）、固有識別子、バージョンまたはステータスです。「

2026-03-07_ABCCorp_MSA_Draft_v02.pdf」のように、アンダースコアやハイフンで区切り、

日付はソート可能な形式（年-月-日）で記述します。

[知っておいてください] ファイル名に使用してはならない文字 Windows、macOS、クラウドスト

レージでは、ファイル名に使用できない文字があります。スラッシュ(/)、バックスラッシュ(\)、

コロン(:)、アスタリスク(*)、疑問符(?)、二重引用符(")、角括弧(<>)、パイプ(¦)などです。

Cowork が自動的に名前を変更する際にはこれらの文字は避けられますが、直接ルールを定める際

にも覚えておくと便利です。

基本操作：領収書ファイル名の一括変更を体験する

確定申告の時期に、数十枚の領収書スキャンコピーがランダムな名前で保存されていると仮定しま

す。

① Cowork タブで、領収書が入っているフォルダを選択します。「Work in a Folder」チェックボッ

クスをクリックし、該当フォルダを指定します。

② 入力欄に以下のプロンプトを貼り付けます。「このフォルダ内のすべての領収書ファイルの内容

を読み取り、ファイル名を「年-月-日_店舗名_金額」の形式に改名してください。例えば「

2026-03-07_スターバックス_4500円.jpg」のような形式です。元のファイル名と改名後のファ

イル名を記録した「changelog.txt」ファイルも作成してください。」

③ コワークが各ファイルを開き、内容を分析します。領収書画像から OCR により日付、店舗名、

金額を抽出します。右側のサイドバーで進行状況を確認できます。

④ 作業が完了すると、フォルダ内のファイル名が一括で変更されます。同時に「changelog.txt」

ファイルが生成され、「Scan_001.jpg → 2026-03-07_スターバックス_4500円.jpg」のような

変更履歴が記録されます。

「changelog.txt」の作成を指示することは、実務において重要な習慣です。コワークが大量のファ

イルを処理する途中で中断したり、後で続きの作業を行う場合でも、この記録ファイルがあればど

こまで完了したかを即座に把握できます。

応用例：ビデオファイルの内容に基づく名前変更

コワークのマルチモーダル（テキスト、画像、動画など複数の形式のデータを同時に処理する方式）

分析機能は、動画ファイルにも適用されます。画面録画ファイルが「screen_recording_001.mp4」

から「screen_recording_015.mp4」まで並んでいる場合、コワークは動画のフレームを抽出し、

画面に表示されているウェブサイトやプログラムを分析します。
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「このフォルダの画面録画ファイルを分析し、動画の内容に基づいてファイル名を変更してくださ

い。動画に表示されているウェブサイトやプログラムの名前、主要な活動内容を名前に反映してく

ださい。形式は「日付_プログラム名_活動内容.mp4」としてください。」

コワークは動画内の画面を読み取り、「2026-03-05_Figma_ロゴデザイン案検討.mp4」や「

2026-03-06_Excel_月別売上分析.mp4」のようにファイル名を変更します。

実践活用：法律事務所の10年分の事件記録整理

実際の業務では、数百、数千のファイルを一度に処理しなければならない場合があります。法律事

務所で10年間にわたり一貫性なく管理されてきた事件記録を整理すると仮定します。

「このフォルダにあるすべての PDF と Word ファイルの内容を読み取ってください。各ファイルか

ら事件番号、依頼者名、文書タイプ（訴状、準備書面、判決書、意見書など）、作成日付を抽出し

てください。ファイル名を「事件番号_文書タイプ_作成日付」の形式に変更し、事件番号ごとのサ

ブフォルダを作成して該当フォルダへ移動させてください。事件番号の特定が難しいファイルは「

未分類」フォルダに移動させてください。全体の作業履歴を「整理報告書.txt」として作成してくだ

さい。」

ファイルが数千件ある場合、コワークは内部で複数のサブエージェントを同時に実行して並列処理

を行います。ファイルの束を分割し、複数のエージェントが同時に分析し、メインエージェントが

結果を集約します。進行状況はリアルタイムで表示され、途中で方向修正や追加指示を出すことも

可能です。

注意点として、領収書のインクが滲んで日付が判別できない場合や、外国企業との契約書で日付形

式が韓国と異なる場合は、機械が混乱を来すことがあります。コワークが数百件の名前を改名した

直後、人間は必ず全体目録を目で確認し、誤りがないか確認する必要があります。

技術は反復的なタイピングから私たちを救いましたが、最終的な記録の正確性を担保する責任は画

面前の人間に残されています。changelog.txt ファイルがあれば、この検収作業ははるかに容易に

なります。

このような問題が発生した場合は

(1) ファイル名が重複して衝突が発生した場合、同じ日に同じ業者から発行された領収書が2枚ある

と、同じ名前のファイルが作成される可能性があります。コワークでは通常自動的に数字を付与し

て区別しますが、プロンプトに「重複した名前が発生した場合は後ろに順番番号を付与してくださ

い」という条件を事前に設定しておけば安全です。

(2) OCRの認識率が低い場合、にじんでスキャンされた領収書やしわくちゃの紙を撮影した写真で

は文字認識が不正確になる可能性があります。コワークが内容を把握できなかったファイルについ

ては、名前を変更せず元のままにするか、「確認必要」タグを付与するようにプロンプトで指示し

ます。「内容が読み取れないファイルは名前を変更せず、『確認必要_』という接頭辞のみ付与して

ください」と追加してください。
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(3) 間違って名前を変更したファイルを元に戻したい場合は、changelog.txtに元のファイル名と変

更後のファイル名が記録されているため、このファイルをコワークに渡して「changelog.txtを参照

してすべてのファイル名を元に戻してください」と指示すれば大丈夫です。大量処理の前には、フォ

ルダ全体をコピーしておく習慣が最も確実な安全装置です。

3 大量のドキュメント情報抽出および精製

なぜ必要なのか

業務現場では、情報は一つのきれいなファイルに収まっているわけではありません。一つのプロジェ

クトに関連する資料が、PDFレポート5件、メモ帳テキストファイル3件、マークダウン形式の議事

録2件、CSVデータファイル1件と、散在しているのが現実です。これらを一つのレポートやスプレッ

ドシートに統合するには、各ファイルを開いて内容を確認し、重複を除き、書式を統一し、論理的

な順序で再配置する必要があります。人が行うと半日かかります。

十六カ国の人工知能政策を比較分析するガイドブックを執筆すると仮定してみましょう。欧州連合

の人工知能法（EU AI Act）の原文、米国の行政命令、各国の議会議事録、産業界の声明書が、それ

ぞれ異なる形式でフォルダに積み上げられています。

過去の方式であれば、文書を一つずつ開いて画面の半分に表示し、残りの半分には空のワード文書

を開いて、重要な段落をコピーして貼り付ける作業を繰り返さなければなりませんでした。各文書

で使用される用語の定義や規制の強さが異なるため、一貫した基準表を作成するには、並外れた忍

耐と高度な集中力を同時に要求されます。

ナ・コワークはこの作業をどのように処理するか

コワークによる文書の統合は、三つの段階で行われます。抽出、精製、組み立てです。

抽出段階において、コワークはさまざまな形式のファイルから構造化されたデータを引き出します。

PDF内に表がテキストと混在していても、表の行と列を分離して抽出します。テキスト層のないス

キャン版PDFについては、OCRを介して文字を読み取ります。マークダウンファイルでは見出しと

小見出しの階層構造を把握し、CSVファイルでは列名とデータ型を認識します。

精製段階では、抽出されたデータの形式を統一します。ファイルによって日付の表記が異なる場合

があります。ある文書には「2025年3月15日」と記載され、別の文書には「03/15/2025」、さ

らに別の文書には「15-Mar-2025」と記されていることもあります。コワークはこうした不一致を

検知し、一つの標準形式に整えます。数字の単位、通貨の表記、名前のスペルの違いについても同

様です。

組み立て段階において、コワークは精製されたデータを一つの文書にまとめます。ここでコワーク

が既存のチャットボットと決定的に異なる点が明らかになります。コワークは画面にテキストを表

示するのではなく、実際に編集可能なWord（.docx）ファイルやExcel（.xlsx）ファイルをユーザー

のコンピュータに生成します。表やグラフを含む完成したレポートがフォルダ内に保存されます。

ファイルの量が多い場合、コワークは内部的に複数の下位エージェントを同時に起動します。文書

を五つのグループに分け、五つのエージェントがそれぞれのパートを分析して核心情報を抽出した
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後、メインエージェントがそれらを統合し、矛盾がないか確認して最終文書を作成する仕組みです。

トークン（Token）とは？AIがテキストを処理する単位をトークンと呼びます。韓国語の基準では、

一文字がおよそ1～2トークンに相当します。コワークは最大100万トークンのコンテキストウィン

ドウ（Context Window）を備えており、これは一度に読み取ることができるテキストの総量を意

味します。A4用紙の基準では、数百ページにわたる文書を同時に分析できることを意味します。

基本操作：将分散的会���合并�一份�告

假�已�行了五次�目会�，且会���分�以文本文件和Word文件的形式�独保存。

① 在Cowork���中��包含会���的文件夹。

② 在�入框中粘�以下提示�。

「��取�文件夹内的所有会���文件，并将其整理�一份Word文档。�按照以下��制作：第一

�包含�目概�和整体摘要，随后按会�日期�序整理每次会�的核心决�、各��人的后�行�（

Action Items）以及未决事�。最后，�附上将整�会��生的后�行�按��人分类��的表格。」

③ コワークが各ファイルを読み込み、実行計画を表示します。ファイル分析の順序、レポートの骨

格構造、予想完了時間がサイドバーに表示されます。

④「Proceed」をクリックすると、コワークが作業を開始します。コワークは内部でpython-docx

ライブラリなどのツールを実行し、実際のWordファイルを作成します。

⑤ 作業が完了すると、フォルダ内に完成した.docxファイルが生成されます。このファイルをWord

で開くと、目次、表、番号付けが整った編集可能なレポートになります。

応用例：複数の形式のデータを1つのExcelに統合

形式がバラバラのファイルを1つのExcelファイルに統合する作業は、実務で頻繁に発生します。競

合他社の分析PDFが3件、市場調査のCSVが2件、社内メモのテキストファイルが4件あると仮定し

ます。

「このフォルダ内のすべてのファイルを読み込み、競合他社ごとの比較エクセルファイルを作成し

てください。最初のシートには、競合他社ごとの主要指標（売上、従業員数、主力製品、市場シェ

ア）を比較する表を、2番目のシートには各文書から抽出した原データを、3番目のシートにはデー

タの出所と信頼度を記録してください。数値の通貨単位が異なる場合は、すべて日本円に統一して

ください。」

ここで重要な設計原則があります。出力物の骨格はプロンプトで事前に定める必要があります。「

すべてを1つのシートにまとめてください」と指示すると、探しにくい巨大な表ができてしまいます。

シートを分ける必要があります。原抽出シート、精製シート、最終比較シート、出所確認シートを

分離しておけば、後でエラーを修正する際にも他のシートを触らずに済みます。

Claude Coworkにエクセル作成を依頼する際、数式（Formula）を含めるよう指示することも可能

です。「カテゴリ別の合計をSUMIF数式で入力してください」「条件付き書式で目標超過項目を緑
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色で表示してください」のように具体的に依頼すれば、単なるCSVではなく、数式が機能する実際

のエクセルファイルが作成されます。

実践活用：採用履歴書評価の自動化

数十名の応募者の履歴書がPDFで提出され、会社の採用評価基準表が別文書として存在すると仮定

します。

「このフォルダには『採用評価基準.docx』と、応募者の履歴書 PDF ファイルが入っています。評

価基準表の項目（経歴年数、職務関連スキル、学歴、資格、プロジェクト経験）に基づいて、各履

歴書を検討してください。応募者ごとに各項目の強みと弱みを分析し、項目ごとに 1～5 点の採点

を行ってください。結果を Excel ファイルとして作成し、総点で降順に並べ替えてください。『推

薦意見』列には一行のコメントも追加してください。」

Claude Cowork はまず評価基準表を読み、評価の枠組みを理解した上で、各履歴書をその枠組みに

当てはめて採点を行います。応募者が 20 名いる場合、人間が半日以上かかる作業を、Claude

Cowork は数分以内で完了させます。

履歴書には個人情報が含まれています。氏名、連絡先、学校、経歴事項は機微なデータです。

Claude Cowork は利用者のコンピュータ内でローカルに処理を行い、ファイルを外部へ送信するこ

とはありませんが、それでも組織の個人情報保護ポリシーに従い、これらのデータを AI ツールに提

供してもよいかを確認する必要があります。Claude Cowork 自体が研究用プレビュー段階であり、

Anthropic 社も規制対象業務での使用を明確に禁止しています。

AI が付けた点数をそのまま採用決定に用いるのも危険です。Claude Cowork は履歴書に記載された

文字を読み取り、評価基準に当てはめるだけであり、応募者の実際の能力や組織適合性を判断する

ことはできません。AI の評価結果は一次選考の参考資料として活用し、最終的な判断は必ず人間が

行う必要があります。

幻覚（ハルシネーション）に関する警告

大量の文書を要約・統合する過程で、Claude Coworkが時に存在しない内容を生成することがあり

ます。これを「幻覚（Hallucination）」と呼びます。これはAIが実際には存在しない情報をあたか

も事実であるかのように生成する現象です。

例えば、複数の国のAI規制を比較するレポートを作成する際、文脈を誤読して実際には存在しない

法条項を捏造したり、A国の制裁規定をB国に誤って適用したりする事例が発生することがあります。

数百

ページに及ぶ原文を人間がすべて記憶することはできないため、巧妙に包装された誤りは迅速なレ

ビュー過程では見逃されることがあります。

対応策は二つあります。第一に、プロンプトに「各データ項目の隣に必ず出典のファイル名とペー

ジ番号を明記してください」という条件を追加します。出典が明記されれば、原文との照合による

検証作業が格段に容易になります。第二に、Claude Coworkが生成した結果物のうち、数字、日付、

固有名詞、法条項番号など、誤りが致命的となり得る項目については、人間が原文と照合して確認



14

します。機械が下書き作成やデータ収集といった身体的な作業を代行するほど、人間は結果物の真

偽を見極める検閲者の役割を担うことになります。

しかし、このような問題が発生した場合

(1) 表が壊れてエクセルに正しく読み込まれない場合、PDF 内の表は外見上は綺麗に見えても、内

部ではテキストと画像が混在していることがよくあります。コワークが表を正確に認識できない場

合は、プロンプトで「表の列名は『日付、項目、金額、備考』であり、各行は 1 つの取引を表す」

といったように表の構造を直接指示することで、精度が向上します。

(2) ファイル数が多すぎて作業が途中で停止する場合、コワークのコンテキストウィンドウには限

界があります。ファイルが数十件を超えると、一度に処理するのが難しくなることがあります。そ

のような場合は、フォルダを分けて作業を行うのが安定しています。「まず 1 月～3 月のファイル

だけを処理してください」のように範囲を狭めて指示すると、コワークはひとまとめずつ安定して

処理してくれます。

(3) 元ファイルがスキャン本でテキスト抽出ができない場合、スキャン PDF はテキストではなく画

像です。コワークは OCR で文字を読み取りますが、スキャン品質が低いと認識率が低下します。元

ファイルが傾いている、インクが滲んでいる、解像度が低いなどの場合はエラーが発生します。プ

ロンプトに「OCR 認識が不確かな項目は備考欄に『確認必要』と表示してください」と追加するこ

とで、検収すべき箇所を事前に把握できます。

4 画像ファイルの分析とデータ化

なぜ必要なのか

東大門のあるスタジオ。夜通し点滅していたカメラのフラッシュが止み、撮影を終えた数百着の春

物衣類がハンガーに掛けられています。写真家のモニターには、数千枚の高解像度画像を収めたフォ

ルダが開かれています。撮影は終了しましたが、仕事はこれから始まります。これらの画像がオン

ラインショップに掲載されるためには、誰かが一枚一枚の画像を確認し、エクセルに商品名、カテ

ゴリ、色、素材、タグを入力する必要があります。

写真に写るワンピースのネックラインがVネックかラウンドネックか、色が薄いコバルトブルーか濃

いネイビーか、素材がリネン混紡か綿100パーセントかを肉眼で判別し、キーボードを叩く作業は、

途方もない忍耐を要求します。商品が10点なら我慢できますが、100点、500点となれば、この工

程がチーム全体の時間を奪ってしまいます。数百回繰り返されるタイピングの中で、「ネイビー」

を「ブラック」と誤入力したり、必須タグを忘れたりするミスが混じります。ファッションブラン

ドがシーズンごとに数百点の新商品を発売する際、商品登録の遅れはそのまま売上の損失です。

この問題は衣料品ショップだけの話ではありません。出張後に溜まった領収書の写真から日付と金

額を抽出して経費報告書を作成する仕事、不動産物件の写真から面積や構造を把握して物件リスト

を整理する仕事、工事現場の写真から進行状況を記録する仕事は、すべて同じ構造です。写真とい

う視覚情報をテキストというデータに変換する作業がボトルネックとなっています。

ナ・コワークは写真から何を読み取るのか
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コワークはマルチモーダルAIの視覚分析能力を活用しています。一枚の写真を受け取ると、複数の

層にわたる分析が同時に進行します。

物体検出（Object Detection）が写真内の製品の輪郭を把握します。それがシャツか、パンツか、

バッグかを判断します。色分析が主な色を抽出し、ネイビー、ベージュ、バーガンディといった具

体的な色名に変換します。質感や光沢のパターンを分析して素材を推定し、粗いデニムか、滑らか

なシルクか、ボロボロしたニットかを区別します。OCRが写真内の文字を読み取り、ブランドラベ

ルや洗濯表示、

価格表示に記載された文字を認識します。キャプション生成（Captioning）は写真全体を一文で要

約し、「レディース ネイビー リネン Vネック カードigan、オーバーフィット、カジュアルスタイ

ル」のように商品の特徴を組み合わせた説明を生成します。

これらのすべてのプロセスは、一枚の写真に対して数秒で完了します。

基本の使い方：衣類写真で商品リストのエクセルを作成する

28枚の衣類写真が収められたフォルダがあると仮定します。

① Cowork タブで、写真が入っているフォルダを選択します。

② 入力欄に、以下のプロンプトを貼り付けます。

「このフォルダ内の製品写真を分析し、EC サイトの商品登録用の Excel ファイルを作成してくださ

い。各写真を見て、以下の項目を抽出して列（Column）として整理してください。ファイル名、商

品名（AI が自動生成）、大分類（トップス/ボトムス/アウター/アクセサリー）、小分類（T シャ

ツ/ブラウス/ジーンズ/コートなど）、主要な色、推定素材、スタイルタグ（カジュアル/フォーマ

ル/スポーティーなど）、推奨検索キーワード。色やカテゴリ別に並べ替えて、見やすくしてくださ

い。」

③ Cowork が写真を一つずつ分析し始めます。サイドバーには「写真 1/28 分析中... 写真 2/28 分

析中...」のように進行状況が表示されます。

④ 作業が完了すると、フォルダ内に Excel（.xlsx）ファイルが生成されます。ファイルを開くと、

28 行にわたって写真ごとのデータが記入されています。最初の列にはファイル名、2 番目の列には

「女性用 春 リネン V ネック カディガン スカイブルー」のような商品名が自動で付与され、その後

の列にはカテゴリ、色、素材、タグが整理されて表示されます。

人間が28枚の写真を見てこの表を埋めるには1時間から2時間がかかりますが、コワークは数分で同

じ作業を完了します。

応用例：出張領収書から経費報告書の作成

商品写真だけではありません。出張領収書の写真も同じように処理されます。

「このフォルダの領収書写真を読み込んで、経費報告書のエクセルを作成してください。日付、業

者名、カテゴリ（食費・交通費・宿泊費・その他）、金額を抽出してください。エクセルにはカテ
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ゴリ別の合計を計算するSUMIF数式を挿入してください。写真が暗かったり文字がぼやけて金額が

確認できない場合は、備考欄に『確認必要』と記載してください。」

コワークはしわくちゃの領収書からもOCRで情報を抽出します。エクセルに数式を適用することで、

食費の合計や交通費の合計が自動計算された報告書が作成されます。『確認必要』と表示された項

目だけを抽出して元々の領収書と照合すれば、すべてを手作業で行う場合に比べて大幅に時間を短

縮できます。

実践活用：大規模商品カタログの構築

シーズン交代期に、500枚の新商品写真を一度に登録する状況を想定します。写真にはフロントカッ

ト、バックカット、ディテールカットが混在しており、同一製品のカラーバリエーションも含まれ

ています。

「このフォルダ内の全製品写真を分析してください。同一製品のフロント/バック/ディテールカッ

トは一つの製品としてまとめ、カラーバリエーションは同一製品のオプションとして処理してくだ

さい。Excel には以下の列を作成してください。製品コード（自動生成）、代表商品名、大分類、小

分類、基本色、色変形リスト、推定素材、スタイルタグ、シーズンタグ（春/夏/秋/冬）、推奨検索

キーワード、代表画像ファイル名、追加画像ファイル名。素材が不確かな項目は『検収必要』列に

チェックを入れてください。」

このプロンプトにおける核心は最後の一文です。「素材が不確かな項目は『検収必要』列にチェッ

クを入れてください。」この一文があるかないかで結果は大きく異なります。AI が生成した全デー

タを人間が最初から最後まで精査するのは非効率的です。AI に自身で確信の低い項目を明示させる

ことで、人間はその項目のみを集中的に確認すればよいのです。

機械が読み取れないもの

コワークの画像分析は、客観的事実や数値を抽出する点で優れています。色、形状、文字を正確に

捉えます。しかし、ファッションというジャンルが内包する主観的な感性まで理解することを期待

するのは難しいでしょう。

機械が「褪せたグレーの綿Tシャツ」と判読した結果を、ブランド企画担当者は「ヴィンテージウォッ

シュのグランジスタイル」という感覚的な言葉で表現したいと考えるかもしれません。意図的な破

れデザインを機械が「損傷した不良品」と誤認したり、非対称デザインを「裁断ミス」と解釈した

りする事態が生じ得ます。これは機械の論理不足ではなく、感性と文化的文脈の欠如に由来するも

のです。

色の判別においても注意が必要です。写真の背景がクリーム色であれば、背景色が製品の色よりも

先に検出される可能性があります。また、光沢素材は照明の反射により実際よりも明るく認識され

ます。そのため、実務ではAIが抽出した色の候補を、ECサイトの色辞書に合わせて整理します。ア

イボリー、クリーム、オフホワイトをすべて「アイボリー」にまとめ、チャコールとダークグレー

を「チャコール」に統合するといった処理です。
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素材の判別にはより一層の注意が必要です。画像のみから綿とウール、リネンとポリエステルをあ

る程度推測することはできますが、正確な混用率を当てるのは困難です。素材表示は消費者トラブ

ルに直結する情報であるため、写真のみで素材を確定する自動化は「候補」レベルとして扱うのが

安全です。洗濯表示やブランドタグの画像を併せてOCRで補完すれば、精度は向上します。

機械は数千枚の写真をエクセルに整理しました。その規格化された表に、ブランド固有の哲学と感

性を吹き込む最後の調整作業は人間の役割です。コワークが骨格を構築し、人間が肉付けをする分

業です。退屈なキーボード入力から解放された作業員は、機械が生み出したデータの中から顧客の

心を掴む言葉を選ぶことに集中できます。

このような問題が発生した場合

(1) 写真の製品が切り取られたり重なって認識が不正確な場合、製品撮影時には背景を単色に統一

し、製品が写真フレームの中央に来るようにすると、認識率が大幅に向上します。複数の製品が一

枚の写真に写っているとコワークが混乱する可能性があるため、原則として一枚の写真に一つの製

品とします。

(2) 色の判別が実際と異なる場合、撮影環境の照明は色の認識に大きな影響を与えます。自然光で

撮影した写真と蛍光灯の下で撮影した写真では、同じ服でも異なる色として表示されることがあり

ます。プロンプトに「色は正確な単一色名よりも、色系統（青系統、赤系統）のように広く分類し

てください」という条件を付与すると、エラーが減少します。正確な色は人間が最終確認します。

(3) カテゴリ分類が曖昧な場合、T シャツとスウェットシャツ、シャツとブラウス、ローファーと

フラットシューズのように境界が不明確な項目は機械でも混乱します。プロンプトで会社のカテゴ

リ基準を直接指示すると、精度が向上します。「当社のショッピングサイトのカテゴリは以下の通

りです。上衣：T シャツ、ブラウス、シャツ、ニット、パーカー。下着：ジーンズ、スラックス、

スカート、ショートパンツ。アウター：ジャケット、コート、ジャンパー、カーディガン。」この

ように選択肢を制限すれば、機械はその範囲内で判断します。

この章で取り上げた四つの作業は、共通した構造を持っています。フォルダを指定し、望む結果物

の形態を説明し、コワークが計画を立てたらそれを検討した上で実行を承認します。作業が完了し

たら、人間が結果を確認します。この流れを一度習得すれば、次の章から登場する財務分析、マー

ケティングコンテンツの生成、リサーチの自動化にも、同じ方式を適用することができます。

デスクトップが空で、ダウンロードフォルダに論理的なサブフォルダのみが残っているなら、最初

のステップは正しく完了しています。次の章では、整理されたファイルを使って何ができるか、財

務とデータ分析の世界へと足を踏み入れます。

← 前の章

全章を見る

次の章 →

弁護士 · 元国会議員 · AI政策研究者



18

kimkj.com

© 2026 金京鎮. All rights reserved.

#金京鎮 #AI書房 #ClaudeCowork #AIエージェント #業務自動化 #データ分析 #マーケティング

#IT開発



19

第2章 財務、会計およびデータ分析

← 前の章

全章を見る

次の章 →

月末になると、すべての事務所で似たような光景が展開されます。経理担当者はくしゃくしゃになっ

た領収書の束を広げ、エクセルの画面を交互に見つめます。財務チームのリーダーはカード会社の

ウェブサイトからCSVファイルをダウンロードし、ピボットテーブルと格闘します。経営企画室は

売上の推移チャートを作成するあまり夜を明かし、会計法人から派遣された新人は二つの帳簿の数

字が1円異なる理由を探して目が疲れてしまいます。

この章で取り上げる4つの作業は、企業の財務業務において繰り返される肉体的労働です。領収書や

請求書を帳簿に移すこと、カードの支出明細を分類して無駄を見つけ出すこと、決済データから経

営指標を抽出すること、そして複数の帳簿の数字を一致させ、将来の財務モデルを構築することで

す。

コワークは、この4つの作業において「入力して照合する時間」を大幅に削減します。人が数字を入

力する代わりに、機械がファイルを読み取り、エクセルの数式も含まれた結果物を生成します。た

だし、この章を貫く原則が一つあります。コワークが作成した数字は、必ず人が検証する必要があ

ります。会計において「おおよそ合っている数字」は「間違っている数字」と同じです。機械は入

力作業を代行し、人は判断を下します。この役割分担を忘れない限り、コワークは財務チームで最

も勤勉な助手となります。

[覚えておいてください] この章で頻出する用語

CSV（Comma-Separated Values）は、データをカンマで区切って保存するテキストファイルです。

エクセルで開くことができ、カード会社や決済プラットフォームから取引明細をダウンロードする

際にこの形式が用いられます。

ピボットテーブルは、Excelにおいて大量のデータを項目ごとに要約して表示する分析ツールです。

数百行に及ぶ取引明細を月別やカテゴリ別の集計表に変換する際に使用します。

1 領収書およびインボイスの精算自動化

なぜこの機能が必要なのか

経費精算は、すべての会社員が最も嫌がる業務の第1位です。出張から戻った後、ポケットからしわ

くちゃになったタクシーの領収書を取り出し、メールに散らばったホテルの請求書をダウンロード

し、これらをExcelに一行ずつ転記する作業です。グローバルビジネス旅行協会（GBTA）の2023

年の研究によると、企業が経費報告書1件を処理するのにかかる平均費用は58ドルに達します。誤

りが含まれている場合、100ドルを超えます。お金を使った記録を整理するために、さらに費用が

かかるのです。



20

問題は、領収書の形式がそれぞれ異なる点です。

あるものは感熱紙に印刷されており、3ヶ月も経つと文字が消えてしまいます。また、PDFで送られ

てくるものもありますが、サプライヤーによって金額を記載する位置が異なります。人間がこれら

の不規則な情報の断片を読み取り、規格化された帳簿に転記する行為は、忍耐力を試す反復労働で

あり、数字を一つ間違えた際に帳簿全体の残高が狂う危険を伴っています。

「ナ・コワーク」は何を提供するのか

コワークは、領収書の写真とPDFファイルが格納されたフォルダごと分析します。各ファイルから

日付、サプライヤー名、金額、税額を抽出し、そのデータをExcelファイルに整理します。Excel内

には、テキストではなく、部署別の合計を算出するSUMIFS関数や、予算超過項目を赤色で表示する

条件付き書式も含まれています。コワークが一度に生成するのは、完成された支出決裁書です。

このプロセスの技術的基盤は、マルチモーダル認識です。コワークに搭載された言語モデルは、画

像内の文字を読み取るだけでなく、その文字がどのような意味を持つのかを文脈から推論します。

「2026-03-07」という数字が支払日なのか、事業者登録番号の一部なのかを、周囲のテキストを

参照して判断します。

基本操作の練習：領収書10枚で初回精算に挑戦

準備物：デスクトップに「経費精算-練習」というフォルダを作成し、スマートフォンで撮影した領

収書の写真を5～10枚入れておきます。カフェ、タクシー、文房具店など、業種が混在していると

より良いでしょう。

① Claude Desktopアプリを開き、上部のモード選択から「Cowork」タブをクリックします。

② 左下のフォルダアイコンを押し、「経費精算-練習」フォルダを選択します。Claudeがそのフォ

ルダのファイルを読み書きできる権限を付与します。

③ 入力欄に以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダにあるすべての領収書写真を分析してください。各ファイルから決済日、店舗名、

金額を抽出し、Excelファイルに整理してください。Excelの下部には合計式を追加してください。」

④ Claude が作業計画を画面に表示します。「領収書画像 10 枚の分析→データ抽出→Excel ファイ

ル生成」といった手順が列挙されます。内容を確認した上で実行を承認してください。

⑤ Claude が各領収書を順に読み取り、抽出したデータを Excel に埋め込んでいきます。約 2～3 分

後、フォルダ内に「経費精算.xlsx」ファイルが作成されます。開くと、日付・業者名・金額が行ご

とに整理され、最下部には SUM 数式で合計が計算されています。

応用例：カテゴリ分類と条件付き書式の追加

基本の精算が完了しましたので、一歩進めてみましょう。今回は支出項目をカテゴリごとに分類し、

一定金額以上の項目を目立たせて表示します。
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① 同じフォルダにさらに領収書を追加します。食事代、交通費、事務用品、宿泊費など、さまざま

な種類を混ぜて配置してください。PDF 請求書がある場合は、それらも一緒に追加します。

② 入力欄に以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダ内のすべての領収書と請求書ファイルを分析してください。各ファイルから日付、

業者名、金額、決済手段を抽出し、Excel で整理してください。支出カテゴリは食費、交通費、宿泊

費、事務用品、その他に分類してください。カテゴリ別の小計をSUMIFS数式で算出し、5万円を超

える支出は条件付き書式で黄色の背景を付けてください。金額が空欄または読み取りにくい項目は

備考欄に『手動確認が必要』と表示してください。」

③ Claudeが作業を開始します。カテゴリの判断が追加されるため、やや時間がかかります。Claude

は「スターバックス」を食費、「カカオタクシー」を交通費として分類します。業者名のみではカ

テゴリが不明確な場合は、金額の規模と決済時間帯を参考に推論します。

④ Claudeが生成したExcelを開いて確認します。カテゴリ別の小計が数式で計算されており、5万円

超の項目には黄色の背景が付けられています。備考欄に「手動確認が必要」と記載された行がある

場合は、該当する領収書の原本を直接目視で確認し、修正してください。

ここで必ず確認すべき点があります。Claudeが分類したカテゴリが、会社の勘定科目基準と一致し

ているかを確認する必要があります。AIは一般的な常識で分類しますが、各社の会計規定は会社に

よって異なります。「タクシー代」を「交通費」に分類する会社もあれば、「出張費」に分類する

会社もあります。最終的に人間が基準を修正する必要があります。

実践活用：月次精算システムの構築

毎月同じ作業を繰り返すのであれば、それをシステム化することができます。コワークの予約機能

（Scheduled Tasks：指定した時間に自動的に実行される反復業務）を活用しましょう。

① まずフォルダ構造を決定します。デスクトップに「月次経費」フォルダを作成し、その中に「待

機」フォルダと「完了」フォルダを設けます。一ヶ月の間、領収書の写真を「待機」フォルダに放

り込むだけで済みます。

② Coworkの入力欄に「/schedule」と入力します。

③ クラウドがいくつかの質問をします。作業名、実行周期、実行時間を選択します。「毎月1日午

前8時」を選択してください。

④ 作業内容は以下のように設定します。

「『月別経費/待機』フォルダに新たに追加された領収書と請求書ファイルをすべて分析してくださ

い。日付、業者名、カテゴリ、金額を抽出し、『2026年X月経費精算.xlsx』ファイルを作成してく

ださい。カテゴリ別の小計数式と総計数式を含め、10万円超の項目は条件付き書式で表示してくだ

さい。処理が完了したファイルは『完了』フォルダへ移動させてください。」
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⑤ Claudeが予約タスクを作成します。左側のサイドバーにある「Scheduled」メニューから登録さ

れたタスクを確認できます。

注意すべき点があります。予約タスクは、コンピューターが起動しており、Claude Desktopアプリ

が開かれている場合のみ実行されます。

毎月1日の午前8時にコンピューターがシャットダウンされている場合、タスクは実行されません。

出勤後にアプリを開くと溜まっていたタスクが実行される仕組みですので、出勤直後にアプリを開

く習慣をつけるだけで大丈夫です。

[知っておくべきこと] 領収書認識の精度

Azureのインボイスモデル、AWSのTextract、GoogleのDocument AIといった専門的なドキュメン

トパーサー（文書から必要なデータを抽出するソフトウェア）は、標準形式の文書において95%以

上の精度を示します。

Claudeのマルチモーダル認識も、きれいな写真であれば同程度の精度を誇ります。ただし、しわの

寄った感熱紙、滲んだ手書き文字、暗い照明下で撮影された写真では精度が低下します。

Google Cloudの公式ドキュメントでは、最低でも200dpi、可能であれば300dpi以上の解像度を推

奨しています。スマートフォンカメラで撮影する際は、領収書を平らに広げて明るい場所で撮影す

ると認識率が向上します。

このような問題が発生した場合は

(1) 領収書の写真が暗すぎて金額が抽出できない Claude は読み取りにくい項目を勝手に推定せず、

備考欄に「確認不可」と表示します。該当の領収書を明るい場所で再度撮影するか、元々の領収書

の金額を直接 Excel に手入力してください。

(2) 同一の業者なのに名前が異なって抽出される（「スターバックス 江南店」、「STARBUCKS」、

「スバク」）これは「正規化」の問題です。Claude に「業者名を統一してください。『スターバッ

クス』で表記されるすべての変形を『スターバックス』に統合してください」と追加指示すれば解

決します。

頻繁に取引する業者が固定されている場合は、標準的な業者名のリストを別テキストファイルとし

て作成し、同じフォルダに保存しておき、「このリストを基準に業者名を統一してください」と指

示すると効果的です。

(3) Excel ファイルの数式が壊れているように見える Claude が生成した Excel を LibreOffice で開

くと、一部の数式が壊れる場合があります。Microsoft Excel で開けば正常に表示されます。

LibreOffice を使用している場合は、Claude に「LibreOffice でも互換性のある数式で作成してくだ

さい」と指示してください。

2 クレジットカード支出明細の分析

なぜこの機能が必要なのか
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月次のクレジットカード請求書を受け取ると、ほとんどの人は総額だけを確認して決済します。数

百件の取引明細が列挙されているにもかかわらず、それをカテゴリ別に分類し、先月と比較し、無

駄を見つけ出すまで行う人はほとんどいません。時間が足りないからです。

企業も同様です。法人カード3枚の月次明細を合わせると数千行に達します。取引先項目には「

NHN KCP定期決済」「AMZN MKTP US」「SQ *SQC CAFE」のように決済代行社の暗号のようなコー

ドが溢れています。これがサーバーホスティング料なのか、広告費なのか、社員の懇親会費なのか

を記憶をたどりながら分類するのは、相当な認知エネルギーを要します。そのすき間に、6ヶ月前に

テストで決済した月額19ドルの海外ソフトウェアのサブスクリプション料が、誰も気づかぬうちに

流出しています。

コワークは何をしてくれるのか

コワークはカード会社からダウンロードしたCSVファイルを分析し、3つの成果物を生成します。

第一，将所有交易按餐�、交通�、�件���、广告�等类��行分类的整理表。

第二，展示各类�支出占比及与上月相比��情况的���表。

第三，提出可取消的��、重�支付、非正常�段交易等成本削�建�的�告。

基本使用方法：分析一个月的信用卡交易��

准�事�：从信用卡公司官网或�用程序下�本月交易���CSV文件。大多数�国信用卡公司在「

交易����」�面提供「Excel下�」或「CSV下�」按�。①在�面上�建名�「卡片分析」的文

件夹，并将下�的CSV文件放入其中。

② Cowork モードでこのフォルダを接続します。

③ 入力欄に以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダにあるクレジットカード利用明細の CSV ファイルを分析してください。すべての取

引を食費、交通費、ショッピング、ソフトウェアのサブスクリプション料、生活費、その他に分類

してください。カテゴリ別の合計と全体に占める割合（パーセント）を計算し、パイチャートで可

視化した Excel ファイルを作成してください。」

④ Claude が CSV を読み込み、分類作業を開始します。

加盟店名から業種を推論します。「配達の民族」は食費、「カカオT」は交通費、「Netflix」はサ

ブスクリプション料として分類されます。約 2～3 分後、分析結果を含む Excel ファイルがフォル

ダに生成されます。

⑤ Excel を開き、分類結果を確認します。加盟店名が曖昧で「その他」に分類された項目がある場

合は、直接正しいカテゴリに修正してください。

応用事例：複数枚のカードの統合と月別比較
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法人カード2枚と個人カード1枚の明細を統合して分析し、先月と比較してみましょう。

①「カード分析」フォルダに、今月のCSVファイル3件と先月のCSVファイル3件を一緒に配置しま

す。ファイル名にカード名と月を含めると便利です。「サムスンカード_2026年02月.csv」「サム

スンカード_2026年03月.csv」のような形式です。

② 以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダにある 6 つのクレジットカード CSV ファイルをすべて分析してください。カード

によって日付形式が異なる可能性があるため、統一してください。すべての取引を一つの表に統合

し、食費、交通費、ソフトウェアのサブスクリプション、広告費、接待費、事務用品、その他に分

類してください。Excel に以下のシートを作成してください。」

「最初のシートは全取引リスト、2 つ目のシートはカテゴリ別の月次要約（2 月と 3 月の比較）、

3 つ目のシートはカテゴリ別の増減チャート、4 つ目のシートは毎月自動引き落としされるサブス

クリプションサービスのリストです。サブスクリプションリストには、サービス名、月額決済額、

初回決済日を含めてください。」

③ Claude は、複数の CSV ファイルの列構造を合わせる作業から始めます。カード会社によって列

名が異なります。あるファイルでは「利用日付」とあり、別のファイルでは「取引日」となってい

ます。Claude はこの違いを認識し、1 つの標準構造に統合します。

④ 結果の Excel を開くと、2 つ目のシートの月次要約で、2 月と比較して 3 月にどのカテゴリの支

出が増えたかが一目でわかります。4 つ目のシートのサブスクリプションサービスリストを見ると、

利用していないのに継続して決済されているサービスがあるかもしれません。

カード支出の分析でよく見落とされるのが、返金とキャンセルの取引です。CSV におけるマイナス

金額は返金やキャンセルを意味しますが、これを単純に合計すると実際の支出額より少なくなりま

す。Claude に「返金取引は別途表示し、純支出額と総支出額を区別して示してください」と指示す

ることで、この問題を防止できます。」

実践活用：コスト削減レポート

数字を整理することとコストを削減することは別のことです。経営陣に提示するコスト削減レポー

トを作成してみましょう。

① 先ほど作成した分析結果があるフォルダで、以下のプロンプトを入力します。

「直近で分析したカード支出データに基づき、コスト削減レポートをWord文書として作成してくだ

さい。以下の項目を含めてください。第一に、即時解約可能な未使用サブスクリプションサービス

と予想される削減金額。第二に、同種サービスが重複して決済されている項目。第三に、月額払い

を年額払いに切り替えることで節約可能な金額の見積もり。第四に、前月と比較して急増したカテ

ゴリとその原因仮説。レポートの初ページには、核心となる要約を3行で記載してください。」

「レポートの初ページには、核心となる要約を3行で記載してください。」
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② Claude は分析データを再検討し、Word 文書を作成します。サブスクリプションサービスにおい

て 3 ヶ月以上利用履歴のない項目を自動的に抽出し、月額決済と年額決済の価格差を計算します。

覚えておいてください。機械は高級レストランでの 50 万円の支出を単に「接待費」と分類するだ

けです。その支出が投資家を説得するための戦略的な出費であったのか、制御不能な浪費であった

のかを機械が判断することはできません。データを整理し浪費の兆候を見つけることは機械が得意

ですが、その支出を維持するか削減するかを決定するのは経営者の役割です。

このような問題が生じた場合

(1) CSV ファイルを開くと文字化けしている 韓国カード会社の CSV ファイルでは EUC-KR 形式の

エンコーディングが使用されていることが多いです。Claude に「CSV ファイルのエンコーディング

を自動検知して UTF-8 に変換した上で分析してください」と指示すれば解決します。

(2) 加盟店名が暗号のようで分類が不正確である 頻繁に取引する加盟店の分類基準をテキストファ

イルとして作成し、フォルダに保存しておきます。「AWS = IT インフラ、配達の民族 = 食費（福

利厚生）、カカオT = 交通費」のようなリストです。Claude に「この分類基準表をまず読み込んで

適用してください」と指示します。

(3) 海外決済金額が韓国ウォンと米ドルで混在している場合、「海外決済取引は韓国ウォン換算金

額を基準に分析し、元の通貨と適用為替レートは別列に表示してください」と指示します。

3 リアルタイム収益およびトランザクション分析

なぜこの機能が必要なのか

オンラインショッピングサイトを運営する方、SaaS（Software as a Service、インターネットを通

じてサブスクリプション料金を徴収しソフトウェアを提供するビジネスモデル）製品を販売する方、

またはサブスクリプション型サービスを提供する事業者には、決済データが毎日大量に流入します。

ストライプ（Stripe）、ペイパル（PayPal）、トスペイメンツ（Toss Payments）などの決済プラッ

トフォームを通じて、顧客が購入し、返金し、サブスクリプションをキャンセルする記録が秒単位

で蓄積されます。

問題は、このデータを経営に活用できる数値に変換するまでに時間がかかる点です。

総売上がいくらなのか、どの商品が売れているのか、顧客離脱率はどうか、返金が増加していない

かを把握するには、データをダウンロードし、ピボットテーブルを作成し、チャートを描く必要が

あります。この作業を毎週繰り返すと、かなりの時間を節約できます。

コワークは何をしてくれるのか

コワークは決済データのCSVを分析し、ビジネスの主要指標を計算し、異常兆候を見つけ出し、経

営陣向けに要約レポートを作成します。

MCPコネクタ（Model Context Protocol、AIが外部サービスやデータとやり取りするための通信規

格）を通じてStripeのような決済プラットフォームに直接接続することもできますし、CSVファイ
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ルをフォルダに置いて分析することも可能です。

2026年2月、Anthropicは金融サービス専用のプラグイン5種類を公開しました。

財務分析、投資銀行、株式リサーチ、プライベート・エクイティ、資産管理のプラグインです。

FactSetとMSCIのMCPコネクタも同時にリリースされ、機関向け市場データをコワーク内で直接検

索できるようになりました。ただし、これらのプラグインとコネクタは企業向けサブスクリプショ

ン（Team、Enterprise）に最適化されているため、個人事業主の方はCSVファイルベースの分析か

ら始めるのが現実的です。

基本操作の練習：週次売上分析

準備物：決済プラットフォームから過去7日間の取引履歴をCSV形式でダウンロードします。Stripe

であればダッシュボードの「Payments」メニューから、Toss Paymentsであれば管理者ページか

らダウンロードできます。

①「売上分析」フォルダを作成し、CSVファイルを格納します。

② Coworkでフォルダを接続した後、以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダの決済履歴 CSV を分析してください。過去 7 日間の総売上、日次平均売上、1 件あ

たりの平均決済金額、返金件数および返金率を計算し、結果をエクセルに整理して、日次売上推移

の折れ線グラフを含めてください。」

③ Claude がデータを読み取り分析します。結果のエクセルには、主要指標を要約したシートと、

日次売上推移のグラフが含まれます。

応用事例：カテゴリ別収益と異常兆候の検出

① 同じ CSV ファイルで、より深い分析を依頼します。

「先ほど分析したデータに対して、追加分析を行ってください。商品カテゴリ別の売上構成比を計

算し、決済成功率と失敗率を示してください。先週の同一期間と比較して売上が 20 パーセント以

上変動した日があれば表示してください。また、1 日に 5 件以上の返金が発生した日も別途表示し

てください。結果をエクセルの『異常兆候』シートに追加してください。」

② Claude は統計的基準に基づいて異常な変動を検出します。特定の日に払い戻しが集中した場合

は、その原因を特定する手がかりとなります。特定商品の売上が急減した場合は、価格政策や在庫

の問題を確認するシグナルです。

Stripe の公式文書によると、収益認識（Revenue Recognition）に関するグラフはダッシュボード

に表示されるまでに最大 72 時間の遅延が生じる可能性があります。決済承認率や失敗率などの運

用指標と、会計上の認識売上は性質が異なります。一方は心拍数であり、他方は健康診断の結果表

です。経営陣向けダッシュボードを設計する際は、これらを同じ枠に混ぜない方が良いでしょう。

一方は心拍数であり、他方は健康診断の結果表です。経営陣向けダッシュボードを設計する際は、

これらを同じ枠に混ぜない方が良いでしょう。
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実践活用：経営陣向け週次ブリーフィングの自動化

この分析を毎週自動的に実行し、経営陣へ報告する要約ドキュメントまで作成してみましょう。

① Cowork で「/schedule」と入力します。

② 以下のように設定します。

作業名：週次売上ブリーフィングの実行 周期：毎週月曜日の午前9時 作業内容：「売上分析フォル

ダにある最新の決済履歴CSVを分析してください。先週の総売上、商品別売上構成比、返品率、決

済成功率を計算し、前週との変動を示してください。異常があれば警告してください。分析結果を1

ページのWord要約として作成し、同じフォルダに保存してください。ファイル名は「週次売上ブリー

フィング_2026年MM月DD日.docx」の形式にしてください。」

③ 毎週月曜日の朝、コンピュータを起動してClaude Desktopを開くと、ブリーフィング文書がフォ

ルダに用意されています。

経営陣向けの要約は、短いほど好ましいです。

最初の段落では今週の主要な変化3つを、2番目の段落では原因の仮説を、3番目の段落では直ちに

実行可能な措置と来週の観察項目を記載します。

ダッシュボードがどれほど優れていても、経営陣は画面を長く見つめることはありません。メモが1

枚もないと、データは存在しても意思決定が遅れます。

このような問題が発生した場合

(1) CSVファイルの日付形式が誤って認識される エクセルが日付を自動変換する際に、米国式（月/

日/年）と韓国式（年-月-日）が混在する問題です。Claudeに「日付形式をYYYY-MM-DDに統一して

ください」と明示すれば解決します。

(2) 決済データに個人情報（顧客名、メールアドレス）が含まれている 分析には個人を特定できる

情報は不要です。

CSV をフォルダに格納する前に個人情報を含む列を削除するか、Claude に「顧客名とメールの列は

無視して分析してください」と指示します。コワークはローカルコンピュータ上で動作するためデー

タが外部に流出することはありませんが、機密データを含むフォルダへのアクセス権限を与えるこ

と自体には慎重である必要があります。

(3) Stripe などの海外決済プラットフォームと直接連携したい場合、コワークの MCP コネクタを通

じて Stripe に接続することができます。

2026 年 2 月現在、FactSet や MSCI などの金融データコネクタが公式にリリースされており、

Stripe コネクタも設定画面から確認できます。ただし API 接続の設定には技術的知識が必要となる

ため、まずは CSV のダウンロード方式から始め、慣れた後にコネクタ連携を試すことをお勧めしま

す。
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4 財務モデリングおよび勘定照合

なぜこの機能が必要なのか

財務部門には、最も過酷な2つの業務があります。

1つ目は、勘定照合（Reconciliation）です。異なる帳簿の数字が一致しているかを確認する作業で

す。

銀行からダウンロードした取引明細と、社内帳簿の数字が一致しているかを確認する業務です。数

万件の取引の中から、金額が一致しない数件を見つけ出す必要があります。決算期になると、会計

担当者はVLOOKUP関数とピボットテーブルを活用して2つの帳簿を比較し、徹夜で作業を続けます。

2つ目は、財務モデリングです。

損益計算書、貸借対照表、キャッシュフローの3つの財務諸表を相互に連動させた「3ステートメン

トモデル」をExcelで構築する業務です。売上が10%増加した場合にキャッシュフローがどう変化す

るか、設備投資を行った際にいつ資金不足に陥るかを予測するシステムです。

このモデルを構築するには、数百のセルに連鎖数式を適用する必要があり、一つでも抜けると全体

が破綻してしまいます。

コワークは何をしてくれるのか

コワークは複数のスプレッドシートを比較し、不一致項目を自動的に発見します。金額が異なるも

の、片方だけに存在するもの、日付がわずかにずれたものを区別し、別シートに整理します。

財務モデリングでは、仮定（アsumsiョン）を入力すると、3つの財務諸表が連動したExcelモデル

が生成され、シナリオ別のパラメータを変更しながら結果を可視化します。

ただし、この分野ではまだ精度が十分ではありません。2026年2月にWall Street Prepが実施した

比較テストでは、Claude、Shortcut、Microsoft Copilot、ChatGPTにAppleの3ステートメントモ

デル構築を依頼しました。

Claude は 4 つのツールの中で最も高い評価を受けましたが、10 点満点で 5.5 点に過ぎませんでし

た。ジュニアアナリストのレベルには達していません。

AI による過去の財務データの誤入力や、数式ではなく数値を直接入力する（ハードコーディング）

といった問題が確認されました。AI が作成した財務モデルは「60% の精度で迅速に作成できるツー

ル」であり、「確認なしで提出できる完成品」ではありません。

基本操作の練習：二つの帳簿の照合

準備物：銀行からダウンロードした取引明細の Excel ファイルと、社内会計システムから抽出した

元帳の Excel ファイルの 2 つを用意します。

①「照合作業」フォルダを作成し、2 つのファイルを格納します。
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② Cowork でフォルダを接続した後、以下のプロンプトを入力してください。

「このフォルダにある 2 つの Excel ファイルを比較してください。」

1 つは銀行取引明細、もう 1 つは内部帳簿です。取引日、金額、取引先を基準に比較し、以下の内

容を整理してください。第一に、両方に一致する取引件数と金額。第二に、金額が異なる取引の一

覧。第三に、銀行にはあるが内部帳簿にはない取引。第四に、内部帳簿にはあるが銀行にはない取

引。結果は新しい Excel ファイルの別シートに作成してください。不一致の項目には黄色の背景を

付けてください。」

③ Claude が 2 つのファイルを読み込み、キー（取引日＋金額＋取引先）を基準に比較を開始しま

す。取引日が 1～2 日ずれていたり、取引先名が微妙に異なっていたりする場合でも、同一の取引

日である可能性を推論します。

④ 結果の Excel ファイルが生成されます。「不一致」シートに整理された項目を目で確認するだけ

で十分です。

数万件の取引の中から砂漠の針を探すのではなく、機械が針の候補をいくつか選別しました。

[知っておく] 対照状態の分類方法

対照結果を「一致/不一致」のみに分けるだけでは不十分です。実務ではより細かく区分します。

完全一致（Exact Match）は問題のない取引です。金額不一致（Amount Mismatch）は手数料や為

替差が原因となる場合があります。日付のズレ（Date Shift）は同一取引だが記録日が異なるケー

スです。片方の欠落（Missing）は片方の帳簿にのみ存在する取引で、入力漏れまたは未処理の案件

である可能性があります。

応用例：3ステートメント財務モデルのドラフト作成

① デスクトップに「財務モデル」フォルダを作成します。会社の過去3年分の財務データ（売上、

費用、資産、負債など）を含むExcelファイルを格納します。データがない場合は、仮のデータで練

習しても構いません。

② 以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダ内の過去財務データに基づき、今後3年分の3ステートメント財務モデルをExcelで

作成してください。以下の仮定を適用してください。売上成長率：年10％、売上総利益率：60％、

販売管理費比率：30％、法人税率：22％、減価償却は定額法5年。Excelには仮定シート、損益計

算書シート、貸借対照表シート、キャッシュフローシートを作成してください。すべての予測数値

はハードコーディングではなく、仮定シートの参照変数を用いた数式で連結してください。」

③ Claudeが各シートを作成し、数式を入力します。仮定シートの成長率を変更すると、損益計算書

の売上が変更され、その変化が貸借対照表とキャッシュフロー表へ自動的に伝播する構造になりま

す。

④ ここで必ず確認すべき点があります。
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Claude が数式ではなく数値を直接入力したセルがないか検証します。

Excel で Ctrl+`（バックティック）を押すと、すべてのセルの数式が表示されます。数式ではなく

数値が埋め込まれたセルが見られた場合は、正しい数式に修正します。Wall Street Prep のテスト

で指摘された問題がまさにこれです。

AI は計算結果を知っているため、数式を経ずに答えを直接入力することがあります。後から人間が

仮定を変更すると、そのセルのみが更新されず、モデル全体がずれてしまいます。

実践活用：シナリオ分析と経営陣への報告

資金調達を準備中、あるいは取締役会への報告を控えている場合は、複数のシナリオを一度に提示

する必要があります。

① 作成した財務モデルが入っているフォルダで、以下のプロンプトを入力します。

「直近で作成した財務モデルにシナリオ分析を追加してください。楽観シナリオは売上成長率15％、

基本シナリオは10％、悲観シナリオは5％に設定してください。3年後の純利益と現金残高を比較す

るチャートを作成してください。悲観シナリオで現金がマイナスになる時期がある場合は警告を表

示してください。さらに、この分析結果を経営陣向けWord文書2ページ分に要約してください。」

② ClaudeはAssumptionsシートにシナリオ選択のドロップダウンを作成し、各シナリオごとの結果

を計算して比較チャートを生成します。Wordの要約文書には、主要な数値と意思決定のポイントが

整理されます。

これらの成果物を目の前にして、一つ覚えておくべきことがあります。機械が作成した財務モデル

は論理的に滑らかで、変数を変更するたびにチャートの曲線がきれいに動きます。しかし、そのモ

デルを支える仮定は、人間が投げかけた推定値に過ぎません。消費心理の変化、予期せぬ規制、競

合他社の登場といった変数は、Excelの数式の中に収まりきらないのです。

機械は数日かかっていたモデリング作業を数分に短縮しましたが、そのシート上に記された数字が

現実世界でも生き残るかどうかを判断するのは、画面の外に立つ人間の現実感覚です。

このような問題が発生した場合

(1) 比較対象とする2つのファイルの列名が完全に異なる場合。Claudeに対して「最初のファイルの

『入金日』は、2番目のファイルの『取引日』と同じ列です。『入金金額』は『借方金額』と同じで

す」とマッピング情報を直接伝えてください。Claudeはこの指示に基づいて照合を行います。

(2) 財務モデルの貸借対照表のバランスが取れていない場合。資産合計と負債＋資本合計が一致し

ないのは、数式のリンクが抜けている箇所があることを意味します。Claudeに対して「貸借対照表

の資産合計と負債＋資本合計が一致していません。原因を特定して数式を修正してください」と指

示してください。Claudeは数式の依存関係を追跡し、欠落した項目を見つけ出します。

(3) 「Claudeが作成したモデルを監査人に提示してもよろしいですか？」AIが生成したモデルは下

書きとして活用しますが、必ず人間がセル単位で数式を検証した後に提出する必要があります。監
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査では数字の正確性だけでなく、その数字がどこから来たのかを追跡可能であることが求められま

す。AIがハードコードしたセルがある場合、追跡が途切れてしまうため、検証プロセスではすべて

のセルが数式で連結されているかを確認することが不可欠です。

この章で取り上げた4つの作業には共通点があります。

コワークが代行するのは、タイピング、分類、数式入力、パターン探索といった反復作業です。コ

ワークが代行できないのは、「この数字は正しいか？」「この支出を減らすべきか？」「この仮定

は現実的か？」という判断です。領収書精算から解放された担当者は、数字を入力する人から、機

械が作成した帳簿の信頼性を疑い、承認する最終検証者へと役割を変えます。カード支出分析を受

け取った経営者は、コストを削減すべきか、より攻勢的に投資すべきかを自ら決定しなければなり

ません。

機械が完璧な地図を描いてくれても、険しい地形を直接踏みしめて歩くのは、結局私たちの両足で

す。次の章では、この財務データをもとに、マーケティングコンテンツと営業資料をどのように作

成するかを見ていきます。

← 前の章

全章を見る

次の章 →

弁護士 · 元国会議員 · AI政策研究者

kimkj.com

© 2026 金京鎮. All rights reserved.

#金京鎮 #AI書房 #ClaudeCowork #AIエージェント #業務自動化 #データ分析 #マーケティング

#IT開発
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第3章 マーケティング、コンテンツおよび営業支援

← 前の章

全章を見る

次の章 →

会議室のホワイトボードには、チャネルごとの配信スケジュールが蜘蛛の巣のように描かれていま

す。ブログ、ニュースレター、ランディングページ、メール、プレゼン資料。各チャネルは異なる

文法と呼吸を要求し、担当者ごとに同じ製品を異なる口調で説明します。コピーライターの言葉が

絞り出される間、ウェブ開発者はその言葉をコードに変換し、営業チームは別のバージョンのプレ

ゼン資料を作成します。新製品を市場に投入するまでに、多くの人が数日を費やしてきたこのプロ

セスが、コワークの前では別の風景へと変わります。

本章で取り上げる六つの業務は、マーケティング実務の骨格です。統合キャンペーンの構築、長文

コンテンツのチャネル別変換、コンテンツギャップ分析とカレンダー作成、B2Bリードの発掘とス

コアリング、SEO監査とウェブサイト分析、顧客オンボーディングパッケージの作成。それぞれが

独立した業務のように見えますが、一つの共通点で結びついています。人が企画し、コワークが実

行し、人が検証するという流れです。

1 統合マーケティングキャンペーンの構築

新製品発売を一月控えたマーケティング部門の午後の風景は、通常このようです。

製品マネージャーが機能仕様書を渡すと、誰かがブログを書き、誰かがメールシークエンスを構成

し、誰かがプレゼン資料を作成します。それぞれの作業室から生まれた成果物は、同じ製品を取り

扱っていながらトーンが異なります。ブログで「スマートな業務アシスタント」と表現したものが、

ランディングページでは「次世代の自動化プラットフォーム」として登場します。

ブランドガイドライン文書が存在しても、実務担当者によって解釈が分かれてしまうからです。

コワークは、この分断を一つの流れに統合します。一つの基準文書を読み、そこからブログ、ニュー

スレター、HTMLランディングページ、メールシークエンス、30日間のローンチ計画、PPT発表資

料へと派生させることが核心です。

チャネルは複数あっても、キャンペーンは一つであり、ファイルは多くてもメッセージは一本の筋

として流れるべきです。

なぜ必要なのか

キャンペーンコンテンツをチャネルごとに個別に作成すると、二つの問題が生じます。

一つ目は時間です。コピーライター、デザイナー、ウェブ開発者、メール担当者がそれぞれ作業す

ると、通常2週間以上かかります。
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二つ目は一貫性です。ブログが教育的で、ランディングページが営業的、メールが緊急性を帯びる

など、メッセージが分裂すると、顧客は同じ会社のメッセージかどうか疑います。

一人の起業家や3～5人の小規模チームにとってはより深刻です。専門人材を各チャネルに配置する

余裕がないため、一人がすべてのチャネルを担わなければなりません。その一人が疲弊すれば、キャ

ンペーン全体の品質が崩壊します。

何をすべきか

コワークに製品ガイドライン文書を渡すと、その文書からコアバリュープロポジション、ターゲッ

ト顧客ペルソナ、トーン＆マナーを抽出します。

この情報に基づき、複数のサブエージェント（メインエージェントの指示を受けて個別の作業を遂

行する補助エージェント）が同時に動作します。

1番目のエージェントはブログ記事を作成し、2番目はランディングページのHTMLをコーディング

し、3番目はメールシーケンスを構成し、4番目はPPTスライドを組み立てます。これらはそれぞれ

独立して作業を進めつつ、同じガイドライン文書を参照するため、メッセージの一貫性が保たれま

す。

[知っておく] サブエージェントとは？

コワークに複雑な作業を指示すると、メインエージェントが作業計画を立てた後、複数の補助エー

ジェントを同時に実行します。コワーク画面の右側サイドバーには、各サブエージェントの進行状

況がリアルタイムで表示されます。人間に例えれば、チームリーダーが業務を分担し、メンバーた

ちが同時に作業を行うようなものです。

具体的な手順：基本の使い方

最も簡単な形から始めましょう。ブログ記事1本とメール1通を同時に作成してみます。

手順

① デスクトップに「新製品キャンペーン」というフォルダを作成します。

② その中に製品仕様書（PDFまたはWord）を格納します。製品名、主要機能、ターゲット顧客、価

格が記載された書類であれば結構です。

③ Claude Desktopアプリを開き、上部の「Cowork」タブをクリックします。

④ 左側のサイドバーでフォルダの権限を設定します。「新製品_キャンペーン」フォルダを選択し、

Claude がこのフォルダ内のファイルを読み書きできるように許可します。

⑤ 入力欄に以下のプロンプトを貼り付けてエンターキーを押します。

「このフォルダにある製品仕様書を読み、2 つのコンテンツを作成してください。
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製品の核心価値を説明するブログ記事 1 本（Word ファイル、約 1500 文字）、既存のお客様向け

新製品案内メール 1 通（Word ファイル、約 500 文字）。両方のファイルをこのフォルダに保存し

てください。」

⑥ Claude が作業計画を画面に表示します。計画を確認した後、「承認」または「Allow」をクリッ

クしてください。

⑦ 2～3分後にフォルダを開きます。ブログ_下書き.docxとメール_下書き.docxというファイルが

作成されています。

ラ どのように行うか：応用事例

基本利用から一歩進めます。ブランドガイドライン文書を追加し、チャネル数を増やしてみましょ

う。

①「新製品_キャンペーン」フォルダにブランドガイドライン文書を追加します。会社のトーン＆マ

ナー、禁止表現、頻出フレーズを記載した文書です。ない場合は、Wordファイルに以下の内容を記

述し「ブランド_ガイドライン.docx」として保存してください。

「当社のブランドのトーン：専門的でありつつ親しみやすい。禁止表現：『革新的』『画期的』『

業界初』。推奨表現：具体的な数値と顧客事例を軸とした記述。ターゲット顧客：従業員50～200

名の中小企業の経営者および役員。」

② ターゲット顧客ペルソナ文書も作成して追加します。顧客の年齢、役職、悩み、情報消費チャネ

ルを記載した 1～2 ページ程度の分量で十分です。

③ コワークに以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダにある製品仕様書、ブランドガイドライン、顧客ペルソナ文書をすべてお読みくだ

さい。それら 3 つの文書の内容を基に、以下の 4 つのコンテンツを同時に作成してください。」

検索エンジンに良好に露出されるよう、小見出し構造を備えたブログ記事 1 編（Word ファイル）、

購読者向けニュースレター原稿 1 編（Word ファイル）̶ ブログとは異なる視点で執筆、7 日間に

わたり順次送信するメールシークエンス（Word ファイル 1 つに 7 通すべてを含む）̶ 1 日目は問

題認識、3 日目は解決策の暗示、5 日目は製品紹介、7 日目は行動喚起、内部経営陣向けローンチ

戦略の要約（Word ファイル、2 ページ以内）。これら 4 つのファイルはすべて「Deliverables」と

いうサブフォルダを作成して保存してください。」

④ Claude がサブエージェントを割り当てて並列で作業する過程が、右側のサイドバーに表示され

ます。

⑤ 作業が完了すると、「Deliverables」サブフォルダに 4 つの Word ファイルが生成されます。

ここで注意すべき点があります。メールシークエンスの場合、Claude Cowork が作成したドラフト

はメッセージの構造や送信間隔まで提案しますが、実際の送信システム（Mailchimp、HubSpot な

ど）へ移行した後の送信元評判や配信率に影響を与える設定は、人が直接確認する必要があります。
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メールは内容の品質と同様に、送信条件の設計が極めて重要です。

では、どのように行うのか：実戦活用

実戦では、6 つの出力物を一度に依頼し、HTML ランディングページと PPT も含めます。

① フォルダには、製品仕様書、ブランドガイドライン、顧客ペルソナに加え、会社ロゴの画像ファ

イルと過去のマーケティング文句のサンプルも一緒に格納します。

② 以下のプロンプトを入力します。

「私はマーケティングディレクターです。このフォルダ内のすべての文書を熟読してください。こ

の情報に基づき、以下の6つの統合マーケティングパッケージを同時に生成してください。」

製品の核心価値を異なる角度から取り上げたブログ記事3本（それぞれ別々のWordファイル）既存

顧客向け新製品案内ニュースレターのドラフト（Wordファイル）事前予約受付用の単一ページ

HTMLランディングページ（HTMLファイル）̶ ヒーローセクション、機能紹介、顧客レビューエリ

ア、CTAボタンを含む7日間のメールディープシーケンス（Wordファイル）̶ 各メールにタイトル

A/Bテスト用バリエーション2つずつ含める内部経営陣向けローンチ戦略PPT（PowerPointファイル、

約10スライド）D-30からD-Dayまでの30日間ローンチマーケティングプラン（Excelファイル）̶

チャネル別配信スケジュール、内部レビュー日程、広告予算執行タイミングを含むすべての成果物

は「Deliverables」というサブフォルダに保存してください。」

③ コワークが6つのサブエージェントを同時に実行します。PPT作成スキル、Excel作成スキル、

HTMLコーディング能力が総動員されます。作業時間は通常5～10分です。

④ 完了したファイルを一つずつ開いて確認します。

チェックする際に確認すべき事項があります。ブログ記事3本がそれぞれ異なる角度を扱っているか、

ニュースレターとブログのトーンがブランドガイドラインに合致しているか、ランディングページ

のCTA文言がメールシークエンスの最終的な行動誘導と一致しているか、PPTの論理構造が30日プ

ランのスケジュールと整合しているかを確認します。コワークが90%を完了させれば、人間は残り

の10%においてブランド固有の温かみと戦略的判断を加える編集者として機能します。

良いプロンプトと悪いプロンプト

悪いプロンプト: 「マーケティング資料をいくつか作成してください。」

この指示には、どの製品なのか、誰を対象としているのか、どのチャネルで使用するのか、どのよ

うなファイル形式で受け取りたいのかといった情報が一切含まれていません。コワークは文脈がな

くても何かを生成するでしょうが、その結果物はほとんど役に立たないものになるはずです。

良いプロンプト: 「このフォルダ内の製品仕様書とブランドガイドラインを読み、従業員100名規模

の中小企業代表をターゲットとしたブログ記事1本（Word、1500字）と7日間のメールシークエン

ス（Word、1日目は問題認識 / 3日目は事例紹介 / 5日目は製品紹介 / 7日目は行動誘導）を作成し、

Deliverablesフォルダに保存してください。」



36

優れたプロンプトには4つの要素が含まれています。参照するドキュメント、ターゲット読者、出力

物の形式と分量、保存場所です。これら4つが明確であるほど、結果物の品質は向上します。

このような問題が生じた場合

(1) ブログとニュースレターのトーンがあまりにも似ている 原因：ブランドガイドライン文書にチャ

ンネルごとのトーン差を明記していないためです。「ブログは教育的で深みのあるトーンに、ニュー

スレターは短く好奇心をそそるトーンに」という区別をガイドラインに追加した上で、再度リクエ

ストしてください。

(2) HTMLランディングページがブラウザで崩れて見える 原因：コワークが生成したHTMLは基本構

造とテキスト中心であるためです。CSSスタイリングが不十分である可能性があるので、ウェブ開

発者に引き渡すか、コワークに「モバイル対応のレスポンシブデザインを適用してください」と追

加指示してください。

(3) PPTスライドにロゴが含まれていない 原因：フォルダにロゴファイルを保存していても、プロ

ンプトで「各スライドの右下に会社ロゴを配置してください」と明示的に指示しない限り、コワー

クが自動的に挿入しない可能性があります。指示を具体的に補完してください。

2 長尺コンテンツの多チャネル活用

40分間のYouTube講義を撮影し編集するには2日かかりました。内容の密度は高いのですが、視聴

者は300名のみです。

同じ内容をLinkedInに投稿すれば5,000名が閲覧でき、ニュースレターとして配信すれば2,000名

の購読者に到達します。問題は、40分分のスクリプトを各プラットフォームの文法に合わせて書き

換える作業が、動画制作と同じくらい時間を要することです。

なぜ必要なのか

一つのオリジナルコンテンツから複数のチャネル向けに変形を作成する戦略は、一般的に「ワンソー

ス・マルチユース（One-Source Multi-Use）」と呼ばれます。

戦略自体は昔からありましたが、実行がいつも足かせとなっていました。YouTubeのスクリプトを

LinkedInの投稿に変えるには、核心を絞り込み、プラットフォームに合わせた最初の一文を新たに

書き、ハッシュタグを付与する必要があります。

同じ内容をX（旧Twitter）のスレッドに変えるには、280文字ごとに思考を区切る必要があります。

チャンネルごとに1～2時間かかるため、5つのチャンネルがあれば一日中が吹き飛びます。

私は何をしているのか

Coworkに長いスクリプトや録音テキストを渡すと、そこから各チャンネルに適したメッセージを抽

出します。LinkedInの投稿は専門家ネットワークで読まれる文章なので業界の洞察を前面に押し出

し、Xのスレッドは短い単位で主張を展開し、ブログの概要は検索意図に合わせた見出し構造を整え、

メールは一つの核心メッセージのみを伝達します。
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ここで最も重要な作業があります。ブランドボイス（ブランド固有の口調やトーン）を付与するこ

とです。AIが作成した文章から特有の滑らかで乾燥した匂いを消すには、過去に自分が直接

執筆した文章のサンプルを一緒に含める必要があります。コワークは、そのサンプルから話し方、

文の長さ、頻出する表現パターンを読み取ります。

具体的な手順：基本操作

まずは、YouTubeの台本を1つ、LinkedInの投稿1本に変換してみましょう。

手順①「コンテンツ_リポジショニング」というフォルダを作成します。

② YouTube動画の台本文書（または字幕ファイル）をフォルダに格納します。YouTubeから字幕を

ダウンロードするには、動画下部の「詳細」メニューから「スクリプトを表示」をクリックし、テ

キストをコピーしてテキストファイルとして保存してください。

③ コワークでこのフォルダを接続し、以下のプロンプトを入力してください。

「このフォルダにあるYouTubeのスクリプトを読み、LinkedIn投稿を1本作成してください。最初

の一文で読者の注意を引くため、スクリプトの中で最も直感に反する主張やデータを先頭に配置し

てください。専門家のトーンで執筆し、最後に読者の経験を問う質問を添えて対話を促してくださ

い。Wordファイルとして保存してください。」

④ Claudeがスクリプトを分析した後、LinkedIn投稿のドラフトをWordファイルとして生成します。

⑤ どのように行うか：応用事例

チャンネルを3つに増やし、ブランドボイスファイルを追加します。

① フォルダに「ブランド_ボイス.txt」というファイルを追加します。内容は次のように記述します。

「私の話し方の特徴：短い文と長い文を交互に使う。比喩を多用するが誇張はしない。絵文字は使

わない。避けるべき表現：『～である』や『～と言える』といった回避的な語尾。好む結び：疑問

形で終わるか、一文で宣言して終わる」

② 過去に自分が直接書いたLinkedInの投稿やメールを2～3編、テキストファイルとしてフォルダに

保存しておきます。これがClaude Coworkが私の話し方を学ぶための学習資料となります。

③ 次のプロンプトを入力します。

「フォルダ内の『ブランド_ボイス.txt』と私の過去の文章サンプルをまず読み、私の話し方と避け

るべき表現を把握してください。その後、YouTubeのスクリプトを読み、以下の3種類のコンテン

ツに変換してください。」

LinkedIn投稿（専門家トーン、核心となるインサイト重視、冒頭にフック配置）Twitter（X）スレッ

ド5～7本（各ツイートが単独でも意味が通じるように、最後のツイートに元動画リンクのプレース

ホルダーを配置）メールニュースレター（購読者向けに「今週の核心のみをまとめました」という

印象で、2～3のポイントのみを伝える）これら3つのコンテンツがそれぞれ異なるインサイトを主



38

軸に扱うようにしてください。すべて個別のWordファイルとして保存してください。」

④ コワークがブランドボイスファイルをまず分析し、3 つのサブエージェントを同時に実行して、

各チャネル用のコンテンツを生成します。

どのように行うか：実戦活用

実戦では 5 つのチャネルに拡大し、このワークフローをスキル（繰り返し使用できるよう保存され

た作業規則セット）として保存し、次回からは単一の命令で実行します。

① スクリプトファイルとブランドボイスファイルがフォルダに準備された状態で、次のプロンプト

を入力します。

「YouTube スクリプトを読み、以下の 5 つのコンテンツに用途を変換してください。LinkedIn カ

ラセルポスト（核心となる洞察 3 つをスライド形式で構成）、X（旧 Twitter）スレッド（フックで

始まる 5～7 本のスレッド）、メールニュースレター（ストーリーテリング形式、核心となる 2～

3 のポイント）、YouTube ショッツ用スクリプト 3 本（60 秒分、興味深い部分のみを抜粋し、タ

イムスタンプを含む）、SEO キーワードを含むブログ記事の概要（H2、H3 タグ構造を含む）。各

コンテンツが重複しないよう、それぞれ異なる洞察をメインに据えてください。すべて個別の

Word ファイルとして保存してください。」

② 成果が満足できるものであれば、このワークフローを恒久的に保存します。「今行ったこのコン

テンツ変換プロセス全体を『YouTube-to-ソーシャル』という名前のスキルとして保存してくださ

い。」

③ 次に、新しいスクリプトをフォルダに追加し「/YouTube-to-ソーシャル」と入力すると、コワー

クが保存されたルールに従って自動的に 5 つのチャンネル向けにコンテンツを生成します。

変換ルール表を事前に作成しておくことをお勧めします。複数のチャンネルでコンテンツを回す際、

チャンネルごとの変換ルールを事前に定めておくと品質が安定します。例えば、このような形です。

LinkedIn: 一文ずつ区切り、現場の課題を前面に出す。ハッシュタグは 3～5 個。Twitter: 短く簡潔

に。一つの主張に一つのツイート。最初のツイートはフック、最後のツイートは CTA に。ブログ:

主張よりもまず文脈を積み上げる。検索意図に合わせた見出し構造。メール: 一つの行動のみを依頼

する。件名に核心を込める。

このルール表をテキストファイルとしてフォルダに保存しておけば、コワークが毎回参照します。

このような問題が生じた場合

(1) チャンネル別の成果物が、元のスクリプトをそのまま要約したように見える原因は、プロンプ

トで「異なるインサイトをメインに捉えるよう」という指示が抜けているか、各チャンネルの役割

を明確に区別していないからです。LinkedInでは「業界のトレンド分析の観点から」、Twitterでは

「直感に反する事実を中心に」、メールでは「個人的な経験談を中心に」と、それぞれの視点を明

示します。
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(2) ブランドボイスが反映されていない原因は、過去の投稿サンプルが少なすぎるか、ブランドボ

イスファイルの指示が曖昧だからです。「短い文を好む」よりも、「一文は40字を超えないように

する。比喩は日常の事物から取る」のように具体的に記すほど効果的です。

3 コンテンツギャップ分析およびカレンダー作成

ブログを2年間運営し、150本の投稿をしたと仮定します。新しい投稿を企画するたびに、「このト

ピックは以前に扱ったか？」という疑問が湧きます。検索すると、似たタイトルの投稿が3本見つか

る一方で、読者が頻繁に質問する疑問に対する記事が一つもないケースもあります。

なぜClaude Coworkが必要なのか

コンテンツが蓄積されるほど、二つの問題が顕在化します。重複と空白です。同じテーマを単に変

形して繰り返せば、読者は既視感を覚え、トラフィックは頭打ちになります。一方で、市場が知り

たい問いに対する記事が空白であれば、競合がその隙間を先に埋めてしまいます。人が過去の150

本のすべてを読み込み、パターンを把握するには一日以上を要しますが、Claude Coworkはリスト

を受信するやいなや、構造化された分析を提示します。

Claude Coworkは何を行うのか

過去のコンテンツファイルをClaude Coworkに渡すと、全体をテーマ別に分類し、どの領域が過剰

生産されているか、どの領域が空白となっているかを分析します。例えばAI関連のブログであれば、

「生成AIツールのレビュー」が12本ある一方で、「AIの倫理と規制」は2本しかないといった分析

が得られます。空白が確認されれば、既存記事と重複しない新たなコンテンツアイデアを導出し、

それを時系列に配置した3ヶ月分のカレンダーとして完成させます。

[知っておく] コンテンツギャップとは？

コンテンツ・ギャップ（Content Gap）には4つの種類があります。

トピック・ギャップは、全く取り上げられていない質問のことです。フォーマット・ギャップは、

同じトピックをブログ記事として扱っているが、短いソーシャルフォーマットで展開していない状

態です。読者層・ギャップは、初心者向けの投稿しかなく、意思決定者向けの資料がない場合です。

ファネル（Funnel、顧客が認知から購入に至るまでの段階）・ギャップは、認知段階の投稿は多い

ものの、比較検討や購入段階の投稿が不足している状態です。

どのように行うか：基本の使い方

過去のブログ記事タイトル一覧だけでも、基本的な分析を行うことができます。

手順①「コンテンツ分析」というフォルダを作成します。

② 過去に発行したブログ記事のタイトルとURLをExcelまたはCSVファイルに整理します。タイトル、

発行日、カテゴリ、URLの4列があれば十分です。

③ このファイルをフォルダに保存し、Claude Coworkで接続した上で、以下のプロンプトを入力し

てください。
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「このフォルダ内のブログ一覧ファイルを読み込み、タイトルを基準にテーマ別に分類してくださ

い。どのテーマに記事が最も多く、どのテーマに最も少ないか、上位5件ずつ整理してWordファイ

ルとして保存してください。」

④ Claudeが分類結果をWordファイルとして生成します。これだけで「私たちが何を多く語り、何

をあまり語らなかったか」が一目でわかります。

どのように行うか：応用事例

タイトル一覧の代わりに実際のブログ原稿ファイルを挿入すると、分析の深さが異なります。

①過去に投稿したブログ記事20～50編の原稿を、テキストファイルまたはPDFとしてフォルダに保

存します。ポッドキャストのエピソードスクリプトも同様の方法で追加できます。

②以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダ内の過去のコンテンツファイルをすべて分析してください。私が最も多く取り上げ

た上位5つのテーマとキーワードを抽出してください。過去のデータに基づき、私がこれまで一度も

扱ったことのない（重複を避けた）新しいコンテンツアイデア20個を導き出してください。各アイ

デアには具体的なタイトルと3行の要約を含めてください。」

「結果をWordファイルとして保存してください。」

③ コワークはテキストのパターンを分析し、繰り返し登場するキーワードとまだ扱っていない空白

領域を見つけ出します。

ここで一つ強調しておきたいのは、コワークが見つけた「空白」が必ず埋めるべき場所であるとは

限らないということです。

あるトピックが過去に扱われなかった理由は、ブランドのアイデンティティに合致しないか、政策

的に触れるべきではない敏感な領域だったからかもしれません。

統計的な空白を発見するのは機械の役割ですが、その空白を埋めることが戦略的に妥当かどうかを

判断するのは人間の役割です。

ではどうするか：実戦活用

20 のアイデアを 3 ヶ月のカレンダーに配置します。

① 応用事例から生成された 20 のアイデアファイルがフォルダにある状態で、以下のプロンプトを

入力します。

「先ほど導き出した 20 のコンテンツアイデアに基づき、3 ヶ月分のコンテンツカレンダーを作成

してください。条件は以下の通りです。̶ 週 2 回発行を基準に̶ 検索型、事例型、比較型、転換

型が偏らないよう交互に配置̶ データリサーチが必要な深掘り記事と、経験談中心の軽い記事を交

互に配置して制作者のエネルギー消費を分散̶ 各行に発行日、コンテンツタイトル、この記事が答

える質問 1 行、配信チャネル（ブログ/LinkedIn/ニュースレター）を含め、Excel ファイルとして
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保存してください。」

② コワークが Excel ファイルを生成します。このカレンダーをチームメンバーと共有すれば、すぐ

にコラボレーションツールとして活用できます。

カレンダーに「この記事が答える質問 1 行」を含めるのには理由があります。同じテーマでも質問

が異なれば重複ではなく、タイトルが異なっても読者の質問が同じであれば重複です。この 1 行が

含まれていれば、類似した記事が連続して並んでいないかを即座に確認できます。

このような問題が発生した場合

(1) 導き出されたアイデア20個があまりにも抽象的である 原因: 過去のコンテンツ原文ではなく、

タイトルリストのみを指定したためです。タイトルだけではClaude Coworkが記事の深さや視点を

把握できないため、可能であれば原文ファイルも併せて提供してください。

(2) 3ヶ月のカレンダー配分が非現実的である 原因: Claude Coworkは記事制作の難易度を正確に把

握できていないためです。"データ分析が必要な記事は制作に5日、経験談記事は2日かかる"という

現実的な条件をプロンプトに追加することで、配分が改善されます。

4 B2Bリードジェネレーションおよびスコアリング

営業チームには、1,000社の潜在顧客（リード：まだ購入はしていないが購入の可能性のある接触

先）リストが収められたCSVファイルがあります。その中で、実際に当社の製品を購入する可能性

が高い企業はどれほどいるでしょうか。営業担当者が1,000件を一つずつ精査するには2週間を要し

ます。

なぜ必要なのか

B2B営業の核心は、「誰にまず会うか」を決定することです。名簿は多くても時間は限られていま

す。1,000社に同じメールを送るのと、上位50社にそれぞれカスタマイズされたメールを送るので

は、返信率に明確な差が生じます。リードスコアリング（潜在顧客の適合度と関心度に基づいて点

数を付けること）は、この優先順位を数値化する作業です。

何をすることか

コワークに潜在顧客のCSVファイルと、理想顧客像（ICP：Ideal Customer Profile）の基準を渡す

と、各企業を基準と比較して点数を付けます。点数の高い企業の意思決定者を特定し、その企業の

状況に合わせたカスタマイズされたコールドメールのドラフトまで作成します。

どのように行うか：基本操作

小規模なリストでスコアリングの原理をまず学びます。

①「B2B_営業」フォルダを作成します。

②潜在顧客30社の情報が記載されたCSVファイルを格納します。列構成は「会社名、業種、従業員

数、年間売上、担当者名、役職、メールアドレス」です。
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③同じフォルダに「ICP.txt」というファイルを作成し、理想の顧客基準を記述します。

「理想の顧客：業種はSaaSまたはITサービス、従業員数50～500名、年間売上50億～500億円、

過去2年以内に資金調達実績があれば加点。」

④ コワークで以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダ内の CSV ファイルにある 30 社を ICP.txt の基準に基づいて分析してください。各

企業に対して 1 点から 100 点までのスコアを付与し、その理由を項目別に記載してください。結

果は Excel ファイルとして保存してください。列構成は『会社名、スコア、スコア算出理由、業種

一致の有無、規模一致の有無』とします。」

⑤ Claude が Excel ファイルを生成します。ファイルを開くと、「A 社：82 点。業種一致（+25）、

従業員数範囲内（+20）、年間売上基準充足（+20）、投資履歴確認不可（+0）、その他（+17）」

のようにスコアと理由が整理されています。

ラ：どのように行うか 応用事例

スコアの高い企業に対して、カスタマイズされたコールドメールの草案を作成します。

① 基本使用で作成したExcelファイルがフォルダにある状態で、以下のプロンプトを入力します。

「直近で生成されたリードスコアリングの結果から、70点以上の企業を抽出してください。各企業

について、CSVから担当者の役職を確認し、意思決定者（代表、CTO、VP級）を明記してください。

」

各企業ごとにコールドメールのドラフトを作成してください。最初の文ではその企業の業種や規模

に関する具体的な言及を含め、2段落目では当サービスが提供できる価値を説明し、最後に15分間

の通話提案を行う構成とします。リードスコア、意思決定者情報、メールドラフトをすべて含んだ

マスターExcelファイルを作成してください。」

② コワークが企業ごとに異なる最初の文を含むコールドメールのドラフトを、Excelの別列に埋め込

みます。

マージ重み付けの調整と検証

営業チームがスコアに同意しない場合があります。「従業員数よりも年間売上を重視する」と判断

されるなら、ICP.txt に加重を追加します。

「年間売上項目に加重を 2 倍、従業員数項目に加重を 1 倍適用してください」と指示し、再度実行

すればよいのです。

スコアの基準は、営業とマーケティングが合意して定めるのがよいでしょう。数字は客観的に見え

ますが、その数字を生み出す基準は人間が定めます。基準が合意されなければ、スコアは営業会議

で長く維持されません。

このような問題が生じた場合
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(1) スコアがすべての企業で似通って出る原因：ICP の基準が緩すぎるか、基準項目が少ないためで

す。「業種一致」と「規模一致」の 2 点だけでは差別化が困難です。「最近の採用募集に IT 関連の

職種があるか」「直近 1 年間の記事にデジタル変革が言及されているか」といった詳細基準を追加

します。

(2) コールドメールが画一的すぎる 原因：CSV に企業ごとの差別化情報が不足しているためです。

社名や業種に加え、「最新ニュース」「主力サービス」「競合他社」などの列をCSVに追加するこ

とで、メールのパーソナライゼーションレベルが向上します。

(3) コワークがウェブ上で企業情報を検索できない 原因：コワークのネットワークアクセス設定で

該当ドメインが許可されていないか、Claude in Chromeのブラウザ連携が有効化されていないため

です。設定でネットワーク許可リストを確認してください。

5 SEO監査およびウェブサイト分析

ウェブサイト運営において、「なぜ検索結果に表示されないのか」という疑問を一度は抱かれたこ

とがあるでしょう。記事を継続的に投稿し、デザインも清潔に保っているのに、Google検索結果の

3ページ以降に埋もれてしまっています。その原因は、往々にして目に見えない技術的な部分に潜ん

でいます。

なぜ必要なのか

SEO 監査（検索エンジン最適化の状態を体系的に点検すること）は、キーワードを操作する行為で

はありません。検索エンジンとユーザーのために道筋を再構築する作業です。メタタグが空欄であ

る、画像に代替テキスト（画像を説明する非表示テキスト）がない、ページ読み込みが遅い、モバ

イル画面でレイアウトが崩れるといった要因が、検索順位を低下させる原因となります。人の目で

はこれらすべての項目を一度に点検するのは難しく、専門的な SEO コンサルティング費用は高額で

す。

私は何をするのか

コワークにウェブサイトの URL を渡すと、該当ページの HTML 構造を取得して分析します。

点検項目は大きく四つの領域に分かれます。オンページ SEO（タイトルタグ、メタディスクリプショ

ン、H1～H6 の階層構造、キーワード配置）、技術的 SEO（読み込み速度、レンダリングブロック

要素、キャッシュ設定）、コンテンツ品質（本文の長さ、キーワード密度、重複の有無）、ユーザー

エクスペリエンス（ナビゲーションの直感性、CTA の位置、モバイル対応の有無）です。

クローム版 Claude（Claude in Chrome）が有効化されている場合、コワークは実際のブラウザを起

動してページにアクセスし、視覚的なレイアウトまで評価することができます。

どのように行うか：基本使用

自社のウェブサイトのメインページを一つ確認してみましょう。

手順
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①「SEO_監査」フォルダを作成します。

②テキストファイルに確認するウェブページのURLを一つ書き込み、フォルダに格納します。

③ コワークで以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダ内の URL の Web ページを分析してください。以下の項目を確認し、結果を Word

ファイルとして保存してください。」

タイトルタグの長さおよびキーワードの含有状況、メタディスクリプションの有無と品質、H1 タグ

が 1 つのみであるか、階層構造が正しいか、画像に代替テキスト（alt text）が設定されているか、

内部リンクと外部リンクの数。各項目について「良好」「改善が必要」「即座に修正が必要」のい

ずれかのステータスを表示してください。」

④ Claude が URL の HTML を分析し、チェック結果を Word ファイルとして生成します。

どのように行うか：ユースケース

複数のページを同時に確認し、UX分析を追加します。

① CSVファイルにトラフィック上位5ページのURLを記載し、フォルダに保存します。

② クロード イン クロム コネクターが有効化されているか確認します。

③ 以下のプロンプトを入力します。

「ブラウザを使用して、このCSVに記載された5つのウェブページに直接アクセスしてください。

SEO監査：メタタグ、見出し構造、キーワード配置、切断されたリンク、古くなった情報の確認。

UX分析：ファーストビューで価値提案が明確か、CTAボタンの位置と視認性、モバイル対応状況。

各ページについて『即座に修正が必要』『改善推奨』『長期的課題』の3段階で分類し、ページ別に

整理したWord形式の監査レポートを作成してください。」

④ コワークがブラウザを開き、各ページを訪問します（タブの枠がオレンジ色で表示されます）。

テキストと視覚的レイアウトを同時に分析してレポートを作成します。

レポート構造の提案

優れた監査レポートは、4 つの主要なカテゴリに分類されます。1 つ目はインデックスとクロール

（robots.txt、noindex、サイトマップ、内部リンク）、2 つ目はオンページ構造（タイトル、H1、

画像の ALT 属性、重複するメタデータ）、3 つ目はページエクスペリエンス（HTTPS、読み込み速

度、モバイル対応、レイアウトの安定性）、4 つ目はコンバージョン UX（CTA の位置、フォーム

の数、信頼性の要素）です。このように分類することで、開発チーム、コンテンツチーム、デザイ

ンチームがそれぞれの担当事項を即座に把握できます。「すべてを修正する」というレポートは往々

にして何も改善されませんが、「今週はこの 3 点のみを修正する」というレポートは実際にサイト

を改善します。

このような問題が発生した場合
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(1) Claude が URL にアクセスできない 原因：コワークのネットワーク設定において、該当ドメイ

ンが許可リストに含まれていないためです。Claude Desktop アプリの設定（Settings）にあるネッ

トワーク許可リスト（Network Allowlist）に、分析対象サイトのドメインを追加してください。

(2) UX 分析がテキストベースのみになる原因：Claude in Chrome が有効化されていないため、視

覚分析が実行されなかったからです。コネクタ設定で Claude in Chrome 拡張プログラムがインス

トールされ、接続状態であることを確認してください。

6 顧客オンボーディングパッケージの作成

新しいクライアントとの契約を結んだ直後の 48 時間は、関係のトーンを決定する時間です。契約

書に署名してから一週間連絡がない場合、クライアントは「この会社は本当に私たちのプロジェク

トを気にしてくれているのか」と疑い始めます。

なぜ必要なのか

クライアントのオンボーディングに必要な文書は通常五つあります。提案書、サービス契約書、イ

ンボイス（請求書）、プロジェクトタイムライン、ウェルカムメールです。それぞれは異なる文書

のように見えますが、実際には一つの顧客情報から派生した家族のような文書です。クライアント

名、サービス範囲、金額、日程が変われば、五つの文書は同時に更新されなければなりません。

この作業を手作業で行うと、通常1時間以上かかります。テンプレートを探して開き、名前と金額を

変更し、PDFに変換し、メールに添付するプロセスが繰り返されます。忙しい日には、請求書の金

額と契約書の金額が不一致になる事故も発生します。

私は何をしているのか

コワークにクライアント情報を提供すると、提案書（PPT）、サービス契約書（Word）、請求書（

Excel）、プロジェクトタイムライン（Excel）、歓迎メール（テキストファイル）、社内オンボー

ディングチェックリスト（Word）を同時に生成します。フォルダ内に既存のテンプレートファイル

があれば、コワークがその書式を読み取り、空欄を埋めます。

どのように行うか：基本操作

最も簡単に、歓迎メールとプロジェクトタイムラインの2つを作成してみましょう。

手順①「2026_新規顧客」フォルダを作成し、Claude Coworkに接続してください。

②以下のプロンプトを入力してください。

「新しいクライアント情報です。会社名：グローバルテック、サービス：AIチャットボット構築、

総額：2,000万円、プロジェクト期間：4ヶ月。」

この情報に基づき、2つの文書を作成してください。

クライアントに即座に送信できる歓迎メールの草案（テキストファイル）̶今後の進行手順の案内、

初回ミーティング日程の調整依頼、担当者連絡先の記載
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4 ヶ月間の週次プロジェクトタイムライン（Excel ファイル）̶ キックオフ、資料提出、第 1 次レ

ビュー、修正、納品マイルストーンを含む 2 つのファイルをこのフォルダに保存してください。

③ 2～3 分後、フォルダに 2 つのファイルが作成されます。

④ どのように行うか：応用事例

文書数を増やし、既存のテンプレートを活用します。

① 普段使用している請求書様式（Excel）や契約書テンプレート（Word）をフォルダに格納します。

会社ロゴが入った空のテンプレートであれば問題ありません。

② 以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダ内の請求書様式と契約書テンプレートを参考に、グローバルテックのクライアント

に合わせて空欄を埋めてください。さらに、提案書（Word）と社内オンボーディングチェックリス

ト（Word）も新たに作成してください。提案書には合意されたサービス範囲、双方の役割、成果測

定基準を整理してください。オンボーディングチェックリストには初週に実施すべき事項を項目別

に整理してください。」

③ コワークが既存様式の構造を読み取り、ロゴと書式は維持したまま顧客情報のみを入力します。

どのように行うか：実戦活用

6 つの文書を一度に並列生成します。

① 以下のプロンプトを入力します。

「グローバル・テック社のクライアント・オンボーディング・パッケージを作成してください。

サービス：AI チャットボットの構築、総額：2,000 万円、決済条件：開始時 50% の前払い／完了

時 50% の残金、プロジェクト期間：4 ヶ月。以下の 6 つのファイルを同時に生成してください。

プロジェクト提案書（PPT）̶ 合意されたサービス範囲、双方の役割、KPI の明記。サービス契約

書（Word）̶ サービスレベル合意（SLA）、機密保持条項、解約条件を含む。50% 前払いのイン

ボイス（Excel）̶ 数式による金額計算。4 ヶ月間の週次タイムライン（Excel）̶ 主要マイルストー

ンと成果物の整理。歓迎メールのドラフト（テキストファイル）̶ 進行プロセスの案内、初回ミー

ティングの調整、担当者連絡先。内部チーム用のオンボーディングチェックリスト（Word）̶ 最

初の 2 週間で実施すべき事項。すべてのファイルを「グローバル・テック_オンボーディング」の

サブフォルダに保存してください。」

② コワークの右側サイドバーには、6 つのサブエージェントが同時に実行されている様子が表示さ

れます。

③ 完了後、フォルダを開くと 6 つのファイルが生成されています。インボイスの前払い金額が

1,000 万円に正確に計算されているか、契約書の期間とタイムラインの期間が一致しているか、歓

迎メールに記載されたキックオフの日付がタイムラインの 1 週目と一致しているかを必ず確認して

ください。
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このような問題が発生した場合

(1) 請求書金額に数式が適用されていない 原因: プロンプトで「数式を適用した金額計算」を明示し

ない場合、Claude Coworkが数字を直接入力してしまう可能性があります。「総金額セルで50%を

自動計算する数式を挿入してください」と具体的に指示してください。

(2) 6つの文書間で情報が不一致である 原因: サブエージェントが並列で作業し、異なる解釈を行っ

たためかもしれません。プロンプトの最初の行に「以下の共通情報をすべての文書に一貫して使用

してください: 会社名グローバルテック、金額2,000万円、期間4ヶ月、開始日2026年4月1日」の

ように共通変数を明確に宣言してください。

本章で取り上げた6つの業務は、それぞれ明確な目的を持っています。

統合キャンペーン構築は分断されたチャネルメッセージを1つにまとめ、コンテンツリポージングは

1つの原稿の到達範囲を広げ、ギャップ分析は何を語り何を語らなかったかを示し、リードスコアリ

ングは1,000件中最初に接触すべき50件を選別し、SEO監査は見えない技術的ボトルネックを発見

し、オンボーディングパッケージは契約直後の事務時間を削減します。

この6つの業務において、Claude Coworkが担う役割は同じです。反復的で時間のかかる実行を代行

します。人が担う役割もまた同じです。企画の方向性を定め、成果物にブランド固有の判断を加え、

法的・倫理的な境界を守るということです。Claude Coworkが90%を完了させれば、人は残りの

10%で働きます。その10%が成果物の有用性を決定します。

← 前の章

全章を見る

次の章 →

弁護士 · 元国会議員 · AI政策研究者

kimkj.com
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第4章 リサーチおよびビジネスインテリジェンス

← 前の章

全章を見る

次の章 →

2023年の春、ソウルの江南区にあるスタートアップの代表は、深夜2時まで競合他社のウェブサイ

トを次々と開き、スプレッドシートに価格を転記していました。

タブを30個ほど開き、アプリストアのレビューを読み、ブラインド掲示板で採用広告をざっと確認

し、再びクランチベースで投資履歴を確認しました。この作業を毎月繰り返していました。

別の都市の別のオフィスでも、同じ時刻に似た光景が繰り広げられていました。投資アナリストが

数十のニュースサイトを巡り朝のブリーフィングを作成し、大学院生がPubMedで数百編の論文を絞

り込み文献レビューの草案を書き、マーケティングチームリーダーが過去のキャンペーンデータを

漁り、次期プロジェクトの成功確率を推測していました。

これら4つの作業には共通の構造があります。

膨大な量の情報を収集し、ノイズを除去し、パターンを見つけ、人間が判断できる形に整理するこ

とです。時間がかかるのは情報が散在しているためであり、ミスが生じるのは人間の注意力に限界

があるからです。

コワークは、この4つのリサーチ業務において収集と整理を代行します。

ブラウザを開いて競合他社のサイトを巡回し、ニュースフィードを読んで要約を作成し、論文を分

析して比較表を作成し、過去のデータから予測モデルを構築します。人間に残されるのは、機械が

整理した結果を疑い、解釈し、決定を下すことです。

情報収集とインテリジェンスは異なります。情報収集は「何が起きたか」を集めることであり、イ

ンテリジェンスは「それが私たちに何を意味するか」を判断することです。

コワークは前者を圧倒的な速度で処理します。後者は依然として人間の領域です。機械が整理した

レポートを読む際、テキストに記された内容だけでなく、テキストから漏れたものを見抜く眼が必

要です。

1 自動化された競合他社深層分析

なぜリサーチが必要なのか

競合他社の分析とは、単に画面を数枚キャプチャして貼り付ける作業ではありません。それは一つ

の偵察体制を構築する作業に近いものです。

競合他社が価格を変更したか、新機能をリリースしたか、どの職種を募集しているか、顧客がどこ

で不満を表明しているかを把握する必要があります。これらの情報は一点に集約されていません。
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ウェブサイト、ブログ、ソーシャルメディア、アプリストア、レビュープラットフォーム、採用情

報など、至る所に散在しています。

人間がこの作業を行う場合、二つの問題が生じます。一つは時間です。競合他社三社を分析するに

は、各社の価格ページを確認し、機能リストを比較し、G2やキャプテラ（Capterra）のようなレビュ

ーサイトで顧客評価を読み込み、LinkedInで採用動向を把握する必要があります。

このデータをExcelに移して比較表を作成し、経営陣が読めるレポートにまとめるまでには、少なく

とも数日かかります。レポートが完成して机に置かれる頃には、市場はすでに一歩先へ動いてしまっ

ています。

もう一つは一貫性です。人間は疲れると、一つの項目を飛ばしがちです。慣れ親しんだ競合他社に

集中し、新興企業を見逃してしまいます。金曜日に作成した分析と月曜日に作成した分析では深さ

が異なります。しかし、Claude Coworkは飛ばしません。リストにあるすべての対象を同じ深さで

調査します。

それは私に何をもたらすのか

Claude Coworkの競合他社分析は、二つの技術の融合です。一つは「Claude in Chrome」です。こ

れはAIが直接Chromeブラウザを操作する拡張機能で、Claude Coworkが指定したURLへ移動し、ペー

ジをスクロールし、価格表を読み取り、スクリーンショットを撮影してレイアウトを分析します。

もう一つは、サブエージェントの並列処理です。競合他社が三社であれば、三つのサブエージェン

トが同時に動き出し、メインエージェントがその結果を統合します。

最終的な成果物は二つあります。一つは、競合他社ごとの価格、機能、ターゲット顧客を一目で比

較できるExcelマトリクスです。もう一つは、戦略的示唆を含んだWord形式の情報レポート（イン

テリジェンスレポート）です。

[知っておくべきこと] ウェブスクレイピングの法的境界

ブラウザの自動化により競合他社のウェブサイトの公開情報を収集することは技術的に可能です。

しかし、「収集可能性」と「収集の適法性」は別の問題です。ロボット除外標準（robots.txt）は、

ウェブサイト所有者が自動化されたアクセスを制御する手段として30年以上にわたり使用されてき

ました。競合他社サイトの利用規約、ロボットポリシー、アクセス頻度の制限をまず確認する必要

があります。公式APIが存在する場合は、HTMLスクレイピングよりもAPIを優先します。ログイン

が必要なページ、有料コンテンツ、個人情報が含まれる領域は収集対象から除外します。技術的に

可能であることと法的に許容されることの境界を守ることは、自動化の第一原則です。

どのように行うか：基本操作

競合他社1社の公開情報を収集して要約ドキュメントを作成することから始めます。

手順

①デスクトップに「競合他社_分析」というフォルダを作成します。
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② Claude Desktop アプリを開き、上部の「Cowork」タブをクリックします。

③ 左側のサイドバーで「競合他社_分析」フォルダに対して読み取り・書き込み権限を付与します。

④ コネクタ（Connector）設定において、Claude in Chrome が有効化されているか確認してくだ

さい。設定 > コネクタで Chrome 拡張機能が接続されている状態である必要があります。

⑤ 以下のプロンプトを入力してください。

「競合他社 A のウェブサイト（www.competitor-a.com）にアクセスし、以下の情報を収集してく

ださい。1）価格ページにおける料金プランごとの価格と含まれる機能、2）製品紹介ページにおけ

る主要な価値提案とターゲット顧客へのメッセージ、3）ブログにおける過去 3 ヶ月以内に投稿さ

れた製品アップデートに関する内容。収集した情報を Word ファイルに整理し、このフォルダに保

存してください。」

⑥ コワークが計画を立ててサイドバーに表示します。「価格ページへの訪問→製品紹介ページへの

訪問→ブログの閲覧」という順序を確認し、実行を承認します。

⑦ ブラウザが自動的に開き、コワークが各ページを巡回します。タブの枠がオレンジ色に変わると、

コワークがそのタブを制御していることを示します。⑧ 作業が完了すると、フォルダに Word ドキュ

メントが作成されます。

どのように行うか：応用事例

競合他社を複数追加し、レビューデータを追加します。

① 以下のプロンプトを入力します。

「AI アプリビルダー市場の競合他社 3 社を分析してください。対象は Replit、Lovable、Bolt です。

各社のウェブサイトを訪れ、以下の情報を収集してください。」

1) 料金プランごとの価格と無料トライアルの条件、2) 主要機能と制限事項、3) 主な価値提案とター

ゲット顧客層、4) G2 のレビューにおける直近 6 ヶ月間で繰り返し出現する肯定的なキーワードと

否定的なキーワード。これら 3 社をサブエージェントとして同時に調査し、結果を Excel の比較マ

トリックスと Word のレポートという 2 つのファイルとして作成してください。」

② コワークのサイドバーには、3 つのサブエージェントが同時に実行されている様子が表示されま

す。それぞれ Replit 担当、Lovable 担当、Bolt 担当として表示されます。」

③ 約 5～10 分後、フォルダに 2 つのファイルが生成されます。Excel ファイルを開くと、各競合

他社の価格、機能、レビューキーワードが同じ行に整列して表示されています。」

どのように行うか：実戦活用

比較マトリックスを超え、戦略的示唆とポジショニングマップを含む本格的なレポートを作成しま

す。
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① 以下のプロンプトを入力します。

「前述の Replit、Lovable、Bolt の分析データに基づき、経営陣向け競合インテリジェンスレポー

トを作成してください。以下の構成に従ってください。」

経営陣向けサマリー ̶ 主要な発見 3 行 競合他社別ポジショニングマップ ̶ 横軸：技術難易度（非

技術者向け ↔ 開発者中心）、縦軸：価格帯（低価格 ↔ 高価格）。各競合他社の位置づけを説明し

てください。 価格比較表 ̶ フリー、ベーシック、プロ、エンタープライズティアごとの比較機能

SWOT マトリックス ̶ 各競合他社の強み、弱み、機会、脅威 顧客レビューの感情分析 ̶ 肯定的・

否定的キーワードの頻度と最近の動向 自社への示唆 ̶ 攻められるポジショニングの空白と参入戦

略の提案 Word 形式のレポートを作成し、別途 Excel で原データシートを添付してください。」

② コワークがサブエージェントを再利用または新規生成して作業を開始します。データが不足して

いる領域がある場合、コワークは自ら「追加検索が必要」と判断し、ニュース記事や技術ブログを

さらに探索します。この判断プロセスはサイドバーに表示されます。

③ 完成されたレポートを開くと、ポジショニングマップには各競合他社の位置が記述されており、

SWOTマトリクスには「Lovableは非開発者へのアクセス性は高いが、拡張性において弱点がある」

といった分析が盛り込まれています。

機械が読み取れないもの

コワークが作成したレポートは、ウェブページ上に公開されたテキストを分析した結果です。競合

他社が意図的に隠した情報、価格ページに明記されていない隠れた割引条件、採用募集の背後にあ

る組織再編の文脈は、機械の分析範囲の外にあります。

競合他社が突然価格を下げたのが資金繰りの悪化によるものなのか、市場独占のための戦略的選択

なのかを、機械は判断できません。レビューサイトの星の評価推移は示しますが、そのレビューが

競合他社の自作自演なのか、それとも真のユーザーの声なのかを区別するのは人間の役割です。

レポートの真の価値は、データ収集が完了した後に始まります。マトリクスに並べられた数字が示

す方向に従うのか、その数字が示さない市場の裏側を直感で読み取るのかは、レポートを手にして

いる人の決断にかかっています。

このような問題が発生した場合

(1) 特定の競合他社ウェブサイトからデータを取得できない場合、競合他社がボット対策を適用し

ているか、JavaScriptレンダリングを必要とする動的ページである可能性があります。コワークに

対して「該当ページへのアクセスができない場合は、キャッシュされたバージョンやニュース記事、

レビューサイトから同様の情報を代替収集してください」と指示し、代替経路を設けます。

(2) レビューデータの量が少なすぎる場合、新興企業やB2B製品では公開レビューが不足している

可能性があります。「G2でのレビューが5件未満の場合は、RedditとHacker Newsで当該製品の言

及を検索してください」と指示し、検索範囲を拡大します。
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(3) エクセル比較表の項目基準が競合他社ごとに異なる場合、A社は「月間100件」と記載し、B社

は「無制限」と記載している場合、同じ列にまとめることが困難です。プロンプトに「比較が不可

能な項目は原文のまま記載し、該当セルには黄色の背景色を付与してください」と指示すると、後

で人間が直接判断すべき箇所が視覚的に区別されます。

2 最新の産業ニュースおよびトレンドブリーフィング

なぜリサーチが必要なのか

朝、目を覚ました投資家や企業の経営陣は、スマートフォンを起動するや否や、数百ものニュース

見出しと向き合うことになります。

AI規制に関する欧州連合の新たな法案、半導体企業の決算発表、そしてグローバルサプライチェー

ンを揺るがす地政学的ニュースが混在しています。この膨大なノイズの中で、今日のビジネスに実

際に影響を与えるニュースを3件選び出し、その意味を3行で要約することは、毎朝行わなければな

らない過酷な儀式です。

Googleアラートを利用する人もいます。

しかし、Googleアラートはキーワードマッチングに依存しています。「AI規制」を設定すれば、本

文に「AI規制」という言葉が登場する記事のみが捕捉されます。「欧州連合が高リスクシステムに

対する新たなコンプライアンス期限を発表した」という記事は、キーワードが正確に一致しないた

め見逃される可能性があります。一方、Claude CoworkのLLMベースのフィルタリングは、意味レ

ベルで関連性を判断します。「AI規制」という言葉がなくても、内容がAI規制に関連していれば捕

捉します。

コワークは何をしてくれるのか

コワークの予約タスクを設定すると、指定された時間にコワークが自ら起動し、ニュースを収集、

フィルタリング、要約し、ファイルを生成してフォルダに保存します。毎日同じ時間に、同じ品質

のブリーフィングが届きます。人が忙しくても体調が悪くても、動作は止まりません。

出力には二つの形態があります。一つはテキストによるブリーフィングです。各ニュースを三文以

内で要約し、自社の事業への示唆を一文で付加します。もう一つはカードニュース形式の画像です。

Pythonスクリプトを活用し、主要数値と一行要約を視覚的なカードとしてレンダリングします。

[ご注意] 予約タスクの実行条件 コワークの予約タスクはクラウド上ではなく、ユーザーのコンピュー

タ上でローカルに実行されます。

コンピュータが起動しており、Claude Desktopアプリが開かれている必要があります。コンピュー

タがスリープ中またはアプリが閉じられている場合、起動時に溜まっていたタスクを自動的に実行

します。

正確な時刻に必ず実行される業務であれば、コンピュータの節電設定を調整し、アプリを常時実行

状態にしておく必要があります。
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具体的な手順：基本操作

毎朝、AI 業界のニュース5件を要約したテキストブリーフィングを自動生成します。

手順①：デスクトップに「日次ブリーフィング」というフォルダを作成します。②：Claude

DesktopでCoworkタブに切り替え、このフォルダに読み取り・書き込み権限を付与します。③：チャ

ット入力欄に「/schedule」と入力します。予約タスク作成画面が開きます。④：以下のプロンプト

を入力します。

「毎朝8時に以下のタスクを実行してください。ウェブ検索により過去24時間以内に発生したAI業

界関連ニュースのうち、最も重要な5件を選別してください。各ニュースは3文以内で要約し、出典

URLも併記してください。ファイル名は「YYYY-MM-DD_AI_モーニングブリーフィング.txt」の形

式とし、このフォルダに保存してください。」

⑤ コワークが作業名、実行周期、作業内容を整理して表示します。「Schedule」ボタンを押して確

定してください。

⑥ 左側のサイドバーにある「Scheduled」タブで、登録された予約作業を確認できます。

⑦ 翌日の朝8時になると、フォルダにテキストファイルが作成されています。

どのように行うか：活用事例

ニュースソースを具体的に指定し、関連度タグと示唆を追加します。① 既存の予約作業を編集する

か、新たに作成します。/schedule と入力します。

② 以下のプロンプトを入力します。

「毎日朝7時30分に、以下のタスクを実行してください。ニュースソースは、TechCrunch、The

Verge、電子新聞、ブルームバーグのテックセクションを優先的に検索してください。私はB2B

SaaS企業の事業開発担当者です。この視点からニュースを選別してください。各ニュースについて、

自社事業との関連度を上・中・下の3段階で表示し、『関連度 上』のニュースには、1文で示唆を加

えてください。Wordファイルとして保存してください。」

③ コワークが意味ベースのフィルタリングを適用し、キーワードの一致ではなく、内容の関連性に

基づいてニュースを絞り込みます。

どのように行うか：実戦活用

テキスト要約にカードニュース画像を追加し、Slackチャンネルへ自動送信します。

① [設定] > [コネクタ] で、Slack コネクタが接続されているか確認します。Slack ワークスペース

と送信先のチャンネル（例：#朝ブリーフィング）を指定してください。

② 以下のプロンプトを使用して、予約済みタスクを作成します。
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「毎日午前7時に、以下のタスクを自動的に実行してください。ウェブ検索により、AI、半導体、ク

ラウドインフラ分野における過去24時間の主要ニュース5件を厳選してください。重複記事は除外

し、噂よりも決算発表や公式製品発表など事実ベースの記事を優先してください。私はAI技術企業

に投資するベンチャーキャピタルの審査役です。この視点から、各ニュースの投資示唆点を分析し

てください。分析結果を'YYYY-MM-DD_モーニングブリーフィング.docx'という名前のWordファイ

ルとして、このフォルダに保存してください。また、Pythonスクリプトを活用して、本日のブリー

フィングの核心となるニュース3件をそれぞれカードニュース画像（PNG）として作成してください。

カードには、ニュースタイトル、主要数値、そして一言で示唆する点を記載してください。」

完成したカードニュース画像3枚を、Slackの#朝ブリーフィングチャンネルへ送信してください。」

③ コワークが予約タスクを登録し、初回実行時にはPythonのPillowライブラリを活用して画像を生

成します。Slackコネクタを通じて、指定されたチャンネルにカードニュースが自動的に投稿されま

す。

④ 週次単位では、日次ブリーフィングで繰り返し登場するキーワードやトピックを集計し、「今週

のトレンドレポート」を別途生成する予約タスクを追加できます。

機械が見過ごすもの

機械がニュースを選別し要約する過程には、アルゴリズムの判断が介在します。機械が重要でない

と判断して捨てた記事の中に、世界を変える微細なシグナルが隠れている可能性があります。

人間が毎日ニュースを読み進めても見過ごしがちなのは、緩やかな変化です。昨日と今日のニュー

スは似て見えても、一ヶ月前と比較すると地勢が変わっている場合があります。エージェントは日

次単位でこの変化を数値として捉えますが、「この変化が本当に意味ある転換点なのか」を判断す

るのは人間の役割です。

機械が整理した示唆は、過去のデータに基づく推論であり、未来を確言する予言ではありません。

滑らかにデザインされたカードニュースを流し見する際、機械の視点で編集された世界を盲目的に

信じるのではなく、いつでも原文に立ち戻って確認する習慣を維持すべきです。

このような問題が発生した場合

(1) 予約時間にタスクが実行されなかった場合、コンピュータがスリープ状態になっているか、

Claude Desktop アプリが終了している可能性が高いです。アプリを再度開くと、溜まっていたタス

クが自動的に実行されます。毎日正確な時刻に実行が必要な場合は、オペレーティングシステムの

省電力設定で、その時刻に自動起動するように設定してください。

(2) ニュースの要約が表面的である場合、プロンプトでペルソナを具体的に指定しないと、コワー

クは一般的な観点から要約します。「私は半導体セクターに集中投資するアナリストです。NVIDIA、

TSMC、三星電子の決算とサプライチェーンの変化に焦点を当ててください」のように、関心領域を

絞り込むことで、分析の深さが異なります。

(3) カードニュース画像の日本語が崩れる場合、これはPythonの画像生成ライブラリが日本語フォ

ントを見つけられないときに発生します。プロンプトで「日本語フォントにはシステムにインストー
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ルされた『MS 明朝』を使用してください」と指定するか、使用するフォントファイル(.ttf)を事前

にフォルダに配置しておくことで解決します。

3 専門文献および学術リサーチ

なぜ必要なのか

研究者一人が「ビタミン D 補充が免疫機能に与える効果」を調査すると仮定しましょう。PubMed

にキーワードを入力すると、数千件の論文が溢れ出します。その中からメタ分析か臨床試験かを確

認し、サンプルサイズが十分かどうかを判断し、過去 5 年以内の研究を絞り込み、結論が互いに矛

盾する論文を比較しながら、文献レビュー（Literature Review）を完成させるまでには数週間から

数ヶ月を要します。

PubMed 一つだけでも、3,900 万件を超える生物医学文献を保有しています。この規模でキーワー

ド一つで検索すると、関連論文の多くを見逃すことになります。「vitamin D supplementation」

と検索した結果と「cholecalciferol AND immune response」と検索した結果では、重複する論文

が半分にも満たない可能性があります。同義語、下位概念、MeSH 用語（Medical Subject

Headings、米国国立医学図書館が管理する医学主題分類体系）を組み合わせることで検索範囲を広

げることができます。この検索式設計自体が専門技術です。

何をしてくれるのか

Claude Cowork はこの過程の大部分を圧縮します。ユーザーが投げかけた広範な主題を複数の下位

クエリに分解し、学術データベースに同時に投入して論文を収集します。収集された論文を研究タ

イプ別に分類し、各論文から研究設計、対象者数、測定指標、主要結果を抽出して構造化された比

較表を作成します。結論が一致する領域と矛盾する領域を区別し、追加研究が必要な空白（

Research Gap）を特定します。

最終的な成果物は、序論、方法論、比較分析、結論を備えた学術レビュー形式の文書となります。

すべての主張の末尾には、参照論文の引用表記が付されます。

CoworkのOpus 4.6モデルは、100万トークン（約75万語）のコンテキストウィンドウを備えてお

り、数十編の論文全文を同時にアップロードして相互分析を行うことが技術的に可能です。

[知っておく] 根拠ピラミッドとは？

医学研究において、すべての論文が同等の重みを持つわけではありません。システマティックレビュ

ーとメタ分析が最上位に位置し、その次にランダム化比較試験（RCT）が続き、観察研究や症例報

告が下位に位置します。この階層構造を「根拠ピラミッド（Evidence Pyramid）」と呼びます。

Coworkに文献レビューを指示する際、このピラミッドを基準に重み付けを行うよう指示すれば、成

果物の学術的厳密性が向上します。

具体的な手順：基本操作

事前にフォルダにまとめておいた論文 PDF 10 篇をコワークに読み込ませ、比較要約表を作成する

ことから始めます。
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手順

① デスクトップに「文献レビュー」というフォルダを作成します。

② 以前にダウンロードしておいた論文 PDF 10 篇をこのフォルダに移動します。

③ コワークのタブで、このフォルダに対して読み取り・書き込み権限を付与します。

④ 以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダにある 10 編の PDF 論文をすべて読み、各論文から以下の情報を抽出して Excel の

比較表を作成してください。列構成：著者、発行年、研究タイプ（RCT/観察研究/メタ分析など）、

対象者数、主要介入、測定指標、主要結果、研究の限界、引用情報。抽出が完了したら『論文_比較

表.xlsx』として保存してください。」

⑤ コワークが PDF を順次読みながらデータを抽出します。論文の分量が多い場合は、サブエージェ

ントを分割して並列処理を行います。⑥ フォルダに Excel ファイルが生成されます。各論文が 1 行

ずつ整理されています。

ラ どのように行うか：応用事例

PDF を直接入力する代わりに、コワークにテーマを与えて Web 検索を通じて論文を探させます。

① 以下のプロンプトを入力します。

「ビタミン D の補充が呼吸器感染症の予防に与える効果について文献レビューを行ってください。

PubMed と Google Scholar を検索し、過去 5 年以内に発表されたメタ分析と無作為化比較試験を

優先的に収集してください。少なくとも 15 編以上を確保し、各論文の抄録から研究デザイン、サ

ンプルサイズ、投与用量、主要結果を抽出して比較表を作成してください。結論が矛盾する論文が

ある場合は、その理由を方法論的な差異の観点から分析してください。」

② コワークが検索語を自動的に拡張します。

「vitamin D supplementation AND respiratory infection」だけでなく、「cholecalciferol AND

upper respiratory tract infection」、「25-hydroxyvitamin D AND pneumonia prevention」のよ

うな変形クエリも同時に投入します。

③ 収集された論文を根拠ピラミッドに基づいて分類し、メタ分析には高い重み付けを行います。

では、どのように行うか：実戦活用

完全な文献レビュー報告書を作成し、研究の空白も特定します。

① 前項の応用事例で確保したデータに基づき、以下のプロンプトを追加します。

「収集した論文データに基づき、正式な文献レビュー報告書を作成してください。以下の構成に従っ

てください。序論 ̶ 研究背景とレビュー目的、検索戦略 ̶ 使用データベース、検索語、包含・除
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外基準、根拠の要約 ̶ ビタミンDの1日1000IU未満投与群と2000IU以上投与群の効果比較、年齢

層別の結果差、相違点の分析 ̶ 結論が分かれる論文の方法論的差異を論理的に説明、研究の空白

̶ 既存研究で扱われていない人口集団（小児、アジア系人口など）と条件の指摘、参考文献 ̶ 引

用した全論文の書誌情報を学術形式で整理。Wordファイルとして生成し、別途Excelによる比較表

も添付してください。」

② コワークがサブエージェントを分離し、一方は低用量論文を、他方は高用量論文を分析した上で、

メインエージェントが総合する方式で作業を行います。

③ 完成されたレポートには、「ビタミン D を 1 日 1000IU 投与した場合、呼吸器感染症の発生率

が減少するという結論は 5 件の RCT で一貫して報告されたものの、2 件では有意な差は見られなかっ

た。この不一致は、対象者の基礎的なビタミン D 水準の違いによって説明できる」といった批判的

考察が盛り込まれています。

医学分野だけの話ではありません

同じフレームワークは、法学、工学、社会科学にも同様に適用されます。例えば、AI 基本法の海外

立法例を比較する際、EU の AI 法、米国の大統領令、中国の生成 AI 管理方法、日本の AI ガイドラ

インをコワークが体系的に収集し比較表を作成すれば、研究者は分析と解釈に集中できます。特許

紛争における先行技術調査や、判例検索、技術文献調査においても、同じ構造が機能します。

AI が指摘できないこと

コワークが作成する文献レビューは下書きに過ぎません。機械は論文に記載された数値や方法論を

分析する点では正確ですが、そのデータが生成された現実世界の複雑な変数をすべて考慮すること

はできません。製薬会社の後援を受けて微妙に偏った研究デザインを、機械が完璧にフィルタリン

グするのは困難です。また、既存の定説を圧倒的多数が支持している場合、その定説を覆す少数の

仮説を機械が誤りとして除外してしまうリスクもあります。

論文の方法的妥当性を評価し、相反する結果の原因を解釈し、最終結論を導き出すのは専門家の役

割です。コワークは専門家が判断に至るまでの時間を短縮するツールであり、判断そのものを代替

するものではありません。数週間かかっていた作業が数日間で完了するようになった際、残された

時間を研究者がより深く考察に充てられることが、この技術の真の約束です。

このような問題が発生した場合

(1) コワークが論文のPDFを読み取れない PDFがスキャン画像（テキストではなく写真として保存

されたもの）の場合、OCR処理が必要です。「このPDFはスキャン版です。OCRを適用した後にテ

キストを抽出してください」と指示します。解像度の低いスキャン版は認識率が低下する可能性が

あります。

(2) 引用形式が要件と異なる 学術誌ごとに引用形式が異なります。APA、バンクーバー、ハーバー

ドなど、希望する形式をプロンプトで明示してください。「参考文献はバンクーバー形式で番号を

振ってください」と具体的に指示すれば対応可能です。
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(3) 幻覚（ハルシネーション）が疑われる コワークが存在しない論文を引用したり、実際の論文の

結論を誤って要約したりする可能性があります。結果に記載された主要な論文5～10編のDOI番号を

PubMedで直接確認する検証プロセスを必ず実施してください。プロンプトに「各引用にDOI番号を

必ず含めてください。確認できない出典は使用しないでください」と指示することで、幻覚のリス

クを低減できます。

4 意思決定ボットの構築

なぜ必要なのか

マーケティングチーム長がインフルエンサーキャンペーンを提案しました。

フォロワー50万人のビューティインフルエンサーに3,000万円を支払って製品レビューを依頼する

案件です。CEOが尋ねます。「このキャンペーンの予想収益率はどれくらいですか？過去に類似の

キャンペーンを行った場合、結果はどうでしたか？」

マーケティングチーム長は直感では答えられますが、データでは答えにくいです。過去のキャンペー

ン結果がスプレッドシートの複数の場所に散らばっており、成功要因と失敗要因が体系的に整理さ

れたことがないためです。

経験豊富な実務家の直感は概ね正しいものです。しかし、その直感を数値で説明できなければ、組

織内での説得力を持つことは困難です。「なんとなく良い」という感覚を「過去の類似事例を基準

とした成功確率72%」へと変換する、それが意思決定ボットの役割です。

私に何をもたらしてくれるのか

意思決定ボットは過去のデータを学習し、新しいプロジェクトの条件を入力すると、予想されるROI

（投資収益率）と成功確率を算出するシステムです。コワークはこのボットを2つの方法で実装して

います。

1つ目はパターン分析です。過去のキャンペーンの費用、インフルエンサーのプロフィール、結果指

標を記録したCSVファイルをコワークが読み込み、どのような条件で成功と失敗が分かれるのかを

統計的な基準として設定します。

2つ目は多角的なシナリオ分析です。単一のAIが回答するのではなく、コワーク内で市場分析エージェ

ント、財務モデリングエージェント、そして悪魔の代弁者（Devil's Advocate、あえて反対意見を

提示して決定の欠陥を見つける役割）エージェントを同時に実行し、異なる視点から案件を検証さ

せます。

どのように行うか：基本操作

過去のキャンペーンデータを分析し、新しいキャンペーンの成功可能性を判断することから始めま

す。

手順
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過去のインフルエンサーキャンペーンデータを CSV ファイルとして準備します。列構成は以下の通

りです。インフルエンサー名、フォロワー数、平均再生数、エンゲージメント率、コンテンツタイ

プ（動画/画像/テキスト）、製品カテゴリ、支払額、キャンペーン期間、転換数、売上増加分、

ROAS（広告費対売上比率）。20 件以上あれば分析の信頼性が向上します。

② デスクトップに「意思決定ボット」というフォルダを作成し、CSV ファイルを格納します。

③ このフォルダーに Cowork への権限を付与し、以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダー内の CSV ファイルは、当社の過去のインフルエンサーマーケティングキャンペー

ンのデータです。このデータを分析し、以下の質問に答えてください。1) 成功したキャンペーン（

ROAS 3 倍以上）と失敗したキャンペーンを分ける核心変数は何でしたか？2) フォロワー数と

ROAS の間に相関関係はありましたか？3) コンテンツタイプ別に成果に差はありましたか？分析結

果を Word 形式の要約レポートと Excel 形式の詳細分析表として作成してください。」

④ Cowork がデータを読み込み、統計分析を実行します。Python の pandas および scikit-learn ラ

イブラリを活用し、変数間の相関関係とパターンを抽出します。

⑤ レポートには、「フォロワー数そのものよりもエンゲージメント率が ROAS とより強い相関を示

しました。フォロワー 10 万～30 万のマイクロインフルエンサーが平均 ROAS 4.2 倍で最も高い成

果を収めました」といった分析が記載されます。

どのように行うか：応用事例

分析結果に基づいて予測モデルを構築し、新しいキャンペーン条件を入力して結果を予測します。

① 以下のプロンプトを入力します。

「先ほど分析したデータに基づき、新しいキャンペーン条件を入力すると予想 ROAS と成功確率を

計算する予測モデルを作成してください。入力変数：フォロワー数、エンゲージメント率、コンテ

ンツタイプ、製品カテゴリ、予算。出力：予想 ROAS の範囲、成功確率（ROAS が 3 倍以上になる

確率）、リスク要因。モデルが完成したら、以下の条件でテストしてください。フォロワー 50 万

人、エンゲージメント率 3.2%、動画レビュー、ビューティカテゴリ、予算 3,000 万円。」

② コーワークが回帰分析または意思決定木（Decision Tree）モデルを構築し、テスト結果を提示し

ます。「予想 ROAS は 2.8～4.1 倍、成功確率は 67%、リスク要因：当該インフルエンサーの直近

 3 ヶ月のエンゲージメント率が低下傾向」といった形式です。

③ 条件を変えながら複数のシナリオを比較できます。予算を 2,000 万円に減らし、マイクロイン

フルエンサー 3 名に分散したらどうなるでしょうか？コンテンツタイプを動画からライブ配信に変

更したらどうなるでしょうか？各シナリオごとの予想結果を並べて比較します。

では、どのように行うか：実戦活用

エージェントチームを編成し、事業決定を多角的に検証するAI諮問委員会を設立します。

① 以下のプロンプトを入力します。
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「私たちは7,500ドルのAIリーダーシップブートキャンプを新たに立ち上げようとしています。こ

の決定を検証するために、3人のエージェントチームを稼働させてください。」

1番エージェント ̶ 市場アナリストの役割。競合ブートキャンプの価格帯、ターゲット顧客、差別

化ポイントをウェブで調査してください。2番エージェント ̶ 財務モデラーの役割。価格7,500ド

ル、受講生50名、月間マーケティング費500万円、講師費2,000万円を前提に、損益分岐点と12か

月の収益見通しを計算してください。3番エージェント ̶ 悪魔の代弁者の役割。このプロジェクト

が失敗する可能性を最低5つ挙げてください。既存の無料コンテンツとの差別化不足や、景気後退時

の高価格教育需要の減少といった現実的なリスクに焦点を当てて深く掘り下げてください。3人のエー

ジェントの結果を総合し、進行（Go）、条件付き進行（Conditional Go）、見送り（No-go）のい

ずれかを推奨する1ページ分の意思決定サマリーをWordで作成してください。」

② 3 つのサブエージェントが同時に作業を行います。サイドバーには各エージェントの進行状況と

中間結果が表示されます。

③ 完成した要約書には、「当初は 7,500 ドルという価格が参入障壁となる可能性が高いため、

2,000 ドルの短期コースから始め、修了生に対してフルコースへのアップセルを行う条件付きでの

展開を推奨します」といった戦略的助言が盛り込まれています。悪魔の代弁者エージェントが指摘

したリスク項目は、別セクションに整理されます。

バーインフルエンサーマーケティングに限定されません

このフレームワークは汎用的です。

新規市場への進出可否を判断する際、過去の進出事例の成功・失敗要因を分析し、新たな市場条件

を当てはめる際に同じ構造を活用できます。人材採用においても、過去の採用データに基づき特定

のポジションの離職率や成果を予測するモデルを構築することが可能です。

訴訟戦略においても同様です。類似判例の勝訴率、裁判所の傾向、争点別の採用率データを蓄積す

ることで、新たな事件の勝訴可能性を推定するリスク分析ツールとなります。

機械が保証できないもの

機械が計算した成功確率と予想収益率は、過去のデータが将来においても同じパターンで繰り返さ

れるという前提の上に成り立っています。パンデミックの発生、新たな競争相手の登場、大衆の嗜

好の変化といった事象は、データに記録されていない未知の変数です。

過去のデータが20件未満であれば、統計的な信頼性は低下します。市場環境が急変すれば、過去の

パターンは未来を予測できません。コワークが提示する数値は確定した予言ではなく、条件付きの

推測です。その理解の上に、ボットの出力と自身の経験を組み合わせることで、より優れた判断に

至ることができます。

完璧に見える分析ダッシュボードの前で最終承認書類に署名する瞬間、その選択に伴う冒険と責任

は、機械ではなく決定を下す人間の手に残されます。

このような問題が発生した場合
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(1) CSVデータの列名に韓国語と英語が混在している場合、コワークが列を誤ってマッピングする

可能性があります。プロンプトで「'フォロワー数'列はfollower countを、'支払額'列はpayment 

amountを意味します」と列名の意味を明示すれば、分析の精度が向上します。

(2) モデルが過度に楽観的な予測を行う場合、過去データに成功事例が失敗事例よりも多く記録さ

れている（生存バイアス）と、モデルは成功確率を過大評価します。「当社のデータでは失敗事例

が過小記録されている可能性を考慮し、成功確率に対して保守的な調整を適用してください」と指

示してください。

(3) 悪魔の代弁者エージェンツが過度に苛烈である場合、意図的に弱点のみを探す役割であるため、

結果が否定的に偏る可能性があります。要約書では悪魔の代弁者の意見を参考項目として活用しつ

つ、最終判断では3つのエージェンツの分析をバランスよく考慮します。

本章で取り上げた4つの作業は、リサーチの異なる側面を表しています。競合分析は市場の現状の地

形を描き、ニュースブリーフィングはその地形の変化を毎日検知し、学術リサーチは深い専門知識

を整理し、意思決定ボットは蓄積されたデータから将来の確率を計算します。

あなたの業務において、コワークが担う役割は同じです。散らばった情報を収集し、ノイズを除去

し、人間が判断できる形に整理することです。あなたの業務において、人間が担うべき役割も同じ

です。機械が整理した結果を疑い、テキストに書かれていることだけでなく、テキストに欠けてい

るものにも目を向け、その上で決断を下すことです。

ソウルのそのスタートアップの代表は、もはや深夜二時までタブを開けておく必要はありません。

朝出勤すると、フォルダに報告書が届いています。変わったのは、その報告書を読む時間に行う仕

事です。データを転記する代わりに、データが指し示さない場所を考えます。その思考の時間が、

競合分析の真の価値を生み出す場です。

← 前の章

全章を見る

次の章 →

弁護士 · 元国会議員 · AI政策研究者
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第5章 日常業務運営およびコミュニケーション管理

← 前の章

全章を見る

次の章 →

会議が終わると、誰が何をすることにしたのか記憶が曖昧になります。毎朝メールボックスを開く

と、重要な一通が広告メールの間に埋もれています。会議の5分前になって相手の名前を確認し、出

張の前夜にキャリーバッグをまとめながらパスポートの場所を思い出します。こうしたことは業務

そのものではありません。業務を行うための業務、いわゆるメタ作業です。

本章で取り上げる4つの作業は、コワークが最も即効的な効果を発揮する領域です。

会議の議事録分析、メールの整理と返信草案作成、カレンダー連携による会議準備、出張スケジュー

ルの構成です。

これらには共通点があります。すべて反復的で、構造化されており、正確性よりも速度が優先され

る作業です。人間が行えば30分かかるものを、コワークに任せるなら3分で完了します。その差が

一日を変えます。

ただし、本章を開始する前に一点確認しておきたいことがあります。2026年3月現在、コワークで

はGmail、Googleカレンダー、Googleドライブのコネクタ（外部サービスと接続する通路）が、

Claudeデスクトップアプリのチャットタブから利用可能であり、コワークタブからもコネクタとし

て接続が可能です。

ただし、コワークはまだリサーチプレビュー（正式リリース前の試験運用段階）の状態であるため、

コネクタのサポート範囲と動作方法はアップデートに応じて変更される可能性があります。本章の

実習は、2026年3月現在の公式ドキュメントに基づいて構成されています。

1 会議の録音およびトランスクリプト分析

同じ会議に座り、同じ話を聞いても、誰が何をすることになったかという記憶は人によって異なり

ます。30分の会議で実際に決定された事項はたった二、三件ですが、残りの25分間に交わされた会

話がその決定を曖昧にしてしまいます。かつては最年少の社員が会議中ずっとタイピングを続け、

終了後に記憶をたどって議事録を再構成していました。会話の文脈は断ち切られ、決定的な約束は

抜け落ち、責任の所在は曖昧になりました。

Fireflies、Tana、Clova Note などの会議記録ツールは、この問題の半分を解決しました。それは音

声をテキストに変換する部分です。しかし、1時間の会議の録音文字起こしは A4 用紙

15～20枚分に相当します。これを読み込んで核心を抽出する作業が、新たな業務となってしまいま

す。コワークはまさにこの後半部分、生テキストから構造を構築する役割を担います。

基本使用：摘要一份会���并提取行��目
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我�从最��的形式�始。将一份会���的文本文件�送�Cowork，然后接收其生成的摘要和后�

行�清�。

[跟随��]

① 打�Claude�面�用，在左����中点�「Cowork」��。

② 指定工作文件夹。��先在�面上�建一个名�「会���」的文件夹，并将会���文本文件（.

txt）放入其中。随后在Cowork界面的�部���文件夹。

③ 以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダにある会議の議事録ファイルを読み、以下の3点を整理してください。

第一に、会議全体を10行以内で要約してください。『議論された』といった曖昧な表現ではなく、

『A案が採択され、B案は保留された』といった決定中心の記述でお願いします。第二に、会議で合

意された決定事項を番号付きリストとして整理してください。第三に、後続措置（アクションアイ

テム）を表形式で作成してください。表には担当者、作業内容、期限、優先度の列を含めてくださ

い。結果は、このフォルダにWord文書として保存してください。ファイル名は『会議要約_日付』

の形式とします。」

④ Claudeが計画を表示します。『議事録を読み込みます → 核心部分を要約します → 決定事項を抽

出します → アクションアイテム表を構成します → Word文書を作成します』という手順が画面に表

示されます。計画を確認し、実行を承認してください。

⑤ Claudeが作業を実行します。進行状況が段階ごとに表示されます。完了すると、『会議録』フォ

ルダにWord文書が生成されます。

ここで重要なのは、要約とアクションアイテムを分けることです。会議で合意された内容と、その

合意を実行するために誰が何をいつまでにすべきかは別々の情報です。Claude はこの 2 つを区別し

ます。

[知っておく] 録音ファイルはどのような形式がよいでしょうか？

コワークは.txt、.md、.docx、.pdf ファイルをすべて読み取ることができます。ファイアフライズ

やクローバノートから録音ファイルをエクスポートする際は、テキストファイル(.txt)またはワード

ファイル(.docx)として保存してください。ファイル名に会議の日付とテーマを含めておくと、

Claude が文書タイトルを自動的に一致させることができ便利です。

応用例：出力形式を変更し、Excel 追跡表を同時に作成する

基本の使い方では Word 文書 1 つを受け取りますが、今回は用途ごとに出力物を分けましょう。チー

ム内共有用の要約文書と、プロジェクト管理用の Excel 追跡表を同時に作成します。

Word ドキュメントは読む人向けの形式です。経営陣、チームリーダー、顧客はまず要約構造を確

認します。一方、Excel は追跡に強みがあります。アクションアイテムの多い組織では、議事録とは

別に、担当者ごとにフィルタリングし、期限順に並べ替える表が必要です。
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[実践]

① 先に作成した「議事録」フォルダをそのまま使用します。プロンプトを以下のように変更してく

ださい。

「このフォルダ内の議事録を分析し、2 つのファイルを作成してください。第一に、経営陣向け

Word ドキュメント。構成は「会議概要-出席者-主要決定事項-リスク要因-次回会議の議題」の順序

で行ってください。分量は A4 用紙1枚以内とします。第二に、後続措置追跡用の Excel ファイル。

列は「会議日、議題、担当者、タスク、期限、優先度、ステータス、備考」とします。優先度が「

緊急」の項目はセルの背景色を赤色で表示してください。両方のファイルはこのフォルダに保存し

てください。」

② Claude が計画を表示します。今回は2つのファイルを並列で生成する計画が提示されます。複雑

な作業の場合、Claude はサブエージェント（下位作業を担当する補助 AI）を起動して並行して作業

することもあります。

③ 完了後、フォルダを確認します。Word 文書と Excel ファイルが一緒に保存されています。

Excel の追跡表があれば、週次会議を繰り返す際に大きな効果を発揮します。毎週同じ形式でアクショ

ンアイテムを積み重ねれば、一ヶ月後にはどの議題が何週間も結論なしに繰り返されているか、ど

の担当者の項目が継続して翌週へ持ち越されているかが明らかになります。議事録は単なる記録を

超え、組織の実行力を測るツールとなるのです。

実践活用：反復会議をスキルとして保存し自動化する

毎週月曜日の週次会議や、毎月第1週の役員会議のように定期的な会議がある場合、毎回同じプロン

プトを入力する必要はありません。成功したワークフローをスキル（Claude Cowork に保存する再

利用可能な作業手順）として作成しておけばよいのです。

[実践] ① 前述の議事録整理作業が満足できるものであった場合は、同じ Claude Cowork セッショ

ンで以下のように入力します。「先ほど実行した議事録分析ワークフローをスキルとして保存して

ください。スキル名は『週次会議後処理』とします。」

② Claude は作業指示を Markdown ファイルに整理し、スキルフォルダに保存します。

③ 翌週の会議議事録が準備され次第、フォルダに格納し、CoWork に入力欄で一行だけ入力します。

「今週の議事録に『週次会議後処理』スキルを適用してください」と。

さらに一歩進めれば、スケジュールタスク（指定された時間に自動的に実行される反復作業）とし

て設定することも可能です。CoWork の入力欄に「/schedule」と入力すると、スケジュール設定

画面が表示されます。「毎週月曜日の午前 9 時に『議事録』フォルダを確認し、新しい議事録ファ

イルがあれば『週次会議後処理』スキルを実行してください」と設定すれば、毎週月曜日の朝出勤

した際に、整理された議事録ドキュメントがすでにフォルダに入っている状態を確認できます。

ただし、スケジュールタスクが実行されるには、コンピュータが起動しており、Claude デスクトッ

プアプリが開かれている必要があります。ノートパソコンを閉じた状態では動作しません。
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顧客との会議が頻繁な組織では、顧客ごとの会議履歴を蓄積する目的で活用できます。「顧客社A」

のサブフォルダに会議議事録を集めておけば、次回会議前に「このフォルダ内のすべての議事録か

ら未決事項のみ抽出してください」と依頼することで、前回の議論内容と残りの課題を一目で確認

できます。

一つ、率直に指摘しておかなければならない点があります。Claudeは発音された単語をテキストに

変換し、表面的な因果関係を見出すことには優れています。

しかし、会議室の微妙な雰囲気や、沈黙が示す暗黙の反対、冗談めかした皮肉を真面目な提案と誤

解する場合があります。Claudeが作成したアクションアイテム表が会話の真実を完全に捉えている

かを確認するのは、人の役割です。記録の作業から解放された人は、今や機械が見落とした文脈を

補う編集者として振る舞う必要があります。

このような問題が生じた場合

(1) 録音ファイルをアップロードしたのに、Claudeが「ファイルが見つかりません」と表示します。

Cowork画面の上部で正しいフォルダが選択されているか確認してください。フォルダを指定しない

と、Claudeはファイルにアクセスできません。フォルダ内にサブフォルダがあり、その中にファイ

ルを格納している場合もアクセスできない可能性がありますので、ファイルを指定フォルダの最上

位に置いてみてください。

(2) 要約が長すぎるか、原文をほぼそのまま転記しているように見えます。プロンプトに文字数制

限を明記してください。「10行以内」「A4用紙1枚以内」のように具体的な数字を指定すると、

Claudeが圧縮レベルを調整します。「結論中心で書いてください」という指示も重要です。この一

文がないと、Claudeは議論の過程まで記述しようとしてしまいます。

(3) アクションアイテムの担当者や期限が不正確です。議事録で担当者の名前が不明瞭に言及され

ている場合（例：「そちらでお願いします」「誰か確認してください」）など、Claude が推測して

誤って割り当てることがあります。結果物は必ず確認し、誤りがある場合は修正した上でチームに

共有してください。Claude が作成した文書はあくまで草案であり、最終版ではありません。

2 メールインボックスの整理と返信の自動化

朝、ノートパソコンを開くと、夜間に溜まったメールが数十通あります。その半分はニュースレター

で、数通は参照（CC）に名前が載っているだけのメール、そして即座に対応すべきメールはわずか

数通です。問題は、その数通を見つけて処理するまでに要する時間です。メールを一つずつ開いて

重要度を判断し、閉じるという作業を繰り返すうちに、朝の集中力が高い時間が失われてしまいま

す。

Claude を Gmail コネクタと連携させることで、このプロセスを構造化できます。未読メールの一覧

を取得し、送信者、件名、本文の冒頭部分を分析して重要度を分類します。そして重要なメールに

ついては、ユーザーの話し方に合わせた返信の草案を作成します。

Gmail コネクタが何を行うかを正確に把握していれば、不安は軽減されます。Anthropic の公式ド

キュメントによると、Gmail コネクタはメールを検索・閲覧し、草案を作成することはできますが、
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ユーザーに代わってメールを直接送信することはできません。草案は Gmail アカウントの一時保管

フォルダに保存され、送信はユーザー自身が手動で行う必要があります。この安全装置のおかげで、

Claude が不適切な返信を送ってしまう事故は、根本的に防止されます。

基本使用：按重要性分类未��件

从首次�接 Gmail �接器�始。

[跟随操作] ① 在 Claude �面�用中�入�置(Settings)。

② 找到�接器(Connectors)�目，点�「Browse connectors」。在列表中找到 Gmail 并点�「

Connect」。

③ 出� Google 登�窗口。使用要使用的 Gmail ��登�，并批准��权限。

④ 接続が完了したら、コワークタブに戻り、次のプロンプトを入力します。

「私の Gmail にある未読メールをすべて確認し、以下の 3 つの等級に分類してください。」

緊急：顧客からの直接問い合わせ、契約関連、決済関連、裁判所や官公署からの送付メール。通常

：社内業務の依頼、日程調整、同僚からの質問。参考：ニュースレター、広告、CC 宛てメール、自

動通知。分類結果を表に整理してください。表には、送信者、件名、一行要約、重要度等級を含め

てください。」

⑤ Claude が Gmail にアクセスしてメールをスキャンします。各メールへのアクセス時に承認を求

められるポップアップが表示される場合があります。「Allow」をクリックしてください。

⑥ Claude が分類結果を表形式で画面に表示します。「今日すぐに確認すべきメール 3 通、今日中

に処理すべきメール 5 通、参考のみでよいメール 12 通」といった要約が完成します。

分類基準は、ユーザーの業務に合わせて自由に調整できます。弁護士であれば法務関連のメールと

顧客からの直接問い合わせが最上位となり、ECサイト運営者であれば顧客クレームと配送関連のメー

ルが最上位となります。プロンプトに自らの業務コンテキストを具体的に盛り込むほど、分類の精

度は向上します。

応用事例：ブランドトーンに合わせた返信草案の作成

分類が完了したら、次は返信の番です。返信自動化において最も懸念されるのは「機械が書いたよ

うな不自然さ」です。Claude Coworkはこの課題を解決する手法を提供します。ユーザーが過去に

直接作成したメールを学習させ、話し方や表現の癖をプロファイルとして構築するのです。

[実践手順]

① まず、ご自身の文章スタイルをClaudeに学習させます。Claude Coworkでは以下のように入力し

てください。
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「私の Gmail の送信済みフォルダから過去 30 日間に私が直接作成したメール 20 通を読み込み、

私のメールトーンプロファイルを作成してください。挨拶のパターン、文の長さ、頻出表現、署名

スタイル、丁寧さのレベルを分析し、結果を『私の_メール_トーン.md』という名前でこのフォル

ダに保存してください。」

② Claude が送信済みフォルダを分析してトーンプロファイルを生成します。例えば、「短く明確

な文を好み、挨拶は『こんにちは』で始め、結びは『ありがとうございます、キム・ギョンジンよ

り』で終わるパターン」といった分析結果が得られます。

③ 次に返信の草案を作成します。以下のプロンプトを入力してください。

「先ほど分類したメールのうち、重要度が『緊急』および『普通』のメールについて、このフォル

ダにある『私の_メール_トーン.md』ファイルを参考に、私の口調に合わせた返信草案を作成して

ください。各草案は個別のテキストファイルとして保存し、ファイル名は『返信草案_送信者名_日

付』という形式にしてください。」

④ Claude は各メールの文脈を把握し、利用者のトーンプロファイルに合わせて返信を作成します。

メールスレッドが長引いている場合は、会話全体の文脈を要約した上で返信を作成するため、既に

伝えた案内を繰り返すことはありません。

ユーザーは下書きを読み、事実関係やニュアンスを修正した上で、Gmail から直接送信すればよい

のです。メールへの返信にかかっていた10分が2～3分に短縮されます。

実践活用：朝のメールブリーフィングをスケジュールで自動化する

毎日朝繰り返すメール分類作業をスケジュールタスクにすることで、出勤時にはすでにブリーフィ

ング文書が用意された状態を作ることができます。

[実践手順]

① コワークの入力窓に「/schedule」と入力します。

② スケジュール設定画面では、以下のように構成します。実行周期：毎日平日（月～金）、実行時

間：午前7時30分、作業内容：「私のGmailから未読のメールを確認し、緊急・普通・参考の3段階

で分類してください。緊急と普通等級のメールについては『私の_メール_トーン.md』を参考にし、

返信草案を作成してください。分類結果と草案を『メールブリーフィング』フォルダに、今日の日

付をファイル名として保存してください。」

③ 保存すると、サイドバーの「Scheduled」項目にこのタスクが登録されます。その後、毎日午前

7時30分にClaudeが自動的に実行します。

定期的に繰り返されるタイプのメール、講義依頼、原稿執筆依頼、会議日程調整、見積もり問い合

わせなどのメールにおいて、その効果が最大化されます。依頼の詳細内容は異なりますが、返信の

構造は類似しているためです。過去の返信事例を学習したClaudeは、新しい講義依頼に対しては可

能な日程、講義料の基準、必要な事前情報を含む返信を作成し、原稿執筆依頼に対しては可能なテー

マ、分量、締切確認事項を盛り込んだ返信を作成します。



68

一つの原則を覚えておいてください。Claudeが作成した返信草案は、送信前に必ず人間が確認する

必要があります。顧客クレーム、契約条件の協議、法的な返信のように、一語一句が重要な領域で

は、事実関係の誤りが深刻な結果を招く可能性があります。Claudeは文章作成の労力を代行します

が、その文章に含まれる約束と責任の重さは、送信ボタンを押す人にあるのです。

このような問題が生じた場合

(1) Gmail コネクタを接続しましたが、「認証に失敗しました (Authentication failed)」というメッ

セージが表示されます。Google アカウントに2段階認証が設定されている場合、認証プロセスで追

加の確認が必要になることがあります。ブラウザでGoogle アカウントに事前にログインした状態で、

コネクタの接続を再試行してください。組織アカウント (Google Workspace) を使用している場合

は、管理者がコネクタへのアクセスを許可する必要があるかもしれません。

(2) 返信ドラフトのトーンが私の話し方と異なります。トーンプロファイルを作成する際、分析対

象のメール数が少ないとパターン認識が不正確になります。少なくとも20通以上のメールを分析し、

業務用メールと私的なメールが混在しないよう、「業務メールのみ分析してください」という条件

を追加してください。生成されたトーンプロファイルファイルを直接開いて誤りを修正すれば、次

回からはより正確になります。

(3) スケジュールタスクが実行されませんでした。スケジュールタスクは、コンピュータが起動し

ておりClaudeデスクトップアプリが開かれている場合にのみ実行されます。ノートパソコンがスリー

プモードに入ると動作しません。出勤前に

自動的に実行させたい場合は、コンピュータのスリープ解除時間をスケジュールタスクの実行時間

より前に設定しておく必要があります。

3 カレンダー連携および会議準備の自動化

9時に最初の会議がありますが、8時50分になってようやくカレンダーを確認します。名前は覚えて

いても所属先が曖昧で、前回の会議で何について話したかもぼんやりとしています。5分間で過去の

メールを調べメモを探しますが、準備なしで臨むという感覚を拭えません。1日に3、4回の会議が

組まれている日には、各会議間の移行時間が事実上ゼロです。

ClaudeをGoogleカレンダーと連携させれば、この状況は変わります。毎日朝、今日と明日のスケジュ

ールを分析し、各会議について参加者情報、会議の目的、事前準備事項を整理したブリーフィング

ノートを作成してくれます。

基本使用：今日のスケジュール要約を受け取る

Googleカレンダーコネクタの接続から始めます。

① Claudeデスクトップアプリの設定（Settings）内でコネクタ（Connectors）へ移動します。

② Google Calendar を見つけて「Connect」をクリックし、Google アカウントでログインしてく

ださい。
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③ 接続が完了したら、Cowork タブで以下のプロンプトを入力してください。

「私の Google カレンダーから、今日と明日の予定を確認し、時間順に整理してください。各予定

について、会議名、時間、参加者、場所（またはビデオ会議リンク）を表形式で作成してください。

」

④ Claude がカレンダーデータを読み取り、予定の要約を出力します。

ここで重要なのは、単なる列挙ではなく分類です。すべての予定が同じ重みを持つわけではありま

せん。外部顧客との会議、内部の意思決定会議、単なる確認電話、移動を要する会議が混在してい

る場合、「10 時に A 会議、11 時に B 会議」といった要約ではほとんど役に立ちません。プロンプ

トに一行追加すればよいのです。「外部会議と内部会議を区別し、事前準備が必要な会議には星印

をつけてください。」

応用例：会議ごとの事前ブリーフィング文書の自動生成

日程要約の一歩先を行き、各会議のための準備文書を自動的に作成します。

参加者が外部の方であれば、その方の所属、役職、最近の活動を把握し、内部会議であれば関連プ

ロジェクトの現状を整理します。

① デスクトップに「会議準備」フォルダを作成し、過去の会議メモや関連文書があれば、このフォ

ルダに保存します。

② コワークで「会議準備」フォルダを作業フォルダとして指定し、以下のプロンプトを入力します。

「私の Google カレンダーで、今日予定されている外部会議を確認してください。各会議について、

以下の内容を含むブリーフィング文書を Word ファイルとして作成してください。」

第一に、相手企業の概要と最近のニュースです。ウェブ検索により、過去 30 日以内に発表された

記事を探してください。第二に、このフォルダにある過去のメモから、当該企業との過去の議論内

容があれば要約してください。第三に、本日の会議で取り上げるアジェンダの草案を作成してくだ

さい。「会議の目的・議論事項・決定が必要な事項・質問リスト」の順序で。」

ファイル名は「ブリーフィング_会社名_日付」の形式で、このフォルダに保存してください。」

③ Claude はカレンダーから参加者情報を抽出し、ウェブ検索で企業情報を収集し、ローカルフォ

ルダの過去のメモを参照してブリーフィング文書を生成します。複数のデータソースを結合する作

業であるため、サブエージェントが同時に動作している様子を確認できます。」

④ 完了後、フォルダ内でブリーフィング文書を確認してください。」

この方法を積み重ねることで、業務パターンに関する洞察も得ることができます。1か月のカレンダー

を分析すれば、会議に全体の勤務時間の何パーセントを費やしているか、どのような種類の会議が

最も多いか、特定の曜日に会議が集中する傾向があるかなどが数値として明らかになります。

実践活用：毎朝の会議ブリーフィングを自動で受け取る
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この作業もスケジュールとして作成できます。

① /schedule と入力し、以下のように設定します。実行周期：毎日平日、実行時間：午前7時、作

業内容：

「私のGoogleカレンダーから今日のすべての予定を確認し、外部会議と内部会議に分類してくださ

い。外部会議については、相手先の会社情報とアジェンダ案を含む1ページのブリーフィング文書を

作成してください。内部会議については、関連するプロジェクトの現状と前回の会議から持ち越さ

れた議題を整理してください。全体の結果を『会議準備』フォルダに、今日の日付をファイル名と

して保存してください。」

② 毎朝出勤すると、「ミーティング準備」フォルダにその日のブリーフィング文書が入っています。

会議室へ向かう短い時間、この文書を読むだけで、数日間調査したかのような準備態勢を整えるこ

とができます。

ただしデータにも限界があります。ブリーフィング文書には相手企業の直近の実績が記載されてい

ますが、実際にテーブルに座った相手の顔には、部署内の対立による疲労が満ちている可能性があ

ります。

機械は事実と統計を組み合わせ、会話のシナリオを提示するのみで、今この瞬間に相手の目線が揺

らぐ理由まで示すことはできません。文書で事実関係を把握する作業は機械が代行しましたが、現

場の空気を読み、会話の方向を柔軟に変える能力は、人間の直感に依存しています。

ラ このような問題が生じた場合

(1) カレンダーの予定は取得されるが、参加者情報がメールアドレスのみで名前がありません。こ

れは Google カレンダーのイベントに参加者の名前が入力されていない場合です。予定を登録する

際、参加者の氏名と所属をメモ欄に記録しておけば、Claude はより正確なブリーフィングを作成で

きます。

(2) Web 検索で見つかった会社情報が、同名の別会社の情報である可能性があります。プロンプト

に会社の正確な英名、所在地、業種を併記することで、誤りを減らすことができます。「ABC とい

う名のソウル江南区に所在する IT サービス会社」のように具体的に指定します。

(3) カレンダーには、病院や家族との約束などの私的な予定も含まれており、ブリーフィングに混

入してしまいます。プロンプトに「業務関連の会議のみを対象とし、『個人』『病院』『家族』と

いったキーワードを含む予定は除外してください」という条件を追加します。Google カレンダーで

私的な予定を別のカレンダーに分離しておけば、よりきれいにフィルタリングできます。

4 出張の準備と日程計画

出張は業務の延長ですが、その準備過程は業務とは全く異なる種類のエネルギーを消費します。航

空券や宿泊先の検索、現地の移動手段の確認、会議会場間の移動時間の算出、食事場所の確保、経

費の見積もりは、それぞれは小さな作業ですが、合わせると相当な負担となります。
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海外出張であれば、時差、ビザ、為替、現地の通信手段まで考慮する必要があります。これらすべ

てを一つの文書にまとめる人はめったにいません。ほとんどの方は、頭の中で散らばった情報片を

持ち、空港へと向かいます。

コワークに出張関連のファイルを投げると、散らばった情報を集めて、日程表、経費報告書、準備

物チェックリストの3つの文書として構成してくれます。

基本使用：出張日程表の作成

最も基本的な形態です。出張の目的地、期間、主要な会議の日程をテキストで伝え、日別の日程表

を受け取ります。

① デスクトップに「東京出張」というフォルダを作成します。

② コワークでこのフォルダを選択し、以下のプロンプトを入力します。

「来週月曜日から水曜日までの東京ビジネス出張の準備をお願いします。」

月曜日の午後2時に仁川空港出発（航空便は未定）、火曜日の午前10時に渋谷でA社との打ち合わせ、

午後3時に丸の内にてB社との打ち合わせ、水曜日の午後5時に成田空港出発で帰国です。

この情報に基づき、Word文書で日別のスケジュール表を作成してください。各スケジュール間の移

動手段（電車、タクシー）と所要時間を含めてください。ホテルは両方の打ち合わせ会場へのアク

セスが便利な地域を推奨してください。

ファイル名は「東京出張_スケジュール表」としてこのフォルダに保存してください。

③ Claudeがウェブ検索で東京の交通情報とホテルの地域を把握し、時間帯別のスケジュール表を構

成します。

スケジュール表で最も頻繁に誤算するのは会議時間ではなく、会議間の移動時間です。Claudeは2

地点間の移動手段ごとの所要時間を計算し、「渋谷から丸の内まで電車で25分、タクシーで35分（

状況により変動）」といった形で選択肢を提示します。スケジュール表はロマンよりも到着時間を

重視すべきです。

応用事例：経費見積もりレポートと準備物チェックリストの追加

スケジュール表に経費と準備物を一度に作成します。

[実践手順]

① 同じ「東京出張」フォルダ内に、すでに確保した予約関連ファイルがあれば格納します。航空券

予約確認メールのスクリーンショット、ホテルバウチャーのPDFなど形式は問いません。Claudeは

画像ファイルの内容も読み取ることができます。

② 以下のプロンプトを入力します。
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「このフォルダにある予約確認書をすべて読み込み、先ほど作成したスケジュール表と結合して、

以下の 2 つのファイルを新たに作成してください。」

まず、経費見込み報告書を Excel で作成してください。項目は航空、宿泊、交通、食費、その他に

分類し、各項目の見込額を韓国ウォンと日本円で併記してください。為替レートは今日時点のもの

を検索してください。小計と合計の計算式も含めてください。」

次に、準備物チェックリストを Word ドキュメントとして作成してください。今週の東京の天気を

検索して服装のアドバイスを含め、ビジネス会議用の持参品（名刺、発表資料など）と海外出張の

基本的な持参品（パスポート、充電アダプター、ポケット Wi-Fi など）を分けて整理してください。

両方のファイルは本フォルダに保存してください。」

③ Claude はスクリーンショットから航空便情報を抽出し、ホテルバウチャーからチェックイン時

刻を特定し、ウェブ検索で為替レートと天気を確認した上で、3 つの文書をまとめて構成します。

経費見込み報告書は、出張事前承認が必要な組織においてそのまま添付できます。出張後の精算時

にも、見込みと実績を比較する基準文書として活用されます。空港鉄道、現地のタクシー、少額の

チップ、会議室の飲み物など、小さくても繰り返される項目が事後精算で浮き出しがちですが、

Claude はこうした詳細項目も「その他」カテゴリに事前に含めます。

実践活用：チーム出張パッケージを一度に構成する

一人ではなく、チーム5名で出張に行く状況です。航空券予約のメール、ホテルのバウチャー、同僚

とのメッセンジャーのキャプチャ画像が混在しています。

[手順]

①「東京出張」フォルダに、予約関連のファイルを形式を問わずすべて入れます。PDF、スクリー

ンショット画像、テキストファイルが混在していても構いません。

② 以下のプロンプトを入力します。「このフォルダには、当チームの日本出張に関する全5名の予

約確認書が格納されています。ファイル形式はPDF、画像、テキストが混在しています。これらの

資料をすべて読み込み、次回の出張パッケージを作成してください。」

まず、全チームメンバーが閲覧可能な日別出張スケジュール表（Word形式）を作成します。航空便

名、空港到着時刻、ホテルチェックイン時刻、会議時刻、食事時刻を時間帯別に整理し、各区間の

移動手段と所要時間も明記してください。

次に、チーム全体の費用見込み報告書（Excel形式）を作成します。個人別費用とチーム全体の総費

用を分離して記載してください。

最後に、共通準備品チェックリスト（Word形式）を作成します。天候情報、ビジネスマナー（日本

の名刺交換の作法や贈答文化などの注意点を含む）、必須持参品を整理し、これら3つのファイルを

すべてこのフォルダに保存してください。」
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③ Claudeはファイル名や拡張子に拘わらず、すべてのファイルの内容を読み取ります。スクリーン

ショットから航空便名と乗り換え時刻を抽出し、ホテルバウチャーからチェックイン時刻を特定し

た上で、時刻順に再編成します。

このパッケージが完成すれば、チームのチャットグループで繰り返される質問（「飛行機は何時で

すか？」「ホテルの名前は何でしたか？」）はなくなります。スケジュールファイル1つを共有する

だけで、インターネットが不安定な海外でも、事前に保存したWord文書でスケジュールを確認でき

ます。

出張の多い方にとって、この構造自体が資産となります。一度作成したプロンプトを基に、目的地

と日程だけを変更するだけで、新しい出張文書がすぐに完成します。スキルとして保存しておけば、

さらに高速です。「今実行した出張準備ワークフローを『海外出張パッケージ』という名前のスキ

ルとして保存してください。」

次の出張のときは、「このフォルダに『海外出張パッケージ』スキルを適用してください」という

一言で済みます。

しかし、機械が作成した緻密なスケジュール表も、現実の変わり身の前に無力になることがありま

す。空港の荷物システム障害、予告のない鉄道ストライキ、道路での突発事故は、アルゴリズムに

組み込まれていない領域です。コワークは出張準備の重荷を軽減しますが、見知らぬ街で道に迷っ

た際に新たな経路を見つけることは、地面に足を踏み入れた人間の役割です。

このような問題が生じた場合

(1) スクリーンショット画像のテキストを正しく読み取れない場合があります。画像の解像度が低

い、または文字が小さすぎると認識率が低下します。可能であれば PDF ファイルやテキストファイ

ルを使用し、スクリーンショットを使用する必要がある場合は、文字が鮮明に見えるように拡大し

てキャプチャしてください。

(2) 移動時間の計算が実際の状況と異なる場合があります。Claude がウェブ検索で得る移動時間は

平均的な推定値です。通勤・通勤時の渋滞、現地の工事、行事による迂回などの変数は反映されま

せん。スケジュールに 30 分程度の余裕時間を追加するようメモするようプロンプトに含めること

で安全です。

(3) 経費報告書の為替レートが古い情報です。Claude が検索した為替レートは検索時点のデータで

す。実際の出張日との為替レートに差異が生じる可能性があるため、報告書に「適用為替レート：

検索日基準、実際の為替レートは変動する可能性があります」という注釈を追加するようプロンプ

トに含めてください。

← 前の章

全章を見る

次の章 →

弁護士 · 元国会議員 · AI政策研究者
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第6章 HR、法務および顧客サポート

← 前の章

全章を見る

次の章 →

金曜日の午後5時、ソウルのテヘランロにあるスタートアップ。人事担当者のモニターには、採用募

集の締め切り後に殺到した247通の履歴書が整理されずに積み重なっています。

PDF、Word、韓文ファイルが混在しており、ある応募者はポートフォリオをメール本文にリンクと

して貼り付けています。すぐ隣の席では法務担当者がパートナー企業から送られてきた45ページの

合弁投資規約書を印刷し、蛍光ペンで線を引いています。

廊下の向こう側のカスタマーサポートチームの部屋では、3人の担当者が休む間もなくキーボードを

叩いています。システム更新以降に押し寄せた問い合わせチケットは120件を超え、その中には決

済エラーによる即時返金を求めるメールや「ぜひこの機能を作ってほしい」という長文の提案書が、

区別なく混在しています。

この3つの場面に共通点があります。

いずれもテキストを読み、分類し、判断し、再びテキストで応答する作業です。読む量は膨大で、

分類基準は明確ですが、判断のミスは即座に人間に影響を及ぼします。採用で優秀な応募者を見逃

せば組織は損害を被り、契約書で不利益条項を見逃せば会社は危険にさらされ、顧客の不満に対応

が遅れれば信頼は崩壊します。

本章で取り上げる4つの業務は、企業のバックオフィス（顧客に直接見えない内部行政業務の領域）

を支える柱です。大量の履歴書評価と順位付け、新入社員オンボーディングとオファーレターの作

成、インバウンド顧客サポートチケットの処理、契約書レビューと秘密保持契約（NDA）の分析で

す。

コワークのHRプラグイン、法務プラグイン、顧客サポートプラグインは、2026年1月末から2月に

かけて順次公開されました。

AnthropicはこれらのプラグインをオープンソースとしてGitHubに公開し、各企業が自社の評価基

準、契約審査基準、顧客対応ポリシーに合わせてカスタマイズできるように設計しました。

法務プラグインが2月初めに発表された際、トムソン・ロイターズの株価は一日で16%以上下落し、

リーガルズームは約20%下落しました。2,850億ドルの時価総額が消滅したのです。

その一日をメディアは「SaaSpocalypse」と呼びました。プラグイン一つが市場に投げかけた衝撃

の大きさが、このツールの潜在力を物語っています。

人事、法務、顧客サポートは、すべて人の生活に直接関わる領域です。履歴書には生計が懸かった

応募者がおり、契約書には会社の運命が懸かった意思決定があり、チケットには不具合に直面して
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いる顧客がいます。コワークは、読み込み、分類、草案作成の作業を代行します。しかし、応募者

を不合格と確定すること、契約書に署名すること、顧客に最終回答を送ることについては、人の判

断と人の責任です。機械は時間を節約しますが、その節約された時間に人が何をするかが結果の質

を決定します。

1 大量の入社志願書評価および順位付け

あるポジションに300人が応募した場合、熟練した人事担当者が1通の履歴書を検討するのには平均

7分かかります。300通であれば35時間、つまり丸4日以上です。その4日間にわたって担当者の疲

労は蓄積し、月曜日の朝に読んだ最初の履歴書と金曜日の午後に読んだ最後の履歴書が同じ基準で

評価されるという保証はありません。潜在能力に優れた応募者の書類が、疲労に押しつぶされた午

後の視線の下で埋もれてしまう可能性があります。人間の認知能力には限界があり、数百人の記録

を一貫した基準で最後まで読み通すことは、物理的に不可能に近いことです。

コワークは、この書類審査プロセスを全く異なる次元へと引き上げます。会社が事前に設定した採

用評価表を基準フレームワーク（判断の骨格となる基準体系）とし、各履歴書から該当項目を抽出

して数値化します。機械は疲れることなく、300番目の履歴書を1番目と同じ強度で読みます。

なぜ必要なのか

問題は、履歴書の形式がバラバラであることです。ある応募者は PDF にきれいな表を埋め込み、あ

る応募者は Word ファイルに自由に記述します。経験年数を「3 年」と記載する人もいれば、プロ

ジェクトの開始日と終了日だけを記載する人もいます。

Cowork に搭載された大規模言語モデルは、こうした非定型テキストから意味を把握することに強

みを持っています。形式が異なっても、「この人の関連する経験は何年か」「どのような技術を使

えるのか」を文脈から推論します。

評価の核心は透明性です。AI がなぜこの応募者に 85 点を与え、あの応募者に 72 点を与えたのか、

項目ごとの根拠が明らかになる必要があります。根拠のない点数は公平でもなければ、有用でもあ

りません。

私は何をしてくれるのか

Cowork の HR プラグインをインストールすると、Claude は即座に人事業務に特化したスキル（特

定の分野の知識と作業手順を記した設定ファイル）を装着します。Gmail コネクタを通じてメール

に蓄積された応募書類を収集したり、フォルダに保存された履歴書ファイルをまとめて読み込んだ

りします。ユーザーが提供する評価基準に基づき、各応募者の経験年数、技術の適合度、プロジェ

クト経験、職務適合性を項目ごとに採点し、総点の順位とともに各点数の根拠を文章として残しま

す。結果物は条件付き書式が適用された Excel ファイルです。

どのように行うか：基本の使用

最も簡単な形から始めます。履歴書10件を評価基準に基づいて採点してみましょう。

[手順]
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① Claude Desktop アプリを開き、上部の「Cowork」タブをクリックします。左側のサイドバーに

ある「Customize」メニューからHRプラグインをインストールします。まだインストールしていな

い場合は、「Browse Plugins」をクリックし、リストから「HR」を見つけて「Install」ボタンをク

リックしてください。

② デスクトップに「2026_マーケター_採用」というフォルダを作成します。フォルダには以下の

3つを入れます。会社の採用評価表ファイル（PDFまたはWord）、職務記述書（JD）ファイル、そ

して応募者の履歴書ファイル10件です。

③ コワーク画面の上部で、このフォルダを作業フォルダとして指定します。

④ 以下のプロンプトを入力してください。

「このフォルダにある採用評価表と職務記述書をまずお読みください。その基準に基づき、このフォ

ルダ内のすべての履歴書ファイルを分析し、以下の作業を行ってください。」

まず、評価表の項目（関連する職務経験年数、技術スタックの一致度、プロジェクト経験、職務適

合性）ごとに、10点満点で採点してください。

次に、各得点について「なぜその点数なのか」の根拠を1～2文で記述してください。例えば、「

SEOツールの経験は言及されていますが具体的な成果数値がないため、技術習熟度は6点」といった

具合です。

3 番目に、総点で降順に並べ替えた Excel ファイルを作成してください。列構成は、応募者名、連

絡先、項目別得点、総点、順位、評価根拠の要約とします。上位 3 名はセルの背景を緑色に、下位

3 名は黄色で表示してください。

ファイル名は「マケター_応募者_評価表.xlsx」として、このフォルダに保存してください。

⑤ Claude が計画を表示します。「評価表を読み込みます → 職務記述書を分析します → 採点フレー

ムワークを構築します → 履歴書を順次分析します → Excel を生成します」。計画を確認した後、

「進めてください」と入力してください。

⑥ 2～3 分後、フォルダに Excel ファイルが生成されます。ファイルを開くと、各応募者の名前横

に項目別得点と根拠が整理され、総点順に並べ替えられています。

どのように行うか：応用事例

応募者が数十名に増え、Gmail で直接履歴書を収集する状況です。① コワークで Gmail コネクタを

接続します。左側のサイドバーの「カスタマイズ」メニューから「コネクタ」を開き、Gmail を選

択します。

② 次のプロンプトを入力します。

「Gmail コネクタを使用して、受信トレイから過去 2 週間以内に件名に『マーケティング職応募』

が含まれるメールをすべて検索してください。各メールの添付ファイル（履歴書）をこのフォルダ

に保存してください。
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また、事前に作成した評価フレームワークをそのまま適用してすべての応募者を評価し、同じ形式

の Excel ファイルを新規作成してください。今回は応募者が多いため、上位 10 名についてのみ『

深層面接時に質問する個別化された質問 2 件』を追加列に記述してください。」

③ Claude が Gmail に接続してメールを検索し、添付ファイルをダウンロードして分析を開始しま

す。サイドバーに進行状況が表示されます。

では、どのように実行するか：実戦活用として、300件を超える大規模採用において、評価レポー

トと経営陣向け要約文書を同時に生成します。

① 以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダにあるすべての履歴書を採用評価基準に基づいて評価してください。応募者が300

名を超える可能性があるため、最後まで処理してください。以下の3つのファイルを作成してくださ

い。」

第一に、全応募者評価表エクセル。項目別得点、合計点、順位、根拠の要約、条件付き書式（上位

10%を緑、下位30%を赤）を適用。第二に、上位15名向けの詳細分析Word文書。各候補者の核心

的な強み、懸念事項（レッドフラッグ）、カスタマイズされた面接質問3つを含めてください。第三

に、経営陣への報告用1ページ要約書Word文書。総応募者数、平均得点、上位5名のプロフィール

を一行で要約、採用推奨意見を記載してください。」

② コワークがサブエージェントを実行し、履歴書を並列処理します。300件の非構造化文書から情

報を抽出し、同一基準で採点します。

③ 完成されたExcelを開くと、「1位：チョン・ウジン（総点56/60点）」のようにソートされてお

り、Word文書には面接質問も含まれています。

バAI採用評価の境界線

このツールの効果が大きいほど、確認すべき点も明確になります。

第一に、AI評価は一次スクリーニングのツールであり、最終判断のツールではありません。履歴書

に現れない潜在力、組織文化との適合性、面接で示すコミュニケーション能力は、機械が読み取れ

ない領域です。AIが低い点数を与えた応募者の中にも、面接で輝く人材がいる可能性があります。

低得点層の応募者の一定割合を、人事担当者が直接レビューする安全装置を設けることが望ましい

でしょう。

第二に、バイアス（偏り）の問題です。米国雇用機会均等委員会（EEOC）は、ソフトウェアやAIを

活用した採用評価において、障害を持つ応募者に差別が生じる可能性があると警告し続けています。

評価基準に特定の大学出身者に加点するルールや、経歴に空白がある応募者を一律減点するルール

が含まれている場合、AIは人間の判断よりも一貫してその偏りを反映します。基準が公正であれば

AIは公正なツールとなり、基準に偏りがあるならばAIは偏りを増幅する装置となります。採用シス

テムを導入する前に、評価表自体の公正性をまず確認する必要があります。
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第三に、説明可能性です。自動化は候補者を「選別」する上で有用ですが、不採用を「機械が確定」

する構造へと移行すれば、法的リスクは高まります。AIが算出したスコアは推奨値として活用しつ

つ、なぜそのスコアが出たのかを説明できる根拠は常に併存しておく必要があります。

機械が1位から300位まで整然と並べた名簿を受け取った採用担当者は、書類を読むという労働から

解放されました。その代わり、下位に押しやられた履歴書を再度精査し、アルゴリズムが見過ごし

た可能性が潜んでいないかを見極める責任を担うことになります。

しかし、こうした問題が生じた場合

(1) 韓国語形式（.hwp）の履歴書を正しく読み取れないことがあります。コワークはPDFとWordファ

イルのテキスト抽出には安定していますが、hwpファイルは形式によって認識率が低下する可能性

があります。応募者にPDFでの提出を案内するか、hwpファイルをPDFに変換してフォルダに格納す

れば、精度が向上します。

(2) 同一の応募者が履歴書を複数回送信しています。Gmailコネクタで収集すると、同じ名前のメー

ルが複数件検出される可能性があります。プロンプトに「同一送信元のメールが複数ある場合は、

最新の添付ファイルのみを使用し、以前のバージョンは無視してください」という条件を追加して

ください。

(3) AIが特定の項目で過度に高い評価を与えます。評価基準が曖昧だと、AIが広範に解釈してしま

います。「『SEO経験あり』とだけ記載された応募者は、技術習熟度を5点以下に制限してください。

具体的なツール名（Google Analytics、Ahrefs、SEMrushなど）と数値による成果が併記されて初

めて7点以上とする」といったように、採点基準をプロンプトで精密に定義してください。

2 従業員オンボーディングおよびオファーレター作成

合格者が確定した瞬間、新たな種類の事務作業が始まります。合意された給与とボーナス、休暇日

数、試用期間の条件が正確に記載されたオファーレターの作成、秘密保持誓約書の準備、そして初

出勤日のノートパソコン仕様をIT部門へ依頼する一連の工程です。

同時に、入社初日から30日目までに何をすべきか、誰に会うか、どのシステムへのアクセス権を得

るかを定めたオンボーディング計画を立てる必要があります。

オファーレターは法的拘束力を持つ公式文書であり、オンボーディング計画は実務的なガイドです。

性質は異なりますが、両者とも反復的な構造を持ち、候補者ごとに詳細内容が異なる必要があると

いう共通点があります。これはAIが効果を発揮しやすい条件です。

なぜ必要なのか

オファーレターに誤りがあると、信頼が損なわれます。過去の候補者の給与額がそのまま残ってい

たり、役職と一致しない賞与率が記載されていたりする事例が実際にあります。人事担当者が複数

の案件を同時に処理する際、こうした些細ながら致命的な見落としからミスが生じます。オンボー

ディング計画が不十分だと、新規入社の初期定着率が低下します。体系的なオンボーディングを経

験した従業員の1年以内の離職率は、そうでない従業員よりも低いという研究結果が多数存在します。
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何をしてくれるのか

コワークのHRプラグインには、オファーレターの草案作成とオンボーディング計画の策定に特化し

た機能が組み込まれています。会社の標準オファーレターテンプレートと報酬体系表を提供すれば、

特定の候補者の確定条件を正確に満たす文書を生成します。オンボーディング計画は、職務情報、

部署情報、入社者のキャリアレベルを入力することで、カスタマイズされたスケジュール表とチェッ

クリストを作成します。

具体的な手順：基本操作

オファーレターを1通作成してみましょう。

[実践手順]

①「2026_採用_オンボーディング」フォルダに、会社のオファーレターテンプレート（Wordファ

イル）と合格者条件メモ（テキストファイル）を格納します。条件メモには、氏名、役職、年収、

開始日、特約事項を記載しておきます。

② HR プラグインがインストールされた Cowork で、以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダにあるオファーレターテンプレートと合格者条件メモを読み込んでください。メモ

に記載されている条件（名前：チョンウジン、役職：コンテンツマーケティングスペシャリスト、

年収：6,000万ウォン、開始日：2026年5月2日、有給休暇：年20日）をテンプレートに正確に反

映し、オファーレターのWord文書を作成してください。トーンは公式的でありながら歓迎の気持ち

を込めてください。署名欄と受諾期限（送信日から7日以内）を含めてください。ファイル名は「オ

ファーレター_チョンウジン.docx」として保存してください。」

③ Claude はテンプレートの書式と会社ロゴを維持したまま、空欄に該当条件を埋め込んだ文書を

作成します。

④ 必ず文書を開いて数値を検証してください。年収、開始日、試用期間の条件がメモと正確に一致

しているか確認します。

ラ：どのように行うか 応用事例

オファーレターに続き、オンボーディング計画も一度に作成します。

① フォルダに、会社のシステム環境情報（社内メッセンジャーはSlack、文書管理はNotion、メー

ルはGmail）を記載したテキストファイルを追加します。

② 以下のプロンプトを入力します。

「先ほど作成したオファーレターに続き、チョン・ウジン 様の入社オンボーディングパッケージを

追加で作成してください。

まず、入社初日（Day 1）から初週（Week 1）までの時間別オンボーディングスケジュール表を

Word文書として作成してください。会社がSlack、Notion、Gmailを利用している点を反映し、い
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つどのシステムのアカウントを設定し、いつチームメンバーと挨拶し、いつ最初のプロジェクトブ

リーフィングを受けるのかを具体的に記載してください。次に、オンボーディングの進行状況を追

跡できるチェックリストのWord文書も作成してください。「セキュリティ研修の受講」「ITアカウ

ントの作成」「給与口座の登録」「チーム紹介ミートの完了」などの項目を含めてください。最後

に、合格者へこれらの文書を添付して送る歓迎メールの草案をテキストファイルとして作成してく

ださい。3つのファイルはすべてこのフォルダに保存してください。」

③ Claude はオンボーディングスケジュール、チェックリスト、メール草案を同時に生成します。

どのように行うか：実践活用

複数の職務の合格者を同時に処理します。

① 同一フォルダに、開発者、営業、デザイナーの 3 名の合格者条件メモをそれぞれ作成して格納し

ます。

② 以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダには、3 名の合格者に関する条件メモがあります。各合格者に対して、オファーレ

ター、カスタマイズされたオンボーディングスケジュール、チェックリスト、歓迎メールを作成し

てください。職務が異なるため、オンボーディングスケジュールも異なります。開発者は初週にコー

ドリポジトリへのアクセス権限と開発環境のセットアップが優先され、営業は CRM システムと製品

資料の習得が優先され、デザイナーは Figma へのアクセス権限とブランドガイドラインのレビュー

が優先されます。各合格者ごとにサブフォルダを作成し、ファイルを整理してください。」

③ コーワークがサブエージェントを実行し、3 名のパッケージを並列で生成します。共通項目（セ

キュリティ教育、給与口座登録）は同一とし、職務別項目はそれぞれ異なる構成とします。

機械は行政文書を隙間なく作成しました。しかし、新しく出勤する社員が真に望んでいるのは、完

璧に組版された契約書や隙間のないスケジュール表そのものではありません。見知らぬ環境に足を

踏み入れる際に感じる不安を和らげるのは、歓迎してくれる人々の温かい挨拶です。機械がすべて

の行政的な負担を軽減した今、人事担当者や部門リーダーは、その滑らかな文書の上に、自分たち

の心からの歓迎の言葉を添えることに集中できます。

このような問題が発生した場合

(1) オファーレターの年収金額がメモと異なります。Claude がメモの数字を誤って読み取った可能

性があります。メモファイルでは、数字を「60,000,000 円」のようにカンマと単位を明確に記載

すると認識率が向上します。生成された文書の数字は必ず人間が照合してください。

(2) オンボーディングのスケジュールが会社の実際のプロセスと一致していません。HR プラグイン

のデフォルトスキルは一般的なオンボーディングの手順に従います。会社固有の手続き（例：初日

に必ず代表との面談、2 週目に法定義務教育）がある場合は、プラグインをカスタマイズしてスキ

ルファイルに自社の手順を追加してください。「Customize」ボタンをクリックして Claude と対

話しながら修正できます。
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3 顧客サポートインバウンドチケットの処理

顧客サポート部門の一日は、殺到するチケットとの戦いです。製品の不具合報告、返金依頼、機能

改善の要望、使い方に関する問い合わせ、アカウントの問題など、性質を問わず次々と押し寄せて

きます。

担当者は一連のチケットを読み、問題を特定し、優先順位を付け、会社のポリシーに則った回答を

作成する必要があります。この過程で最も難しいのは、感情的に高ぶった顧客に拒絶のメッセージ

を伝えることです。罵倒や興奮を排除し、顧客が本当に求めている技術的な対応が何かを把握した

上で、定められたマニュアルに従って、冷淡でありながらも親切な回答を作成することは、並外れ

た感情労働です。

なぜ必要なのか

相談業務のボトルネックは「返信が書けないから」ではなく「どの担当者がこのチケットを処理す

べきか分からない状態」から生じることが多いです。機能リクエストか障害対応か、使用方法の問

い合わせか、返金への不満かによって、初動の対応速度と品質が大きく異なります。

「私が何を提供するか」

Claude Coworkの顧客サポートプラグインは、着信したチケットを自動的に分類し、優先順位を付

け、社内ポリシーに準拠した返信草案を作成します。

Anthropicの公式文書によると、このプラグインには5つのスラッシュコマンド（「/」記号で始ま

る実行コマンド）が組み込まれています。「/triage」はチケットを分類し優先順位を付けます。「

/research」は顧客の質問に対する回答を複数のソースから検索します。「/draft-response」は状

況とチャネルに合わせた返信草案を作成します。「/escalate」はエンジニアリングチームや製品チー

ムへ引き継ぐためのエスカレーション要約を作成します。「/kb-article」は解決済みの事案をナレッ

ジベース文書に変換します。

「どのように行うか：基本操作」

顧客からの問い合わせメール10件を分類し、返信の草案を作成します。

[実践演習]

① コワークに顧客サポートプラグインをインストールします。カスタマイズメニューから「

Browse Plugins」→「Customer Support」→「Install」を選択してください。

② 「顧客サポートチケット」フォルダに顧客からの問い合わせメールをテキストファイルとして保

存します。（Gmailコネクタを接続している場合は、フォルダを介さずに直接メールを読み込むこと

も可能です。）

③ 以下のプロンプトを入力してください。

「/triage このフォルダにある顧客問い合わせファイル10件を分析し、以下の通り分類してくださ

い。カテゴリ：バグ報告、機能リクエスト、決済問題、利用方法の問い合わせ、アカウント問題。
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優先度：P1（緊急、サービス障害または決済エラー）、P2（高、主要機能に関するバグ）、P3（普

通、一般的な問い合わせ）、P4（低、機能提案）。結果はエクセル表に整理してください。列はチ

ケット番号、顧客名、カテゴリ、優先度、核心内容の要約（一行）、推奨対応とします。」

④ Claudeが各メールの意図と緊急度を分析し、分類表を生成します。

⑤ 次に、返信草案の作成を依頼します。

「/draft-response 先ほど分類したP1チケットに対して、即座に返信草案を作成してください。冒

頭に顧客の不便への共感を示す一文を、中間に返金手続きの案内を、結びに追加のサポートが必要

な場合はご連絡いただくよう一文を加えてください。トーンは丁寧でありながら温かみのあるもの

にしてください。」

⑥ Claudeが各P1チケットに合わせた返信草案をテキストファイルとして生成します。

どのように行うか：応用例

機能リクエストのチケットに対して、丁寧な拒否メールを作成します。

① 以下のプロンプトを入力します。

「/draft-response 分類結果から『機能リクエスト』カテゴリのチケットを探してください。これ

らのリクエストは現在、当社の製品ロードマップに含まれていません。顧客のアイデアに感謝しつ

つ、現在開発計画に含まれていないことを率直に伝える返信のドラフトを作成してください。ただ

し、顧客が尊重されていると感じられるトーンである必要があります。『貴社のフィードバックは

製品チームに伝達されました』という文言を含める一方で、約束のように聞こえないよう注意して

ください。各顧客の名前とリクエスト内容を反映した、個別化された返信を作成してください。」

② Claude が顧客ごとにカスタマイズされた拒否メールを生成します。担当者がドラフトを確認し、

送信します。

では、どのように行うか：実践活用

一日分のチケットをすべて一括処理し、週次分析レポートまで作成します。

① Gmail コネクタを接続した状態で、以下のプロンプトを入力します。

「Gmail コネクタを通じて、support@会社.comのサポートメールボックスに本日届いた未確認チ

ケットをすべて読み込んでください。以下の手順を順次実行してください。」

まず、すべてのチケットを/triageで分類し、優先順位を付けてください。次に、P1 緊急チケット

には/draft-responseで即座に返信草案を作成してください。第三に、機能リクエストチケットにつ

いては、リクエスト内容を要約して「機能リクエスト_週次まとめ.xlsx」ファイルに追加してくだ

さい。既存ファイルがあれば続きを追加し、なければ新規作成してください。第四に、深刻なバグ

レポートについては、/escalateでエンジニアリングチームへのエスカレーションブリーフを作成し

てください。バグの再現手順、影響範囲、報告した顧客数を含めてください。第五に、今週のチケッ

ト全体を分析し、「週次顧客サポートレポート Word 文書」を作成してください。カテゴリ別件数、
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平均応答時間、繰り返し発生する不満の上位 3 つを含めてください。」

② コワークは複数のサブエージェントを同時に実行し、分類、ドラフト作成、エスカレーション、

レポートを並列処理します。

この仕組みが整えば、顧客サポートは事後対応から製品改善への入力チャネルへと格上げされます。

機能リクエストのExcelファイルに蓄積されたデータが製品チームに渡されれば、勘ではなく根拠に

基づいて優先順位を設定できます。

ただし、AIが生成した回答をそのまま送信してはいけません。AIのドラフトは相談員の出発点であ

り、最終成果物ではありません。顧客の状況にはテキストに表れない文脈が存在する可能性があり、

過去の相談履歴との連続性も考慮する必要があります。AIが80%を完成させ、相談員が残り20%を

補完する構造において、相談員は1日に処理できるチケット数を増やしながらも、各顧客により丁寧

な対応を行うことができるようになります。

このような問題が生じた場合

(1) Claudeが顧客の感情を誤って読み取り、不適切なトーンの返信を作成してしまう。顧客が冗談

めかした不満を記述したのに、Claudeが深刻な謝罪文を作成するケースがあります。プロンプトに

「返信トーンを決定する際、顧客メッセージの感情強度をまず上・中・下と判断し、それに適した

トーンを適用してください」という指示を追加します。

(2) 機能拒否メールが機械的に感じられます。拒否メールの品質は、顧客の具体的な要求をどれだ

け正確に言及できるかにかかっています。「顧客が要求した具体的な機能名を返信に必ず含め、そ

の機能が現在製品にない理由を一文で説明する」よう指示します。

(3) エスカレーションブリーフがエンジニアリングチームに必要な情報を抜いています。/escalate

コマンドのデフォルト出力には、ブラウザのバージョン、OS、顧客プランの等級などの技術情報が

含まれていない可能性があります。「エスカレーションブリーフには顧客のプラン等級、使用ブラ

ウザ、エラー発生時間を必ず含めてください。顧客メールにこの情報がない場合は『情報未提供』

と表示する」よう条件を追加します。

4 契約書レビューおよびNDA分析

法務チームに、相手企業が送付した45ページにわたるジョイントベンチャーパートナーシップ規約

書が到着しました。レビュー期限は5営業日です。同時に、新規取引先との機密保持契約（NDA：

当事者間の秘密情報を外部に漏らさないことを誓約する契約）3件、ソフトウェアライセンス契約の

修正版1件、データ処理委託契約書1件が待機中です。弁護士2名がこれらすべての文書を期限以内

にレビューする必要があります。

法律文書のレビューは、高度な専門知識と果てしない編集症的な執着を同時に要求する作業です。

友好的な挨拶で始まる文書の裏側には、万が一の事態が発生した際にすべての責任を相手方に転嫁

するための条項が、複雑な修飾語句の中に巧妙に隠されています。損害賠償限度額を定めた第14条

第2項の曖昧な単語を一つ見逃した瞬間、会社は将来数十億円の訴訟リスクを背負うことになります。

なぜ必要なのか
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法務業務のボトルネックは読解に要する時間です。45ページを初めから終わりまで精読し、各条項

の意味を把握して、会社のコンプライアンス・ワークフロー（法規遵守を確認する内部審査手続き）

と照合するには一日以上を要します。その間、弁護士は他の緊急な法務課題に手を回すことができ

ません。

何をしてくれるのか

コワークの法務プラグイン（Legal Plugin）は2026年2月2日に初めて公開されました。このプラグ

インは契約書レビュー、NDA分類、コンプライアンス・ワークフローの自動化を担う専門システム

です。Anthropicの公式文書によれば、主要なスラッシュコマンドは五つあります。

/review-contractは、契約書を会社の交渉プレイブック（Playbook、条項ごとの受容可能範囲と交

渉基準を整理した内部指針書）と照合し、条項ごとに安全（GREEN）、注意（YELLOW）、危険（

RED）の等級を付与して修正提案を行います。

/triage-nda は提出された NDA を迅速に選別し、標準承認、法務レビュー、全面再審査の 3 つの段

階に分類します。/vendor-check は取引先の契約状況を確認します。/brief は法的な課題に関する

要約ブリーフィングを生成します。/respond はデータ主体からの請求や訴訟保全などの標準的な法

務文書をテンプレートに基づいて作成します。

[知っておいてください] プレイブックとは？

法務プラグインの核心はプレイブックです。プレイブックとは、「当社は本条項をこのように解釈

し、この範囲まで受け入れます」という社内基準を整理した文書です。例えば、「無制限の賠償責

任条項は RED」「非競争条項の期間が 2 年以内なら GREEN、3 年以上なら YELLOW」といったルー

ルが記載されています。プレイブックがあって初めて、AI が「当社基準でどこが危険か」を判断で

きます。プレイブックなしで分析すると、一般的な商業基準に基づくレビューしか行えません。

具体的な手順：基本の使い方

NDA 1 件を分析してみましょう。

[実践手順]

① コワークに法務プラグインをインストールします。カスタマイズ → プラグインの閲覧 → 法務

→ インストール。

②「2026_契約レビュー」フォルダに、相手方から送付されたNDAファイル（PDF）を格納します。

③ 以下のプロンプトを入力します。

「/triage-nda このフォルダ内のNDAファイルを分析してください。私は情報開示者（Disclosing

party）の立場です。以下の点を確認してください。第一に、機密情報の定義範囲が過度に広範では

ないか。第二に、機密保持期間が妥当か（業界慣行では通常2～3年）。第三に、残存知識条項（

Residuals clause）が含まれているか。」
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第四に、返却および廃棄義務にバックアップの例外があるかどうかです。分類結果は、標準承認、

法務レビュー、全面再審査のいずれかとして示してください。

④ Claudeが秘密保持契約（NDA）を読み、各確認事項について分析結果と分類を表示します。

どのように行うか：応用事例

会社のプレイブックを適用して、契約書を条項ごとに審査します。

①「2026_契約審査」フォルダに、会社の契約審査プレイブックファイル（Wordまたはテキスト）

と相手方の契約書ファイルを共に格納します。

② プラグインをカスタマイズします。Claude に「当社のプレイブックファイルは、このフォルダ

にある『契約審査基準.docx』です。この基準を /review-contract コマンドに適用してください」

と指示し、Customize ボタンを押します。

③ 以下のプロンプトを入力します。

「/review-contract このフォルダにあるジョイントベンチャーパートナーシップ規約書を、当社の

プレイブック基準に基づいて条項ごとにレビューしてください。以下の成果物を作成してください。

第一に、条項別分析レポート（Word 形式）。各主要条項（当事者定義、出資構造、利益配分、ガ

バナンス、知的財産権帰属、不競業義務、解約条件、紛争解決、準拠法）について

GREEN/YELLOW/RED の等級を付与し、YELLOW および RED の条項については、リスクの性質と

推奨される修正方針を記載してください。第二に、経営陣が 5 分以内に読める 1 ページの経営陣要

約書（Word 形式）。主要なリスク 3 点、即座に講じるべき措置、交渉の優先順位を記載してくだ

さい。作成した 2 つのファイルをこのフォルダに保存してください。」

④ Claude が 45 ページを分析し、条項別信号システムを適用したレポートと 1 ページの要約書を

作成します。

実践的な活用方法：どのように行うか

複数の秘密保持契約書（NDA）と大規模契約書を同時に処理します。

① フォルダに NDA 5 件とパートナーシップ契約書 1 件をすべて格納します。

② 以下のプロンプトを入力します。

「このフォルダ内のすべての法務文書をレビューしてください。NDA ファイルは「/triage-nda」

で迅速に分類し、パートナーシップ契約書は「/review-contract」で条項ごとの詳細分析を行って

ください。第一に、NDA 5 件の分類結果を 1 枚の Excel 表に要約してください。列は、ファイル名、

相手方企業名、機密保持期間、主要なリスク、分類（標準/要検討/再検討）とします。第二に、パー

トナーシップ契約書の条項別分析レポートをプレイブックの基準に基づいて作成してください。第

三に、赤色で示された条項については、相手方への提案修正文言（レッドライン）を含む修正契約

書草案を作成してください。第四に、経営陣向けの要約書 1 ページを作成してください。すべての

ファイルをこのフォルダに保存してください。」
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③ コワークは、NDA を迅速に分類し、契約書を深く分析するという、2 つの異なる深さのレビュー

を同時に実行します。

AI による法律分析の絶対的な境界線

AI による法律文書の分析は、弁護士の法的判断を代替するものではありません。

AI はテキストからパターンを認識し、潜在的な課題を浮き彫りにする役割を果たします。しかし、

その条項が特定の管轄区域の判例法に照らして実際に執行可能かどうか、自社の事業戦略の文脈に

おいてそのリスクを負う価値があるかどうか、相手方との関係を考慮したときにどの程度まで修正

を要求することが適切であるかは、弁護士のみが判断できる領域です。

AI が「リスクなし」と分類した条項で実際に問題が発生した場合、その責任は AI ではなく、レビュ

ーを行った弁護士にあります。AI の分析結果を盲目的に信頼せず、批判的に検討する態度が不可欠

です。

Anthropic 自身も、Claude コーワークがリサーチプレビュー段階であり、規制対象業務には使用し

ないよう明記しています。法務プラグインの出力は「補助」であり、「助言」ではありません。最

終的な判断と署名の責任は常に人間にあります。

コワークは、弁護士が45ページを物理的に読む時間を節約し、見落としがちな条項を再確認させる

補助ツールです。条項分析という過酷な労働は機械に委ねましたが、その条項が現実においてどの

ような結果を生み出すかを判断し、契約書に署名する瞬間の重みは、机に向かう人の役割として残

されます。

このような問題が生じた場合

(1) プレイブックなしで「/review-contract」を実行したところ、分析が表面的になります。プレ

イブックがないと、Claudeは一般的な商業基準に基づいて分析します。自社の固有のリスク許容基

準が反映されないため、実務的な価値が低下します。自社の契約審査チェックリストや過去のレビュ

ー意見を参考にプレイブックファイルを作成し、プラグインに接続してください。プレイブックに

は、少なくとも主要な条項タイプごとの許容範囲とエスカレーション基準を記載しておけば十分で

す。

(2) 韓国語契約書の法律用語を正確に認識できません。「損害賠償予定額」「瑕疵担保責任」「期

限の利益喪失」などの国内法律用語について、Claudeが文脈を誤解する可能性があります。プロン

プトに「この契約書は韓国法を準拠法とする韓国語文書です。韓国民法と商法の文脈で分析してく

ださい」と明記すると、精度が向上します。

(3) REDで表示された条項が多すぎて、実務的に有用ではありません。プレイブックの基準が過度に

厳しすぎると、ほとんどの条項がREDと表示され、優先順位の判断が困難になります。プレイブッ

クを修正し、「絶対に受け入れられない条項」と「交渉可能な条項」を分離し、REDは前者のみに

適用し、後者はYELLOWに設定してください。

この章で取り上げた4つの作業は、共通の構造を持っています。機械が代わりに行うのは、膨大なテ

キストを読み、基準に従って分類し、草案を作成することです。機械が代わりに行うことができな
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いのは、応募者の潜在能力を見抜く眼、新入社員を温かく迎える真心、顧客の切実さを思いやる共

感、法的リスクを負うかどうかを決定する判断です。

300通の履歴書を読む労働から解放された採用担当者は、機械が見落とした可能性を見守る人にな

ります。文書作成から解放された人事担当者は、初出勤する社員にコーヒーを差し出す人になりま

す。チケット分類から自由になった相談員は、機械の返信が顧客の心に届いたかどうかを見守る人

になります。45ページの文書から解放された弁護士は、リスクと機会を天秤にかける戦略家になり

ます。

コワークが作成した報告書と草案は完成品ではなく、出発点です。その出発点で人が何を追加する

かによって、採用の質、顧客の信頼、契約の安全性が決まります。

← 前の章

全章を見る

次の章 →

弁護士 · 元国会議員 · AI政策研究者

kimkj.com

© 2026 金京鎮. All rights reserved.

#金京鎮 #AI書房 #ClaudeCowork #AIエージェント #業務自動化 #データ分析 #マーケティング

#IT開発
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第7章 ITプロジェクトおよびソフトウェア開発

← 前の章

全章を見る

次の章 →

ソフトウェアを作ることは、家を建てる過程に似ています。設計図を描き、資材を選び、骨組みを

組み立て、内装を仕上げ、漏水がないか点検します。

この過程で最も時間を要するのは、レンガを積む行為ではなく、レンガをどこにどのように積むか

を決め、正しく積まれたかを確認するプロセスです。Claude Code と Cowork は、この決定と確認

の領域において、開発者と企画者の負担を軽減します。

この章は、これまでの第1章から第6章とは性格が異なります。コードを扱う章ですが、コーディン

グ経験のない読者でも、要件定義書（PRD）の作成やテストケース文書の作成といった企画領域を

追随できるよう、参入障壁を低く設定しています。一方、エージェントチームの運用やコードマイ

グレーションなど、開発経験が必要な領域については、概念理解に比重を置きつつ、実行について

は中級者以上の読者を対象に案内します。

1 エージェントチームを基盤とした並列作業

一人が四人分の仕事をこなさなければならない開発者の一日

ウェブアプリケーションを一つ作成すると仮定してみましょう。

ユーザーが見る画面（フロントエンド）を作成し、画面の背後でデータを処理するサーバー（バッ

クエンド）を構築し、データを保存するデータベースを設計する必要があります。最後に、これら

三つが適切に連携して動作するかをテストしなければなりません。

一人の人がこの四つの作業を順番に行う場合、前の作業が完了しなければ次の作業を開始できませ

ん。バックエンドが完成していなければフロントエンドでデータを取得できず、データベースの構

造が確定していなければバックエンドのコードを書くことができません。この順次的なボトルネッ

クが、開発期間を延ばす最大の原因です。

実際の企業では、この問題をチームで解決します。フロントエンド開発者、バックエンド開発者、

データベース管理者、QAエンジニアがそれぞれ担当領域を並行して作業し、必要に応じて互いにコ

ミュニケーションを取りながら調整します。エージェントチーム（Agent Teams）は、この人間チー

ムの構造をAIで再現したものです。

「ナ エージェントチーム」とは何か

エージェントチームとは、複数の Claude コードインスタンス（同時に実行される個別の AI セッショ

ン）がそれぞれ独立した役割を担い、一つのプロジェクトを並列で実行する機能です。2026 年 2

月に Claude Ops 4.6 のリリースに伴い、研究プレビューの形態で公開されました。
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以前にも「サブエージェント」という概念は存在していました。

サブエージェントは、メインエージェントが指示を出すと独立して作業を実行し、結果だけを返す

方式でした。問題は、サブエージェント同士が互いに会話できない点でした。フロントエンドのサ

ブエージェントがバックエンドのサブエージェントに「API のアドレスが変わったのでコードを修

正してください」と直接伝える方法がありませんでした。すべてのメッセージはメインエージェン

トを経由する必要があり、このボトルネックにより、複雑なプロジェクトでは互いのコードが衝突

する事態が頻発しました。

エージェントチームはこの構造を変革しました。チームメンバーのエージェント同士がメッセージ

を直接やり取りできるようになりました。共有タスクリストを通じて、誰がどのような作業を担当

しているかを確認し、一つのタスクが完了すると、次のタスクを自ら取得します。チームリード役

のエージェントが全体を調整しますが、実務的なコミュニケーションはメンバー同士が直接行いま

す。

[知っておいてください] エージェントインスタンスとは、一つの Claude コードセッションを指し

ます。各インスタンスは独自のコンテキストウィンドウ（AI が一度に記憶できる情報の範囲）を持

ち、独立して動作します。Claude Ops 4.6 は、インスタンスあたり 100 万トークン（約 75 万語）

のコンテキストウィンドウをサポートしているため、大規模なコードベース全体をアップロードし

て作業を行うことが可能です。

エージェントチームはどのように活用するか

(1) 基本的な使い方: エージェントチームのアクティブ化と最初の実行 エージェントチームは実験機

能のため、別途有効化する必要があります。

① クロードコードの設定ファイル (settings.json) を開きます。

② 以下の一行を追加します。「CLAUDE_CODE_EXPERIMENTAL_AGENT_TEAMS: "1"」

③ 設定を保存し、 Claude コードを再起動します。

④ ターミナルで以下のように指示します。「このプロジェクトの README.md ファイルと全体のフォ

ルダ構造を分析し、セキュリティレビュー担当者およびコード品質レビュー担当者の 2 名のエージェ

ントチームを作成して、コードレビューを実行してください。」

⑤ クロードがチームリーダーの役割を自ら引き受け、2 名のチームメンバーエージェントを生成し

ます。ターミナルには各エージェントの活動ログが表示されます。

⑥ チームメンバーエージェントがそれぞれコードを分析し、発見した問題をメッセージで互いに共

有します。チームリーダーが結果を統合して最終的なレビューレポートを生成します。

(2) 応用例：tmux によるエージェントごとの画面分離 tmux（ターミナル多機能化ツール）を事前

にインストールしておくと、各エージェントの作業画面を分割して同時に観察できます。
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① tmux がインストールされた状態でエージェントチームを実行すると、画面が複数のパネルに分

割され、各エージェントのターミナルが個別に表示されます。

② Shift キーと方向キーを押して特定のエージェントのパネルに移動し、そのエージェントに対し

てのみ個別の指示を出すことができます。

「フロントエンドエージェントよ、先ほど作成したログインページのボタン色を青から紺色に変更

してください。」

③ 当該エージェントが指示を受け、修正を行い、変更事項をチームメンバーに通知します。

(3) 実戦活用：ブログプラットフォーム構築プロジェクト 小規模なブログプラットフォームを構築

するシナリオです。

① プロジェクトフォルダに要件定義文書を用意します。（PRD の作成方法は、この章の第 2 節で取

り扱います。）

② クロードには以下のように指示します。

「このPRDを読み、バックエンドAPI担当、フロントエンドUI担当、データベーススキーマ担当、テ

スト作成担当で構成されるエージェントチームを作成してください。バックエンドエージェントは

Node.jsとFastifyを用いてREST APIを実装し、フロントエンドエージェントはReactでUIを実装して

ください。データベースエージェントはまずPostgreSQLのスキーマを確定し、他のエージェントと

共有してください。テストエージェントは各APIエンドポイントに対するユニットテストを作成して

ください。」

③ クロードがチームを編成し、作業を分担します。データベースエージェントがスキーマを確定す

ると、バックエンドエージェントとフロントエンドエージェントがそのスキーマを基準に同時にコー

ドを作成します。

④ 作業が進行する間、チームリードが進行状況を要約して示します。衝突が発生した場合は優先順

位を判断して解決します。

エージェントチームを活用する際に知っておくべきこと

エージェントチームはトークン消費量が多くなります。各メンバーが独立した文脈ウィンドウを維

持しながら互いにメッセージをやり取りするため、単一のエージェントで同じ作業を行う場合と比

較してコストが4～7倍に増大する可能性があります。単純なスクリプト作成やファイル整理のよう

な作業にエージェントチームを使う理由はありません。

エージェントチームが効果を発揮する状況は明確です。フロントエンド、バックエンド、データベー

ス、テストなど複数の階層を同時に扱うプロジェクト、異なる仮説を同時に検証する必要があるデ

バッグ、大規模なコードレビューなど、並列探索が実質的な価値を生む場合です。

もう一点。エージェントチームが生成したコードは個々の部分では清潔に見えても、全体システム

の文脈において予期せぬ衝突を引き起こす可能性があります。あるエージェントがパフォーマンス
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のために導入したキャッシング構造が、別のエージェント

が作成したリアルタイム同期ロジックと衝突するといったケースです。エージェントがコードを記

述する速度は速くなりましたが、そのコードが全体システム内でどのように機能するかを判断する

責任は依然として人間にあります。

このような問題が発生した場合

(1) エージェントチームを作成したが、1 通のメッセージを送信しただけでセッションが終了する

場合は、settings.json にエージェントチームの設定が正しく保存されているか確認してください。

二重引用符とコロンの位置が正しいか確認し、Claude のコードを完全に終了してから再起動してく

ださい。

(2) チームメンバーのエージェントが同じファイルを同時に編集してコードが破損する場合は、プ

ロンプトでファイルの所有権を明示してください。「各エージェントは担当フォルダのファイルの

みを編集し、他のエージェントのファイルは読み取り専用とする」と指示することで、競合を減ら

すことができます。

(3) トークン使用量が予想よりも大幅に多い場合は、チームメンバー数を減らしてください。3 人

で十分な作業に 5 人を投入すると、調整コストが増大するだけです。エージェントチームの作業に

は、Pro プランよりも Max プランの方が適しています。

2 ソフトウェア要件定義書およびアーキテクチャ文書化

「決済機能付きのアプリを作って」という依頼が失敗する理由

AI にコードを書かせる際、最も頻繁に起こる失敗は AI の能力不足ではなく、指示の曖昧さに起因

します。「決済機能付きのプロジェクト管理アプリを作ってほしい」と伝えると、AI は無数の空白

を自ら埋めます。決済手段はカードか振込か、ユーザー認証はメールかソーシャルログインか、プ

ロジェクト管理の単位はチームか個人か。AI が補完した仮定が利用者の意図と異なる場合、結果は

誰も望まないものとなります。

要件定義書（PRD：Product Requirements Document）は、この空白を事前に埋める文書です。何

を作るのか、誰のためのものか、成功の基準は何か、今回は行わないことは何かを明確に記述しま

す。PRD の品質がプロジェクトの成否を左右します。

私が Claude Code で作る PRD はどのようなものか

Claude Code の計画モード（Plan Mode）を活用すれば、AI はコードを一行も書かずに、分析と設

計にのみ集中します。頭の中に浮かぶ断片的なアイデアを入力すると、AI が体系的な質問を投げか

けて隙間を埋め、その結果を数十ページにわたる企画書として整理します。

最終的な成果物には、サービスの目的と成功基準、主要なユーザージャーニー、機能要件と非機能

要件（パフォーマンス、セキュリティ、可用性）、データベーススキーマ（テーブル間の関係、デー

タ型、制約条件）、システムアーキテクチャ（技術スタック、インフラ構成、認証体系）、そして

テストシナリオが含まれます。



93

PRD を作成してみましょう

(1) 基本利用：アイデアから質問リストを抽出する

① Claude コードターミナルを開き、計画モードに切り替えます。

② 以下のように入力します。

「中古品取引アプリを作りたいです。位置情報検索、チャット、エスクロー決済が核心です。コー

ドを書く前に、プロジェクトに関する仮説を減らすために、明確化のための質問を 10 個以上投げ

てください。」

③ クロードが以下のような質問を提示します。「位置ベース検索の基本的な半径は何キロメートル

に設定しますか？」「チャットで画像送信をサポートしますか？」「エスクロー決済の手数料率は

いくらにしますか？」「会員登録はメール認証方式ですか、それともソーシャルログインですか？」

「販売者認証手続きは必要ですか？

④ 各質問に答えます。

⑤ クロードはすべての回答に基づいて PRD 草案を生成します。

(2) 応用例：データベーススキーマと API 仕様まで含める

① 基本使用で生成された PRD 草案を確認した後、追加指示を入力します。

「この PRD をもとに、データベーススキーマを Prisma 形式で設計してください。User、Product、

Transaction、Chat、Review の各テーブルを含め、各関係性とインデックスを明記してください。

また、主要な API エンドポイントを OpenAPI 形式で整理してください。」

② クロードが Prisma スキーマファイルと OpenAPI 仕様を生成します。

③ 生成されたドキュメントを開き、内容を精査します。

(3) 実戦活用：PRD をエージェントチームの実行指針として活用する PRD の真の価値は、この文書

がコーディングの起点となる点にあります。

① PRD が完成したら、Claude コードセッションを初期化します。コンテキストウィンドウに過去

の対話が混在すると混乱を招くためです。

② 新しいセッションで、以下のように指示します。

「このフォルダにある PRD.md ファイルと schema.prisma、openapi.yaml を読み、その文書に従っ

てエージェントチームを構成し、アプリを実装してください。バックエンドは Fastify、フロントエ

ンドは React、データベースは PostgreSQL を使用します。」

③ エージェントチームは PRD を「実行指針書（ソース・オブ・トゥルース）」として作業を開始し

ます。
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AI が作成した PRD をそのまま使用してはならない理由

AI が作成した PRD は出発点であり、最終版ではありません。AI は論理的に隙のない構造を構築す

るのが得意ですが、ビジネスの文脈における微妙な差異を完全に理解することはできません。韓国

のエスクロー決済規定、個人情報保護法におけるデータ保管要件、対象顧客の年齢層に応じた UX

の嗜好といった現実的な制約は、人間が必ず確認する必要があります。

レビューの順序は、次のように設定するのが良いでしょう。製品責任者が目標と範囲を確認し、エ

ンジニアが技術的な実現可能性を検討します。セキュリティ担当者が認証、暗号化、ログポリシー

を検証し、運用担当者がデプロイとモニタリングの体制を確認します。優れた設計書とは、一度で

完成する文書ではなく、レビューを通じて決定を明確に残す文書です。

非開発者でも取り組める領域

PRDの作成は、コーディングの経験がなくても十分に可能です。サービスのアイデアを言葉で説明

し、AIの質問に答えるプロセスは、ビジネス感覚の領域です。Coworkのデスクトップインターフェー

スでも同様のプロセスを実行できるため、ターミナルに馴染みのない読者には、Coworkから始める

ことをお勧めします。

このような問題が生じた場合

(1) PRDがあまりにも一般的で、自プロジェクトに合っていないと感じる場合、明確化の質問ステッ

プを飛ばして直接PRDを要求すると、以下のような結果になります。まずAIに質問を投げかけ、具

体的に回答を得た後に文書を作成させることで、品質を向上させることができます。

(2) 生成されたデータベーススキーマに必要なテーブルが欠けている場合、「監査ログ（Audit Log）

、通知（Notification）、ファイル添付（Attachment）テーブルを追加してください」といったよ

うに、欠落している要素を具体的に指定します。

3 コードマイグレーションと自動テスト

技術的負債という見えない負債

技術的負債（Technical Debt）とは、古いコードが積み重なって生じる見えないコストのことです。

新機能を追加するたびに予期せぬ場所でエラーが発生し、新しい開発者が合流すればコードを理解

するだけで数週間を要し、セキュリティパッチを適用するには依存関係の問題に直面します。その

ため、企業は定期的にコードマイグレーション（既存のフレームワークを新しいフレームワークへ

移行する作業）を実施します。

この作業は開発チームが最も嫌がる業務の一つです。新機能を開発するのではなく、既存の機能を

維持しながら内部構造のみを変更する作業だからです。ユーザーの目に見える変化はありませんが、

投入される時間とコストは莫大です。

Claude Code がマイグレーションを支援する仕組み
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Claude Opus 4.6 の 100 万トークンという文脈ウィンドウは、数十万行に及ぶコードベース全体を

一度に分析することを可能にします。従来の AI ツールはコードを細かく分割して入力する必要があっ

たため、ファイル間の依存関係を見過ごしがちでしたが、今では全体構造を把握した上で変換計画

を立てることができます。

マイグレーションは通常、以下の 4 つの段階を経て行われます。第一に、現在のコードの境界を特

定します。ルーティング、ミドルウェア、認証、エラー処理、データベースアクセス、外部 API 呼

び出しを分離します。第二に、現在の API 構造を OpenAPI または JSON Schema として固定しま

す。第三に、新しいフレームワークの構造に合わせて再構築します。第四に、既存バージョンと新

バージョンを並べて動作の違いを検証します。

Express から Fastify への移行

(1) 基本利用：マイグレーション分析レポートの生成 ① 既存の Express プロジェクトフォルダを

Claude Code に接続します。② 以下のように指示を出します。

「このプロジェクト全体を分析してください。Express の app.get、app.post パターンを使用する

すべてのルートを特定し、ミドルウェアチェーンをマッピングし、データベースクエリがどこで実

行されるかを整理してください。コードを修正せず、Fastify へ移行する際のリスクを 1（低）から

 5（高）まで評価した移行分析レポートを作成してください。」

③ クロードがプロジェクトをスキャンし、全ファイルの相互参照関係とリスク要因を分析したレポー

トを生成します。

(2) 応用事例：段階的移行の実行

① 分析レポートを確認した後、リスクの低いモジュールから移行を開始します。

「リスク 1～2 と評価されたルートから Fastify 形式へ変換してください。Express の req、res オ

ブジェクトを Fastify の request、reply オブジェクトに置き換え、各ルートに JSON Schema ベー

スのリクエスト検証を追加してください。」

② クロードはこれらのファイルを変換します。この際、単なる機械的な置換ではなく、Express の

ミドルウェア方式と Fastify のプラグイン方式の構造的差異を反映させます。

(3) 実戦活用：自動テストの生成と検証

コードを移すことと同じくらい重要なのは、移したコードが正しく動作しているかを確認すること

です。

① 以下のように指示します。②「変換された各 Fastify ルートに対して、単体テストを作成してく

ださい。正常なリクエスト、不正なパラメータ、認証失敗、リソース不存在、サーバーエラーのシ

ナリオを含めてください。Fastify の inject 方式を用いて、ネットワークポートを開かずにテストで

きるようにしてください。」

② クロードは各エンドポイントに対するテストコードを生成します。
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③ 生成されたテストを実行し、通過したかどうかを確認します。「今作成したテストをすべて実行

してください。」

④ クロードがテストを実行し、失敗した項目があればその原因を分析してコードを修正します。こ

のプロセスはすべてのテストが通過するまで繰り返されます。

E2E(エンドツーエンド)テストまで必要であれば、Playwright(ブラウザ自動化ツール)を連携します。

「Playwrightを使用して、ユーザーがログインし、商品を検索し、カートに追加し、決済するまで

の一連の流れをテストするE2Eテストコードを作成してください。」

AIが生成したテストの限界

AIが生成したテストは、コードの現在の動作をそのまま検証します。現在の動作自体にバグがある

場合、そのバグを正常とみなすテストが作成される可能性があります。そのため、AIが生成したテ

ストコードも人間がレビューする必要があります。「このテストが検証する動作が、私たちが意図

した動作と一致しているか」を確認するプロセスは自動化できません。

過去の開発者が残した不合理に見えるロジックが、実際には特定の運用環境のバグを回避するため

の解決策だった可能性があります。AI はこうした背景の歴史を知らずにコードを整理してしまう恐

れがあります。移行において何を保存すべきかを判断するのは人間の役割です。

このような問題が発生した場合

(1) 移行中に「Cannot find module」エラーが繰り返される場合、依存パッケージが新しいフレー

ムワークと互換性がない可能性があります。Claude に「package.json の依存性リストを分析して、

Fastify と互換性がないパッケージを見つけてください」と指示してください。

(2) すべてのテストが通過するにもかかわらず、実際のサービスでエラーが発生する場合、テスト

でカバーしきれていないシナリオが存在することを意味します。運用環境の実際のデータパターン

やネットワーク遅延などの条件をテストに反映させる必要があります。

4 UI/UX ウェブデザインおよび Figma 同期

デザイナーと開発者の間の古くからの溝

デザイナーがピグマ（Figma、ウェブベースのデザインツール）で精巧に作成したデザイン案が、

開発者のコードとして実装されると、微妙に異なってしまいます。余白が4ピクセルずれたり、フォ

ントの太さがセミボールドではなくボールドで適用されたり、影の透明度が変化したりします。デ

ザイン案を開発者に引き渡すプロセスは「ハンドオフ（Handoff）」と呼ばれますが、この区間が

製品開発において最も摩擦の大きいポイントの一つでした。

AIはこのハンドオフにおける摩擦を軽減しています。3つの方向からアプローチします。

ピグマMCP連携とは何か

MCP（Model Context Protocol）は、AIが外部ツールやデータとやり取りするための通信規格です。

ピグマがMCPサーバーを提供したことで、Claudeのコードがピグマのキャンバス上のデザイン情報
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を直接読み書きできるようになりました。2026年2月17日に公開された「コード・トゥ・キャンバ

ス（Code to Canvas）」機能により、双方向の同期が可能となっています。

Figma MCP サーバーはスクリーンショットのピクセルだけを眺めているわけではありません。コン

ポーネントの階層構造、色コード、フォントサイズ、余白の数値、デザイントークン（デザインの

基本単位を定義した値）といった構造的な情報を読み取っています。

さあ、Figma と Claude Code を接続して実際に使ってみましょう

（1）基本使用：Figma MCP サーバーの設定

① Figma デスクトップアプリを最新バージョンに更新します。

② Claude Code のターミナルで次のコマンドを入力します。

claude mcp add --transport http figma https://mcp.figma.com/mcp

③ Claude Code で/mcp コマンドを入力し、Figma サーバーが接続されているか確認します。

④ Figma で認証を求められたら、「Allow Access」をクリックしてください。

(2) 応用例：Figma デザインをコードへ変換する

① Figma で変換したいフレーム（画面単位）を選択します。

② Claude コードに Figma のリンクを貼り付け、以下のように指示します。

「この Figma デザインを分析して、React コンポーネントに変換してください。Tailwind CSS を使

用し、レスポンシブブレイクポイントを適用してください。デザインに定義された色コードとフォ

ントサイズをそのまま反映してください。」

③ Claude は Figma MCP を通じてデザインの構造的情報を取得し、React コンポーネントのコード

を生成します。

④ 生成されたコードをローカルサーバーで実行し、デザイン案と比較します。

（3）実戦活用：コードから Figma への逆方向転送

この機能が双方向同期を実現する核心です。開発者がコードで作成した UI をピグマのキャンバスへ

送り、デザイナーが編集可能なフレームとして受け取ることができます。

① クロードのコード上でローカルサーバーを実行した状態で、以下のように指示します。

「私のアプリのローカルサーバーを開始し、現在の画面をキャプチャして新しいピグマファイルへ

送信してください。」

② クロードがブラウザウィンドウを開き、キャプチャツールバーを表示します。ページ全体、特定

の要素、複数の画面を連続してキャプチャできます。
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③ キャプチャが完了すると、クラウドがピグマファイルのリンクを提供します。このリンクを開く

と、キャプチャされた画面が編集可能なピグマフレームとして変換されています。

④ デザイナーが Figma で色や余白を修正すると、Claude Code がその変更を検知し、コードに反

映できます。「Figma 内のこのフレームの変更を確認し、変更された部分のみコードに反映してく

ださい。」

知っておくべき制約事項

Figma MCP サーバーの一部機能は特定の条件下でのみ動作します。Code to Canvas 機能は現在、

Claude Code、OpenAI Codex、VS Code のみでサポートされています。Figma のプランも、Dev

または Full シート、Organization または Enterprise プランが必要です。API 呼び出しにはレート

制限があるため、大量のフレームを一度に変換すると処理速度が遅くなる可能性があります。

AI が生成する UI コードの視覚的精度は向上していますが、アクセシビリティ基準を自動的に満たす

わけではありません。スクリーンリーダー（視覚障害者用画面読み上げプログラム）との互換性、

キーボードナビゲーション、色対比比などの詳細は、人間が別途検証する必要があります。ドラッ

グ＆ドロップ、無限スクロール、複雑なフォーム検証などのインタラクションロジックについては、

AI が生成したコードの品質にばらつきがあります。

デザインの見た目自体は AI が迅速に作成できます。しかし、ユーザーの指先が感じる反応の速さ、

スクロール時の画面の呼吸感、エラーメッセージが伝えるトーンなどは、依然として人間が手直し

すべき領域です。

MA 実装は 3 つの段階で行います

一度にすべての機能を導入しようとすると、チームが疲弊してしまいます。最初の段階では、デザ

イン案をコードに変換する基本的な流れを習得します。2 番目の段階では、Figma MCP を接続して、

デザイン文脈（色、余白、コンポーネント階層）を AI に提供します。

3 番目の段階では、Code Connect（Figma のデザインコンポーネントとコードリポジトリの実際

のコンポーネントを接続するツール）を設定し、AI が新しいコンポーネントを考案するのではなく、

チームがすでに使用しているコンポーネントを活用できるようにします。秩序立てて進める方が、

結局はより迅速です。

このような問題が発生した場合

(1) Figma MCP サーバーを接続したにもかかわらず、generate_figma_design ツールが表示され

ない場合、以前に接続した Figma MCP インスタンスが残っていると競合が発生します。既存の接続

を解除し、Claude コードを再起動してから再度接続してください。Figma プラグインを通じてイン

ストールする方法が最も安定しています。

claude plugin install figma@claude-plugins-official

(2) ピグマでコードへの変換結果が元稿と大きく異なる場合は、スクリーンショットのみから推測

するのと、MCPを通じて構造を読み取るのでは結果が異なります。MCPが正常に接続されているか
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を確認し、/mcp コマンドで確認した上で、プロンプトに「ピグマ MCP からデザイン文脈を取得し

て変換してください」と明記してください。

(3) 「コードからキャンバスへ (Code to Canvas)」機能が動作しない場合、この機能はリモート

MCP サーバー (https://mcp.figma.com/mcp) を通じてのみサポートされています。ローカル

MCP サーバー（デスクトップアプリの Dev Mode MCP サーバー）のみが接続されている状態では、

コードからピグマへ送る機能は動作しません。リモートサーバーを別途接続してください。

本章で取り上げた 4 つの領域はそれぞれ独立した機能ですが、実際のプロジェクトでは一つの流れ

として連携します。

PRD で要件を定義し、エージェントチームがコードを実装し、自動テストが品質を検証し、ピグマ

の同期がデザインとコードの隔たりを埋めます。AI がコードを書く速度は人間よりも速いです。し

かし、何を作るべきかを決定し、作成された結果が事業の文脈に合致しているかを判断するのは、

画面の前に座る人の役割として残されています。機械が構築した骨格の上に、私たちの組織独自の

判断と経験を重ねること。それがこれらのツールを正しく使う方法です。

← 前の章

全章を見る

次の章 →

弁護士 · 元国会議員 · AI政策研究者

kimkj.com
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#IT開発
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第8章 高度なシステムおよびツール連携の自動化

← 前の章

全章を見る

次の章 →

この章は、第1章から第7章で学んだ機能を一貫して統合する卒業プロジェクトに該当します。

スキル、スケジュール、MCPコネクタ、プラグインという4つの拡張機能を扱い、これらが連携する

ことで、コワークは単なる対話相手ではなく、自律的に作業を行うデジタル・パートナーとなりま

す。

前章までで、指示を出して結果を受け取るという作業に慣れてきたことでしょう。しかしこの章で

は、指示そのものを省略する仕組みを構築します。一度設計すれば、毎回口頭で指示しなくても同

じ品質の結果が得られ、指定した時間に自動的に実行され、複数のアプリのデータが一つの流れと

して連携する環境が実現します。

ただし、この章で扱う機能は、コワークがリサーチ・プレビュー（正式リリース前の試験運用段階）

において急速に進化している領域です。2026年3月時点の情報に基づいて記述していますが、メニュ

ーの位置や詳細オプションはアップデートにより変更される可能性があります。最新情報は

Anthropic公式ヘルプ（support.claude.com）で確認する習慣を身につけておいてください。

1 スキルによる独自の標準作業手順の学習

なぜ必要なのか：同じ言葉を繰り返すことの疲労

会社でブログ記事を書く際、以下のルールを守る必要があると仮定します。タイトルは40文字以内、

最初の段落には顧客の悩みを配置する、本文では競合他社の名前を直接言及しない、最後に「今す

ぐ始める」ボタン文言を挿入する。このルールを毎回Claude Coworkにプロンプトとして伝えると

どうなるでしょうか。ある日は「競合他社の言及禁止」を忘れ、ある日はCTAの文言を間違えて記

述します。結果物の品質は、その日のプロンプトの完成度によって揺らぐことになります。

コードレビューでも同様の問題が生じます。シニア開発者が常に確認する項目があります。エラー

処理が抜け落ちていないか、環境変数がコードに直接埋め込まれていないか、テストカバレッジが

基準を超えているか。このチェックリストを毎回プロンプトに含めるのは面倒であり、見落とせば

レビューの品質が低下します。スキル（Skill）は、この繰り返し説明を一度で完了させる仕組みで

す。

スキルとは何か

スキルは、マークダウン（.md）形式のテキストファイルです。

作業手順、トーン＆マナー（文章の雰囲気や口調の基準）、禁止表現、好みのフォーマット、参考

例を1つのファイルにまとめて保存しておくと、Claudeが関連する依頼を受けた際にそのファイル
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を自動的に読み、指示に従います。ユーザーが毎回指示する必要はありません。

技術的には、スキルファイルはユーザーのコンピュータのローカルフォルダに保存されます。

Coworkは通常、スキルファイルの上部にある要約情報だけを軽く読み込んでおき、ユーザーがその

作業を指示した瞬間にのみ、ファイル全体を呼び出して実行します。この「必要な時だけ取り出し

て読む」構造のおかげで、スキルが数十個あっても速度が低下することはありません。

[知っておいてください] マークダウンファイルとは？マークダウン(.md)は、書式が含まれたテキ

ストを作成するための軽量な形式です。メモ帳でも開くことができ、見出し、リスト、強調などの

書式を記号で表現します。コーディングの知識がなくても作成可能です。スキルファイルを直接編

集する際にこの形式を使用します。

多スキル作成：基本の使用

手順に従う

① Claude Desktop アプリを開き、左側の「Cowork」タブをクリックします。

② 新しいタスクを開始し、いつものように指示を出します。例えば、以下のように入力します。

「当社ブログの記事を一つ書いてください。テーマは『小規模事業者向けの在庫管理のコツ』です。

タイトルは40文字以内とし、最初の段落には顧客が直面する課題を先に記載してください。競合他

社の名前は直接言及しないでください。最後の段落では、CTAの文言を『今すぐ無料で始める』に

統一してください。」

③ Claude が結果を生成します。結果に満足したら、チャット欄に以下のように入力します。

「先ほどお伝えしたルールに基づき、今後どのようなテーマをいただいても同じルールを適用して

ブログ記事を作成する『ブログ作成スキル』を作成してください。」

④ Claude が skill.md スキルファイルを自動的に作成します。画面にはスキルの名前、目的、実行

順序、注意事項が表示されます。

⑤「自分のスキルに保存 (Copy to your skills)」ボタンをクリックします。スキルがローカルフォ

ルダに保存されます。

これからは新しいチャットで「今週のブログ記事を書いてください。テーマは『配送包装材のコス

ト削減方法』」とだけ入力すれば、Claude が自動的にブログ作成スキルを呼び出し、タイトル長さ、

第一段落の構成、CTA 文句まですべての規則が反映された記事を作成します。

スキル活用：応用事例

スキルは執筆だけに使われるものではありません。規則が繰り返されるすべての業務に適用されま

す。

メールのトーンスキルを例に挙げましょう。自分が過去に送ったメール20～30通を一つのフォルダ

にまとめます。コワークにそのフォルダを開かせた上で、以下のように指示します。
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「これらのメールを分析し、自分独自の話し方、挨拶の仕方、文の長さ、よく使う表現を整理して、

今後のメール下書き作成時にこのスタイルを適用する『私のメールトーンスキル』を作成してくだ

さい。」

Claudeがメールのパターンを分析し、スキルファイルとして整理します。その後、「取引先の金係

長宛てに納品日程変更の案内メールの下書きを書いてください」とだけ依頼するだけで、AI特有の

硬い文体ではなく、自分が直接書いたようなトーンのメールが生成されます。

経費領収書処理のスキルも作成可能です。領収書写真を分類する際に適用するルール（日付形式は

YYYY-MM-DD、カテゴリは食費・交通費・事務用品・その他に区分、10万円以上の件は別途表示）

をスキルとして保存しておけば、領収書フォルダのみを指定して「精算書を作成してください」と

一言言うだけで、Excelファイルが完成します。

スキル活用：実戦での使いこなし

スキルの真の力は、組織の知識をファイルとして移すことにあります。

ベテラン社員の頭の中だけにあったノウハウがスキルファイルになれば、その社員が休暇を取った

り退職したりしても、チームの業務品質は揺らぎません。新しく入社した社員がコワークでそのス

キルが適用された作業を実行すれば、入社初日からチームの標準に合致した成果物を生み出すこと

ができます。

業務方式が変われば、.md ファイルを修正すればよいのです。ブランドの色コードが変わったので

あれば該当行を修正し、新しい規制が導入されて法務審査項目が追加されたのであれば、スキルに

一行を追加します。プロンプトを再び暗記したり、チームメンバーに再度共有したりする必要はあ

りません。ファイル一つを修正するだけで、そのスキルを使うすべての作業に即座に反映されます。

スキルを設計する際には、一つの原則を心に留めておく必要があります。Claude はファイルに記さ

れていない暗黙のルールを自ら推測しません。「大まかに親切に」ではなく、「返金不可の事案で

はまず共感を示し、その後に政策根拠を一文で述べ、代替案を最後の段落に含める」のように具体

的に記述する必要があります。抽象的なスキルは抽象的な結果を生みます。具体的なスキルが一定

の品質を保証します。

このような問題が生じた場合

(1) スキルを保存しても新しい会話で適用されない場合: スキルファイルが正しい場所に保存されて

いるか確認してください。[設定] > [カスタマイズ] でスキルリストを開き、該当するスキルが有効

になっているか確認します。

(2) スキルが適用されるが一部の規則が無視される場合: スキルファイルが長すぎるか、規則同士が

競合している可能性があります。「常に遵守すべき規則」と「参考用の背景知識」を分離し、核心

となる規則はスキルファイルの冒頭に短く明確に配置してください。

(3) スキルを修正しても以前のバージョンが適用され続ける場合: Claude Desktop アプリを完全に

終了してから再度起動してください。スキルファイルの変更は、アプリが再起動された際に反映さ

れます。
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2 スケジュールに基づく24時間バックグラウンド自動化

なぜ必要か: 毎朝繰り返される準備作業

月曜日の朝9時。出勤してパソコンを起動すると、まず行うべきことがあります。未読のメールをざっ

と確認し、重要なものを選び出し、今日と明日のスケジュールを確認し、関心のある分野のニュー

スを検索してチームに共有できるものをまとめます。この作業には30分から1時間がかかります。

内容を判断し決定する時間ではなく、判断の材料を集める時間です。

金曜日の午後にも似たようなパターンがあります。ダウンロードフォルダに溜まったファイルを整

理し、今週の支出領収書を経費精算用のExcelに移し、来週の会議の議題を整理します。忙しい週や

疲れた週にはこの作業を飛ばし、1ヶ月後にダウンロードフォルダに200個ものファイルが溜まって

いることに直面することになります。

スケジュール（Scheduled Tasks、予約タスク）機能は、こうした反復作業を定められた時間に自

動的に実行します。ユーザーが眠っていても、会議中であっても、Claudeが自ら目を覚まして処理

を行います。

スケジューラーとは何か

スケジューラーとは「この作業を、この時間に、この周期で実行せよ」という予約命令です。毎時、

毎日、平日のみ、毎週など、希望する周期を設定でき、実行時間も正確に指定できます。予約され

た時間になると、コワークが自ら作業セッションを開き、指定されたフォルダにアクセスして、事

前に保存されたスキルとコネクタを活用して作業を実行します。

一つ前提条件があります。スケジュールタスクは、ユーザーのコンピュータが起動しており、

Claude Desktop アプリがバックグラウンドで実行されている場合のみ動作します。アプリを完全に

終了したり、コンピュータがスリープモードに入ったりすると、予約されたタスクは実行されませ

ん。

スケジュール設定の基本：多スケジュール

手順

① Claude Desktop アプリで「Cowork」タブを開きます。

② 左側のサイドバーから「Scheduled(予定済み)」をクリックします。

③「New Task(新しいタスク)」ボタンをクリックします。または、既存の Cowork 会話ウィンドウ

で「/schedule」と入力しても構いません。

④作業内容を具体的に入力します。例えば、以下のように記述します。「毎日朝8時に、私のデスク

トップにある『業務』フォルダに『Morning_Briefing.md』ファイルを作成してください。内容は

以下の構成でお願いします。第一に、今日の日付と曜日。第二に、ウェブで検索したAI関連の主要

ニュース3件のタイトルと一行要約。第三に、今日のタスクリストテンプレート（空欄5行分）。」
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⑤Claudeが作業名、実行周期、作業内容を整理して表示します。確認後、「Schedule(予約)」ボタ

ンをクリックしてください。

⑥左側のサイドバーにある「Scheduled」リストに、先ほど作成した作業が追加されます。翌日の

朝8時にコンピュータが起動しており、アプリが実行中であれば、デスクトップの『業務』フォルダ

にブリーフィングファイルが自動的に生成されます。

スケジュールの活用：応用例

周期と作業内容を変更することで、さまざまな自動化が可能になります。

ファイル自動整理の例：「毎週金曜日の午後5時にダウンロードフォルダをスキャンし、画像ファイ

ルは『写真』フォルダへ、PDFは『文書』フォルダへ、それ以外は『その他』フォルダへ移動させ

ます。移動したファイルの一覧を『整理結果_日付.txt』としてデスクトップに保存してください。」

競合他社モニタリングの例：「毎週月曜日の朝7時に『クープン』、『ネイバーショッピング』、『

カカオコマース』の3社の直近1週間のニュースをウェブで検索し、新しいサービスの発売やポリシー

変更があれば要約して『Competition_Weekly.md』ファイルに保存してください。」

スケジュール作業に先立ち、事前に作成したスキルを組み合わせることもできます。「毎晩10時に

受信したメールの要約を作成する際、『私のメールトーンスキル』を適用し、返信が必要なメール

には下書きも添付してください。」スキルが品質を担保し、スケジュールが時間を管理する構造で

す。

マースケジュールの活用：実戦での応用

スケジュール自動化において覚えておくべきことがあります。自動生成された成果物は、最終報告

書ではなく、一次草稿に過ぎません。

AIが深夜に収集したニュースには誤りが含まれている可能性があり、文脈を見逃すこともあります。

競合他社モニタリングレポートで「A社が新サービスをリリースした」という情報が、実際には噂に

過ぎない記事である場合もあります。自動化は判断に必要な材料を事前に準備する役割を果たすも

のであり、判断そのものを代行するものではありません。

実務において最も効果的なパターンは以下の通りです。スケジュールが深夜に情報を収集し、一次

整理を行います。ユーザーは朝出勤してその成果物を10分程度で確認し、修正が必要な部分のみを

手直します。原本1時間かかっていた準備作業が10分に短縮されるのです。完全自動化ではなく、

人間のレビューとAIの準備が組み合わされた半自動化が現実的な目標です。

このような問題が発生した場合

(1) 予約された時間にタスクが実行されない場合：Claude Desktopアプリが実行中か、コンピュー

タがスリープモードに入っていないかを確認してください。Windowsの場合、設定 > システム > 電

源設定でスリープ時間を調整します。
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(2) スケジュール処理が途中で停止した場合：ネットワーク接続が切断されているか、処理対象フォ

ルダへのアクセス権限がない可能性があります。Scheduledリストで該当のタスクをクリックする

と、実行ログを確認できます。

(3)「使用量制限に達しました（Usage limit reached）」というメッセージが表示される場合：ス

ケジュール処理も通常のクォーク使用量に含まれます。Proプランの利用者は制限に早く到達する可

能性があります。スケジュール処理の実行モデルを

Sonnet 4.6に設定することで、Opus 4.6よりも使用量を節約できます。実行頻度を毎日から平日に

減らすのも一つの方法です。

3 MCPコネクタによる外部アプリの制御

なぜ必要なのか：ツール間を移動する時間の削減

プロジェクトマネージャーが週次報告を準備する状況を想像してみましょう。Notion で各チームの

進捗状況を確認し、Google Drive で関連文書を探し、Slack で今週の議論された課題を検索し、こ

れらすべてを一つの報告書にまとめます。4 つのツールを行き来して情報を手動で組み合わせるに

は 1 時間以上かかります。これは報告書を作成する時間ではなく、情報を収集する時間です。

業務ツールが増えるほど、この「画面の切り替え」にかかる時間は長くなります。各ツールには独

自の画面と検索方式があり、同じプロジェクトのデータであっても相互に連携していません。A ア

プリからコピーして B アプリに貼り付ける作業を、1 日に数十回繰り返すことになります。

MCP（Model Context Protocol：AI が外部アプリやサービスとデータをやり取りするための接続規

格）コネクタは、この断絶を解消する架け橋です。Claude の手が他のアプリまで伸びていくものと

理解してください。

MCP コネクタとは何か

MCP コネクタは、Claude が外部アプリケーションに直接アクセスしてデータを読み取り、検索し、

場合によっては内容の作成や修正も可能にする接続装置です。コネクタが接続されれば、ユーザー

は別々のブラウザタブを開くことなく、コワーク内で「今週の議事録を Notion から取得して」と言

うだけで、該当データを入手できます。

2026 年 3 月現在、Anthropic が公式にサポートするコネクタは Google Drive、Gmail、Google

Calendar、Slack、Notion、GitHub、Jira、Linear、Asana、DocuSign、FactSet など 10 以上あ

り、さらに増加しています。これらの公式コネクタは、数回のクリックで認証（OAuth、ユーザー

がアプリへのアクセスを許可する手順）を経て、すぐに接続できます。

公式リストにないツールを使用する場合は、そのサービスが MCP サーバーアドレスを提供している

場合、Claude コワークのカスタムコネクタ追加機能で接続可能です。Zapier MCP を接続すれば、

8,000 以上ある外部アプリにもアクセスできます。

初めてのコネクタ接続チュートリアル：基本操作
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MCP コネクタを初めて設定される方のために、Google Drive コネクタの接続手順を最初から最後ま

でご案内します。

手順に従って

① Claude Desktop アプリの左下にある設定アイコンをクリックします。

②「カスタマイズ」メニューを選択し、「コネクタ」タブをクリックします。

③ コネクタ一覧から「Google Drive」を見つけてクリックします。

④「接続」ボタンをクリックするとブラウザウィンドウが開き、Google アカウントのログイン画面

が表示されます。自分の Google アカウントでログインし、Claude が Drive にアクセスすることを

許可してください。

⑤ 認証が完了すると、コネクタの状態が「接続済み」に切り替わります。

⑥ コワークタブに戻り、新しいタスクを開始します。以下のように入力します。「Google Driveか

ら『2024年第4四半期実績報告』ファイルを検索し、核心となる内容を5行で要約してください。」

⑦ ClaudeがGoogle Driveにアクセスしてファイルを検索し、内容を読み取って要約を提供します。

コネクタの活用：応用事例

コネクタを1つだけ接続している場合は、便利な検索ツールのレベルです。複数のコネクタを同時に

接続すれば、自動化された業務フローとなります。

先ほどの例である週次報告の準備を改めて見てみましょう。Notion、Slack、Google Driveのコネク

タがすべて接続された状態で、以下のように指示します。

「今週、各チームのNotionプロジェクトボードから進捗状況を取得し、Slackの#project-alphaチャ

ンネルで今週議論された課題を要約し、Google Driveから関連文書のリストを抽出して、週次報告

書のドラフトを作成してください。報告書はWordファイルとしてデスクトップに保存してください。

」

一つの会話で3つのアプリのデータが収集され、整理された報告書が作成されます。1時間かかって

いた作業が、たった一つの指示で完了します。

Gmailコネクタを接続すれば、メール業務もコワーク内で処理できます。「先週、金課長から受領し

た契約書関連のメールを探して要約してください」と依頼すると、ClaudeがGmailを検索して核心

を整理します。「検討意見のドラフトを作成して返信ドラフトにしてください」という指示まで可

能になります。メールの読み込み、分析、返信作成のプロセスが一つの流れとしてつながります。

マコネクタの活用：実戦での利用とセキュリティへの配慮

コネクタの利便性には、セキュリティという重みが伴います。Claudeに会社のメールや文書、業務

チャネルへのアクセス権限を与えることになるため、いくつかの原則を定めておくことが推奨され
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ます。

第一に、権限は狭く与えるようにしてください。読み取りのみが必要な状況で、書き込み権限まで

開く必要はありません。コネクタ設定時は読み取り専用（Read-only）から始め、必要な場合にのみ

書き込み権限を追加してください。

第二に、機密データを扱う場合は、組織レベルのポリシーをまず確認してください。コワークは現

在リサーチプレビューの状態であり、監査ログ（Audit Log）やデータエクスポート（Data Export）

機能はコワークの活動を捕捉しません。Anthropicの公式ヘルプでも、規制対象のワークロードには

コワークを使用しないよう推奨されています。

第三に、自動化が誤りを犯す可能性があることを忘れないでください。ClaudeがSlackに誤ったメッ

セージを送ったり、Notionに不適切なデータを記入したりする可能性は存在します。重要な書き込

み作業では、「下書きを作成して私に見せてください。私が確認した後に送信します」という形で、

必ず人間の承認ステップを設けておく必要があります。

このような問題が発生した場合

(1) コネクタ接続時に「認証に失敗しました（Authentication failed）」というメッセージが表示

される場合：ブラウザで、現在ログイン中のサービス（Google、Slackなど）のアカウントが、目

的のアカウントであるか確認してください。別のアカウントでログインした状態で認証すると、意

図しないアカウントが接続される可能性があります。シークレットモードのブラウザで認証を試す

と、この問題を回避できます。

(2) コネクタが接続されているにもかかわらず「No results found（結果が見つかりません）」と表

示される場合：検索範囲が広すぎたり、キーワードが正確でない可能性があります。「第 4 四半期

レポート」のように具体的なファイル名やキーワードを含めて再度リクエストしてください。

Google Drive の場合、共有ドライブのファイルは検索範囲の設定が異なる可能性があるため、「マ

イドライブ」の範囲かどうかを確認してください。

(3) 外部アプリの応答が遅い、またはタイムアウトが発生する場合：Notion や Slack などの外部サー

ビスには呼び出し回数制限（レートリミット）があります。一度に大量のデータを要求すると、サー

ビス側で応答を拒否される可能性があります。要求範囲を「直近 1 週間」などに絞り込んで再度お

試しください。

4 部署別カスタムプラグインの導入

なぜ必要なのか：スキルとコネクタを個別に設定する手間

これまで、スキル、スケジュール、コネクタをそれぞれ作成し設定する方法を学びました。マーケ

ティングチームであれば、コンテンツ作成スキル、ブランドガイドラインスキル、Notion コネクタ、

Slack コネクタ、週次投稿カレンダーのスケジュールをそれぞれ構成する必要があります。IT に精

通した人であればこの作業を遂行できるかもしれませんが、チームの 10 名全員にそれぞれ同じ設

定をさせるのは、次元の異なる問題です。
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プラグインは、これらの要素を一つのパッケージにまとめます。スキル、コネクタ、スラッシュコ

マンド（/記号で始まるショートカット実行コマンド）、サブエージェント（複雑な作業を分担する

補助AI）がひとまとめにパッケージ化され、インストール一回で特定の職務に必要なAI環境が丸ご

とセットアップされます。

プラグインとは何か

プラグインは大きく二種類に分類されます。

一つ目は、Anthropicが標準で提供する公式プラグインです。2026年1月30日、Anthropic Labsは

営業、法務、財務、マーケティング、データ分析、生産性、製品管理、ソフトウェア開発など11の

オープンソースプラグインを公開しました。その後2月には、デザイン、運営、人事など15が追加

されました。これらのプラグインは「claude.com/plugins」で確認でき、Claude Coworkで直接イ

ンストール可能です。

もう一つは、ユーザーが直接作成するカスタムプラグインです。標準プラグインをインストールし

た後、「Customize（カスタマイズ）」ボタンを押して自社の要件に合わせて修正することもでき

ますし、最初から新しいプラグインを構築することも可能です。

複数プラグインのインストール：基本操作

手順① Claude Desktop アプリで「Cowork」タブを開きます。

② 左下にある「Plugins（プラグイン）」メニューをクリックします。

③ プラグインの一覧が表示されます。職種別に分類されたプラグインの中から、例えば「

Marketing（マーケティング）」を選択します。

④ プラグインの詳細画面で、含まれるスキル、スラッシュコマンド、コネクタの一覧を確認し、「

Install（インストール）」ボタンをクリックします。

⑤ 設定が完了すると、コワークの会話ウィンドウで「/」を入力した際に、新しいコマンドが表示

されます。/brand-review、/campaign-plan、/draft-content といったコマンドを使用できます。

⑥ コマンドを実行します。例えば /draft-content と入力すると、Claude が書式を表示し、「どの

チャネル用ですか？（ブログ/SNS/メール）」「テーマは何ですか？」と尋ねます。回答を記入す

ると、プラグインに内蔵されたスキルが適用されたコンテンツが生成されます。

ラ プラグインの活用：応用事例 ̶ カスタマイズ

基本プラグインは汎用的に設計されているため、当社様の状況に完全に一致しない場合があります。

そのような場合はカスタマイズを行います。

手順① 設定済みのプラグインの詳細画面で「Customize（カスタマイズ）」ボタンをクリックしま

す。
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② Claude が質問します。「御社はどの CRM を使用していますか？」「主要な顧客層は誰ですか？」

「ブランドトーンはどのような雰囲気ですか？」これらの質問に答えると、プラグイン内のスキル

ファイルが御社に合わせてカスタマイズされます。

③ カスタマイズが完了したプラグインをチームメンバーと共有できます。Enterprise プランの場合、

管理者が非公開のプラグインマーケットプレイスを設定し、組織内での配布が可能です。

法務プラグインのカスタマイズの例をご紹介します。基本の法務プラグインには、一般的な契約書

レビューのチェックリストが含まれています。これに、御社のリスク許容基準、頻繁に使用する契

約条項テンプレート、必ず削除すべき独条項リストを追加します。その後、パートナーシップ契約

書をフォルダに格納し、/audit コマンドを実行すると、御社の基準に基づいて危険な条項を検出し、

リスクレベルを色分けしたレビュー結果を提示します。

[ご参考] スラッシュコマンドとは？コワークの会話ウィンドウで「/」記号の後にコマンドを入力す

ると、特定のタスクが即座に実行されます。スマートフォンのアプリショートカットに似た機能で

す。「/schedule」はスケジュールタスクを作成し、「/brand-review」はブランドレビューを開始

します。プラグインをインストールすると、そのプラグインに含まれるスラッシュコマンドが自動

的に追加されます。

MA プラグインの活用：実戦での利用 ̶ 組織全体へ展開

プラグインの真の価値は、個人ではなく組織単位で発揮されます。

10の部署がそれぞれ独自のプラグインを持ちつつ、すべてのプラグインが同一の企業ブランドスキ

ルを共有する構造を想像してみましょう。マーケティングが使用しようが、法務が使用しようが、

人事が使用しようが、文書のトーンとフォーマットは一定に保たれます。各部署の専門的なルール

は当該部署のプラグインが担当し、企業全体の一貫性は共通スキルによって保証されます。

新入社員が入社した初日を例に挙げましょう。マーケティングチームに新たに加わった社員がコワー

クを開き、マーケティングプラグインを有効化します。特別な教育なしに「/draft-content」コマ

ンドを実行するだけで、チームのブランドガイドライン、トーン＆マナー、CTAルールがすべて適

用されたコンテンツが生成されます。数十ページにわたるマニュアルを読ませる代わりに、プラグ

イン一つがその役割を担います。

プラグインの更新も中央で管理されます。法律が改正され、法務プラグインのチェックリストが修

正されれば、その修正は法務プラグインを利用するすべての社員に即座に反映されます。100名に

対して個別に「今後はこうしてください」と通知する必要はありません。

ただし、プラグインが生成した成果物を最終確定として安易に受け入れてはなりません。法務プラ

グインが契約書をレビューしたからといって、弁護士の判断を省略できるわけではなく、人事プラ

グインが履歴書を評価したからといって、面接官の眼を代用できるわけではありません。プラグイ

ンは反復的な一次処理を担う役割であり、最終的な判断と決定は人の役割です。企業環境にAIを導

入する際、この境界線を明確にすることが、成功と事故の分岐点となります。
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Enterprise プランでは、管理者がどのプラグインをどの部署に配布し、どのコネクタを許可し、ど

のデータにアクセスできるかを制御できます。2026 年 2 月 24 日のアップデートにより、非公開

プラグインマーケットプレイス、ユーザーごとの自動インストール、管理者ダッシュボード機能が

追加されました。

このような問題が発生した場合

(1) プラグインインストール後にスラッシュコマンドが表示されない場合：Claude Desktop アプリ

を終了して再度起動してください。プラグインリストで、該当プラグインが「Active（有効）」状

態になっているか確認してください。

(2) カスタマイズ内容が他のチームメンバーに反映されない場合：個人のカスタマイズは自分自身

にのみ適用されます。チーム全体に配布するには、Enterprise 管理者がプラグインマーケットプレ

イスを通じて配布するか、カスタマイズ済みのプラグインを ZIP ファイルとしてエクスポートし、

チームメンバーが各自アップロードする方法があります。

(3) プラグインのスキルと自作スキルが競合する場合：同じ種類のタスクに対して、プラグインの

スキルと個人のスキルが異なるルールを持っていると、Claude が混乱する可能性があります。[設

定] > [カスタマイズ] で優先順位を確認し、重複するスキルのいずれかを無効化してください。

本章で取り上げた4つの機能（スキル、スケジュール、MCPコネクタ、プラグイン）はそれぞれ単独

でも有用ですが、相互に連携させることでコワークの潜在能力が完全に発揮されます。スキルが品

質を担保し、スケジュールが時間を管理し、コネクタがツールを接続し、プラグインがこれらすべ

てを一つに統合します。第1章でダウンロードフォルダの整理から始めたこの旅は、今や組織全体の

業務フローを設計する段階に至りました。

すべての機能を一度に導入する必要はありません。まずはスキルを一つ作成して一週間運用し、ス

ケジュールを一つ設定して毎朝の結果を確認し、コネクタを一つ接続して検索の利便性を体感した

後に、最後にプラグインで統合する順序が自然です。今すぐ必要な機能一つから始めていただけれ

ば結構です。

← 前の章

全章を見る

次の章 →

弁護士 · 元国会議員 · AI政策研究者

kimkj.com

© 2026 金京鎮. All rights reserved.

#金京鎮 #AI書房 #ClaudeCowork #AIエージェント #業務自動化 #データ分析 #マーケティング

#IT開発



111

おわりに

← 前の章

全章を見る

本書の原稿を仕上げた日、私は実際にコワークにこう言いました。

「この原稿フォルダにある8章分のWordファイルをすべて開き、各章の文字数とスクリーンショッ

トの記載数を数えて、その結果を一つの表にまとめてください」

30秒後、画面に表が表示されました。章ごとの文字数、スクリーンショットの記載回数、プロンプ

トの例示数まで、きれいに整理されていました。私はその表を眺め、分量が不足している2章を見つ

け、その日の午後には補強作業を終えることができました。

本書を執筆する過程そのものが、コワークを活用する過程でした。参考資料のPDFから重要な文句

を抽出してもらい、プロンプトの例が実際に機能するかをコワークで直接試しました。エラーが発

生した場合は、そのエラー画面をキャプチャして「このような問題が生じた場合」というコーナー

に収録しました。これは、読者へ案内するすべての手順を、私自身がまず体験したことを意味して

います。

その過程で確かにわかったことがあります。コワークは万能ではありません。Excelの数式を誤って

入力することもあり、ファイル名を変更する際に拡張子を忘れることもあります。契約書のレビュー

を任せる場合、条項を一つ見逃すこともあります。そこで、本書のほぼすべての章に「人が必ず確

認すべきポイント」を明記しました。AIに任せる一方で、結果を検証する目は人間の手にあるべき

なのです。

同時に、もう一つ明確になったことがあります。検証が必要であるという事実は、委任の価値を損

なうものではありません。ダウンロードフォルダに積み上がった200個のファイルを分類するため

に午後半日を費やしていた人が、今ではその時間で企画書を作成します。取引先50社へ送る案内メー

ルを一つずつ修正していた人が、今ではその時間で顧客と面会します。コワークが返してくれる時

間は、抽象的な「生産性向上」ではありません。火曜日の午後3時にコーヒーを一杯飲む余裕、それ

こそがそうです。

本書の第1章でコワークを初めてインストールし、フォルダ整理を体験された方は、すでに最初の委

任を完了されています。第8章までお読みいただければ、自動化ワークフローを自ら設計する準備が

整ったことになります。今こそ本書を閉じ、コンピュータの前に座り、明日の朝出勤したら真っ先

にやりたいその作業をコワークに任せてみてください。

うまくいくこともあれば、エラーが発生することもあるでしょう。エラーが起きたら、本書の該当

章を再度開いていただければ結構です。そうして一、二度修正を繰り返せば、三回目からは本書な

しでも問題ありません。

その瞬間こそ、本書の役割が終焉を迎える時です。

2026年春 金京鎮
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